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"XXI acpma wiMm -(aH TapakKMETHMHMHI PHUBOMJIAHUII HCTHKOOIIApH Ba yilap/ila WHHOBAlMSUIAPHUHI TyTTaH YpHU"
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Ym6y Pecrrybimka-miMuit oraiin kondepertus 2017-2021 itmmiapia ¥36exucTon PecryGIKacHHH PHBOXIAHTHPHITHHHT
Oemrra ycTyBop ifyHanuuuiapu Oyiinda XapakaTiaap cTpaTterusicuia Ky3a TyTHITaH Ba3uda - WIMHAI H3JTaHHUIT FOTYKJIapHHU aMaJTuéTra
XOpuil aTUI iy OuitaH aH coxauapyHU PUBOXIIAHTUPUILTa OaFuIlIaHIaH.

Ymoy Tynnamra Pecrrybnuka Onuii Tabiam Myaccacanapyuia MEXHaT KWinb KenaéTral npodeccop - YKUTYBUMIAp TOMOHUIAH
TaiépiiaHra WIMHI Makonanap KUpUTWITad 0ynu0, yHaa ONuid TabJIMM TU3MMHIA WIFOP Nelaroruk Ba 3aMoHaBuil AKTHuUHT YKyB
Xapa€HUra TaaOMK STIIMILMIATY I0TYKIAp, HaTIKaJIap, MyaMMoap, eYMMUHN KyTaéTtran Basudanap Ba WiM-(aH TapaKKUETHHUHT
HCTHKOONJAary peKanapy TaXJInI KWINHTaH.

Mawscya myxappup: Paiizues [loxpyn ®apmoHoBHY, 10.¢.1., JOIEHT.

1. XyKyKuii TaJKHKOTIap HyHaINIIH-

Ipodeccop B.0., 10.¢.H. FOcyBasmmeBa Paxuma (JKaxoH HKTHCOOIUETH Ba AUIJIOMATUSI YHHMBEPCHTETH)
2.buomenunyHa Ba aManuéT coXacuIaru WIMHU n3naHuLuiap-

T.¢.n., nonent Mamarosa Honupa MyxtapoBHa (TolkeHT JaBiaT cTOMAaTOI0rHsl HHCTUTYTH)

3. MxTrconuéTaa MHHOBALMAIAPHUHT TYTTaH YPHH-

Phd Boxunosa Mexpu Xacanopa (TomkeHT 1aBjaT IIapKUIYHOCIHK HHCTUTYTH)

4.@uonorust GaHIapyHA PUBOIIAHTUPUII HYITHIATH TaJKUKOTIap-

Tomb6oesa bapnoxon Oau/KOHOBHA (AHAWKOH JABJIAT YHMBEPCHTETH)

5.@ancada Ba xat coxacunaru Kapauiap-

Jouent HopmaTtosa /lnnnopa Jconanuesna (PaproHa 1aBjaT yHUBEPCUTETH)

6.Ilenaroruka Ba MCUXOJIOTHUs cOXalapuIard MHHOBaLUsIIap-

PhD A6aymaxunosa {uianopa Paxmaryiiiaesna (TomxenT Mosus HHCTUTYTH)

7.Tapux caxudanapuiaru H3IaHUIUIap-

Jlonent Yapues Typcyn Xypaesud (V36eKHCTOH 1aBJIAT KOHCEPBATOPHSICH)

8.Cormonorust Ba MOIUTONOTMAHUHT KaMHATHMU3/1A TYTTaH YPHH-

JouenT Ypuntoe Xommnm:xon bynarosuy (Hamanran Myxanamc/IMK-KypHJIMII HHCTATYTH)
9.TexHnKa Ba TEXHOJIOTUS COXAaCHAAar MHHOBALUSIAP-

Jouent Hopmup3saeB Adaykarom Paxumoéepauesny (Hamanran Mmyxanaucjauk-KypHJIMII HHCTUTYTH)
10.ApxuTeKTypa Ba IW3aiH HYHAIUIIHA PUBOKIIAHUILIHN-

Boboxonos Ourrnooii Paxmonosny (Cypxanaapé BUJIOATH TeXHHKA puiananm)

11.ATponponeccHHr pUBOMKIAHUII HYHATUILTAPH -

Jlonent CyBonor Boiimypon Vpaiopuy (ToUIKeHT HPPHTaNHs Ba KHILIOK XYKAJATHHH MeXaHH3AUMSIAM MyXaHAHCIAPH
HHCTHTYTH)

12.Pusuka-MaTemaruka (haHiapy TYKIapu-

Houent CoxananueB A0gypamma Mamanaiaues (Hamanran MyxaHaMCJIMK-TEXHOJIOTUSl HHCTUTYTH)
13.I'eonorusi-MuHEpOJIOrusl COXacuAaru HHHOBaLMsIap-

Phd, Jlouent Kaxxopo Vkram A6mypaxumoBud (TOIIKEHT MppHTAIHS BAa KHILIOK Xy/KAJHTMHH MeXaHM3AIHMSIAII
MYXaHJAMCJIAPH HHCTUTYTH)

14.Kumé dannapu 10TyKIapu-

PaxmonoBa /lono Kaxxoposna (HaBonii Bunositn Tabuuii ¢anjiap MeToauCTH)

15.ManaHusT Ba caHbaT COXaJlapHHHU PUBOKIIAHUIIH-

Tomremupos Otadex AougoBuy (PaproHa NOJINTEXHHKA HHCTUTYTH)

16.buonorust Ba 3K0JIOrUsl coXacuaard HHHOBaLUsuIap-

Hyanomes Jlasns ToanGosuu (Byxopo AaBIaT yHHBEPCHTETH)

TymramMra KUpPHTHITaH MAaKO0JIaJapAard MabJyMOTJIAPDHUHI XaKKOHMHJIMIH Ba HKTHOOCJAPDHMHI TYFPHJIHTHIa
MyaJuIQJIap MacbyJIiMP.

© MyaJjaudaap xamoacu
© Tadqiqot.uz



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

MYHJIAPHUXA / COAEP KAHUE

XYKYKHI TAAKUKOTJIAP HYHAJIMIIN

XOKUMUAT BAKWIAT'A EKU ®YKAPOBHI BYPUMHU BA)ISAPAET IT'AH IHAXCIrA KAPIIMJIKUK
KYPCATHII XUHOSTU CYBBEKTU BA JKABPJIAHYBUMCHHUHI Y3UT'A XOC XYCYCUSATIIAPU
HNopoxumosa 3yaxymop Coaux Ku3u

TEPPOPU3MHU MOJIMSIJIAIITUPUIITA KAPIIM KYPAIIHUHI XUHOAT-XYKYKUI ACOCJIAPUHU
TAKOMUWITAIITUPUILIT MACAJIAJIAPU
HNopoxumos Kamuma Adayrodyp yeiu

BUOMEJUIIMHA BA AMAJIMET COXACHUJIATH WJIMHUMA U3JTAHUIILIIAP

MECTHOE IIPUMEHEHHUE HTPOJIOHT'MPOBAHHBIX T'NTFOKOKOPTUKOM/IHBIX 'OPMOHOB B JIEYEHNH
YBEUTOB ITPY1 CUCTEMHbBIX 3ABOJIEBAHUAX COEJEHUTEJIbHON TKAHN
3akupxomkaeB Pycram Acpanosuy, Kamanosa Komuna baxrusiposna

COBPEMEHHBIE ®U3UKO-XUMUYECKUE METO/IbI JIEUEHW S THOMHBIX PAH
Ycemonos M.M., Sxumes M.Y., Oprames W.I1I.

EMIZIKLI AYOLLARDA MASTIT VA UNGA QARSHI KURASHISH
Karimova Munisa Yusufaliyevna, Qo chqorov Abdulatif Zohid o'g'li

OLIEHKA D®®EKTUBHOCTHU PA3JIMYHBIX METOJ0OB MHA YKL POOB
AmrypoBa Y.A., 3eiityiiiaesa J.P., Aoayanaesa JI.M.,

OPTIMIZATION OF USE OF HIGH REPRODUCTIVE TECHNOLOGY USED IN INFERTILITY
Kuchkarov Abdulatif Zoxid o'g’'li, Karimova Munisa Yusufaliyevna

®YHKIMOHAJIBHOE COCTOSHUE CEPJILIA Y BOJIbHBIX BPOHXUAJIBHOM ACTMOI1
MyxamenxanoBa Mactypa XasaToBHA

DJIEKTPOKAPJUOTI'PA®MSIHU FOPAK KOH TOMUP KACAJIJIMKJIAPHY YUYH AXAMUSATU
HacumoB Pamua, I'anoiit6oeBa Huropa

ONTUMM3AIINS TAKTUKA JUATHOCTHUKA W JIEYEHME IIPM OCTPOM KHUIIEYHOM

HEIMPOXOJIUMOCTHU
Xonos X.0. Oprames N.I1., Axmues M.VY.

UKTUCOIUETIA MHHOBALIMSIJIAPHUHT TYTTAH VPHU
PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF THE INSURANCE MARKET IN THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
IN «THE YEAR OF ACTIVE INVESTMENT AND SOCIAL DEVELOPMENT»

Mamatkulova N.M. Akhmedov A.N.

DEVELOPMENT OF THE BANKING SYSTEM OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN IN A MODERN SOCIETY
Mamatkulova N.M. Ortikova Sh.X.

INNOVATIVE SOLUTIONS IN THE DEVELOPMENT OF TOURISM
Musaeva Rushana
OUI0JIOTUS ®PAHJIAPUHU PUBOKJIAHTUPUILL HYIMJATH TAOIKUKOTJIAP

THE FUNCTIONING OF THE LANGUAGE IN A BUSINESS CONTEXT BASED ON A DISCURSIVE APPROACH
Alautdinova Kamola
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O'QUVCHILARGA O'ZBEK TILI FANINI O'RGATISHNING INTERFAOL USULLARI
Qurbonova Gulshoda O‘rmonbekovna

XITOY TILIDA iR, A, A4, B E KONSTRUKSIYALARNING QO‘LLANILISHIGA OID HATO VA
KAMCHILIKLAR TAHLILI
Maxamadtoirova Adiba Botir qizi

TOG’AY MURODNING “OYDINDA YURGAN ODAMLAR” ASARIDA MILLIY ETNOGRAFIZMLARNING AKS
ETISHI
Mubhsinjonova Shirinoy Asliddin qizi

ONA TILI DARSLARIDA TA’LIM VA TARBIYANING UZVIYLIGI
Ashurova Ibodat Bobomuratovna, Yodgorova Mohigul Naimovna

QO‘QON XONLIGIDA ADABIYOTNING RIVOJLANISHI
Qosimova Gulbahor O‘rmonbekovna

TARJIIMADA ASLIYATNING PRAGMATIK SALOHIYATINI AKS ETTIRISH
Sharipova Fazilat Dilmurod qizi

CIOXET XYJIOXXECTBEHHOM JINTEPATYPbI U EE OCOBEHHOCTU
Myxa66aT [llloqueBa

BYIOK OJIUM CABAYIJANH TA®TAZOHUMHUHI APAB TWJIM BAJIOFAT WJIMHHHHI PHUBOXUIA
TYTT'AH YPHU
AckapoB A0nypamma MypomkoHoBHY

ADABIY TA’SIR VA BADIIY TASVIR
Toshboeva Barnoxon Odiljonovna, Hamza Ahmadovich Hayitov

®AJICADA BA XAET COXACHJIATH KAPAIILJIAP

ISLOM DINIDA INFORMATSION ETIKANING MAZMUNI
Tilavova Umida Qahramonovna

UHTEJUJIEKTY AJI CAJIOXUSITHUA ITAKJJIAHTUPHIIJIA XOTHUH-KU3JIAPHAHT YPHU
Aunjioba Mapxa6o

O‘ZBEKISTONDA MILLATLARARO MUNOSABATLARNI RIVOJLANTIRISHDA IJTOMOIY-MA’NAVIY
QADRIYATLATLARNING AHAMIYATI
Mansur Nabiyev

HEJAT'OI'NKA BA IICUXOJIOTI'UA COXAJTAPUIATY NTHHOBALIUAJIAP

MAIN TECHNIQUES IN PRELIMINARY WRITING PROCESS
Kushakova Gulasal Yuldashevna

MAKTABI'AYA TABJIMM MYACCACAJIAPHMJIA MHIJIN3 TWIMHU YPTATUIIHUHI METOJIOJIOTHMK
ACOCIJIAPH
MovinnnoBa dasmupa KamapuaganHoBaa

TEXHUKA OJIMd TABJIUM MVYACCACAJIAPHJIA “OJIMd  MATEMATHUKA” JIAH JIAPC
MAIIFYJIOTJIAPUHU TAIIKWJI OTUJINIIWHWHI BYT'YHI' XOJIATU
Kam6apos Myxpuaaun

TAPUX CAXUDPAJIAPUJATU U3JTAHUIIJIAP

SOHIBQIRON QO’LLAGAN TAKTIKALAR
Sevara Bahodirova
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QASHQADARYO VOHASI TO‘G‘RISIDAGI YOZMA MANBALAR TAHLILI
Nasiba Narzullayeva

BYXOPOHUHI TYPU3M COXACUIATU IOTYK BA KAMUYUJINKITAPU
AOnypaxMoHoB AOayBocua AOTYBOXU YFIU

COIIMOJIOTUSI BA IOJIMTOJIOT USTHUHT dKAMUATUMU3JIA TYTTAH YPHU

O‘ZBEKISTONDA OLIY TA’LIM TIZIMINI RIVOJLANTIRISHDA AMALGA OSHIRILAYOTGAN
ISLOHOTLAR
Dildora Muhammadiyeva

MOKTUMOMII TAPMOKJIAP OPKAJIM IWKTUMOMA-CUECUIL OHITA TABCHUP DTYBUM CHECUH
TEXHOJIOTUAJIAP
Hop6exoB Ymua XKypaodek yraun

OJIMTOJIOTUSIHUHT XJKAMUST XAETUIA TYTTAH YPHU
Abnypa3zakoBa Kamonaxon FOcynosna

TEXHHUKA BA TEXHOJIOT'USA COXACUIAT'M THHOBALIUAJIAP

MAPLE 13 JACTYPUJIAH ®OMJIAJIAHIB TEHIJIAMAJIAPHU TAKPUBHIA EUHIII
Hapmanos OTtabex Adoaurannaposnyd, Hapmanos Yayroex A0gyrannapoBuy

NEW STRING TRANSMISSION FOR TECHNOLOGICAL MACHINE ACTUATORS
Kasimov Abror Aliyorovich

ANALYSIS OF THE ELIMINATION OF COCOATMING PROCESS, INFLUENCING THE QUALITATIVE
CHARACTERISTICS OF THE SILK-CHEESE

Acpapos I'adguppanmna I'asnosny, Adayradpgopos Xycnuaaus Kypadexkopuy,

YmapoB A3u3 AHBapoBHY

MOBWJI TNTAT®OPMAJIAPTA ACOCJIAHTAH 3BAMOHABUI OKT” KYPUJIIMAJIAPU
HacumoB Pamua, I'anoit6oeBa Huropa
ATPOITPOIIECCUHT PUBOKJTAHUII MYHAJIAILIAPH
AJIAP EPJIAPUJIA SPO3USTA YUPATAH MAVIJIJOHIAPIA JIAJIA TAXPUBA TAIKUKOTJIAPU
Paxmonos [Innmon Uiaxomskonosuy, Mypanos Pyctam AHBapoBuY
MAJJAHUSAT BA CAHBAT COXAJIAPUHU PUBOKJIAHUIIIN

PROFESSOR G’AYBULLOH AS-SALOM YARATGAN IBORALAR, TIL BIRLIKLARI XUSUSIDA
Umarova Saida

XOPHNXK MAKOJIAJIAPA

ONE STYLISTIC FEATURE IN THE LANGUAGE OF VAZHA PSHAVELA
Elene Pilashvili

LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF LANGUAGE OF GENDER
Maia Kobakhidze
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XYKYKHHU TAIKUKOTJIAP HYHAJIUIIN

XOKAMMUAT BAKWJINT A EKU ®YKAPOBUM BYPUNHHU
BAXKAPAETTAH IIAXCTA KAPIIWJINK KYPCATHUII )KUHOSITH
CYBBEKTHU BA ) KABPJIAHYBUUCHHUHI Y3UT'A XOC
XYCYCUATJTAPH

HNopoxumoBa 3yiaxymop Cosmx Kusu,
MycTrakui u3J1aHyBYA
E-mail: Zulxumor.id@jicloud.com

V36ekucton PecnyGnmkacu jaBiaT MyCTAKMIUIMTHMHH —Kylra KHPHTTaH —JacTIa0Kku
HWIUIapIaHoK CyJ-XyKYK COXacHHH JiMOepaulaliTUpUIIra aloxuja 3bTUOop O6epud KeInHMOKIA.
Byrynru kyHja xam MaMJIakaTUMH3HU MOJIEPHU3ALMS KWIMII Ba SHIUJIALIAA, >KAMMST PUBOXKUTA
TYCUK OYnaguraH wuiatiapiaH Oupu OYIraH >KHHOSTra KapIliy Kypair Oopacuaa Oup KaHda uiiap
amaJira OLIMPUIMOK/IA.

V36ekncron Pecnybmukacuuunr Ilpesuaentn I11.M.Mupsuées Tapkumiaranugek, “bus
“Anonar — KOHYH YCTHUBOPJMIMJA” J€raH TaMOMMJI acocuja >KaMUATUMU3/la KOHYHTa Xypmar,
XYKYKOy3apiuK XojaTjapura MypoCacH3JIMK XMCCUHHU Ky4aWTHpHUIIra KapaTWiraH HILJIapUMU3HU
XKaJall TaBOM dTTUPaMu3”.

Xycycan 6y Gopama 2017 iimn 7 ¢espangarn “V3bexucron PecmyGiukacuHu sHAIA
PUBOXKJIAHTHpUII OYinua XapakaTjiap cTpaTeruscu HU TacAaukiam Tyrpucunaru IlpesuaeHt
(hapMOHUHU KENTUPUO YTUIIMMHU3 MYMKUH.

“2017-2021-inmnapaa Y36ekucton PecyGIMKacHHE PUBOKIAHTHPHIIHAHT OEIITa YCTYBOP
nyHanum Oyiinua Xapakatiaap CTpaTerusiCi’ HUHI UKKUHYM ycTyBop HyHanumu O0eBocuta “KonyH
YCTYBOPJIMTUHH TAbMUHJIALI Ba CYA-XyKYK TU3UMHUHH SHA/Ia UCJIOX KWK Ta Garuiuianrad 0ynuo,
MaHCa0OpAUK OujaH OOFJIMK JKHHOATIAP YUIYH Ka30 TaWWHJIAII Ba YIIOY >KHHOSITHH COIUP ITraH
CyOBeKTIIap TOUPACUHHU YpraHUIl MyXUMIUP.

JlapXxakuKaT, )KUHOST XyKyKH Ha3apUsACHAA )KMHOSAT TapKUOUM 3JIEMEHTIapU WYKUIa KUHOST
CyObEeKTH MapKazuil YpuHAa TYTHO, KUHOSIT COOUpP JTHUII NMalTHUIa KOHYHJAa Ha3apjaa TyTHIraH
MyaiisiH €1ra TYJIrad akjid paco >KUCMOHUI 11aXC AKUHOST CYOBEKTH cudaTtuia 3bTUpod dTUIaIu.

Kunost cyobexTHra ous1 nactiaabku Kapamap Ba y xakuaaru konnenius M. Kanr, I'.Ierens,
A.Deitepbax, U.Ouxre Ba Oomika daitnacypiapHUHT KUHOMN-XYKYKHI MyaMMOJIapHU XaJl 3TUIITa
KapaTWIraH acapiapujia yuapaiau.

bynpaii kapam Tapadaopiapu KHHOST HMHCOH Upojacura OOFIIMK paBUILA COAUP
STWINLINHYU TabKUJUTAIIAH.

I'Teren ¥3 kxMHOMI-XYKYKUI Ha3zapHsCUra Kypa *KUHOST CyObEKTH XakKuaa (UKp ropuTap
9KaH, )KMHOSATYM L1axc HadakaT JaBJaTHUHT ’Ka30J1all 00bEeKTH, OAJIKU KUHOSTH YUYH Ka30JIaHUIITN
J103UM GYJIraH JKUHOAT XYKYKH CyOBbeKTH, 1e6 TymyHTHpaan. Y 3uuunr “Xykyk dancadacu” acapuia
maxcaa upojia Ba TapaKKypHUHI MaBXKYUIMTHHHU aKJIM PACOJIMK 3KAHJIUTMHM u3oxjaiau. byHna
KUHOSIT COAMP ITTaH I1axC KUHOUM KWIMHUIIM aXaMUSTUHU aHIJall Ba XOXJIall KOOWIMSTHra 3ra
cyOBeKT cudaruia MaiiIoHra YUKaau.

Kunost XyKyKuHUHT Kiaccuk Maktadu Bakwin H.C.Tarannes ¢axkarruHa >KUHOST COAUP
STIINLIKAA ailo10p OYIraH KUCMOHUN IAXCTHHA HKUHOST CYOBEKTH OYVIMIINHU TabKUAJIAraH.
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IOxopunaru ¢ukpnapra Kymuiral Xoiia rapuu, )KUHOUNH-XyKYKUI Hazapusira Kypa »KUHOSIT
KOHCU3 MpeAMeTap, XauBoHIap €KU IOPUIMK IIaxcjaap TOMOHHMJAH COJIUDP STUJIMIIUM MYMKHUH J1€0
Kapasicaja, Xxap KaHJal KWIMMIL, XyCyCaH >KMHOAT, KOUJIa TapuKacuja, )KUCMOHUN IIaXC — MHCOH
TOMOHUJIAH COJIUP ITHIIAH, Ae0 XucoOmanmMus.

Kunost cy0ObekTu Oy )KUHOSAT KOHYHUWINTUAA Ha3apAa TyTUITaH )KUHOATHU COAUP 3TTaH Ba
yi0y KOHyHJAa OenrujiaHrad €mra eTraH akiau paco »kxucmoHud maxcaup. KK 17-mopnmacuaa
KHUHOST CYOBEKTMHHHI yMyMHI Oenrmiapura tabpud Oepwiran xamaa yiaap Kyluaard ydra
3apypuil dJieMEeHTIIap MaXXMYH OpKaiu hdogaiaHaau:

— KHCMOHUH IIaXCIINTH,
aKJIM pacoJIUIy;

— JKUHOMI )KaBOOTapJIUKHU KENTUPUO YUKAPYBUU CYOBEKTHUHT EILIN.
Ymly smement (6enru)inap OMPOHTACUHUHT MaBXKyH OYJIMACIUTH KUHOAT CyOhEKTHMHHHT,

JeMaK >KMHOAT TApKUOMHUHT MaBKy/l SMac/IMTUAaH Jaoniar oepaiu.

V36ekncron Pecniy6nukacy JKMHOST KOHYHUHIIMIHIA KYpa (akaT sKHCMOHHIL AXC CYOhEKT
cudartuaa 3pTupod sTHIaIU. BUpok, KaTop XopmkKUil JaBiariapia JKUHOST cyObeKkTH cudaTuaa
IOpUJIMK IIIaxciiap >KaBoOrapiiurd xXamM MycTaxkamylaHrad. XX acpHHHI CYHrura KenuO aipum
JaBiatiap KOHYHUWIMIUIA HOPUIUK MIAXCIAPHUHT JKUHOMW KABOOrapjUTMHU OeNrHIOBYU
HOpMajap KHUPUTWIIU. OpKUH pakoOaTHH, HCTEbMOIYM MaH(paaTIapuHU XUMOS KWIHMLIAA,
UKTUCOAHM, aTpod-TaOuui MYXUTHH KYpHUKIAllJa, COFJIMKHU cakjiam Ba Oomika (aoiusT
COXQJIapMHU XUMOSI KWIHILJIA MabMypui, (yKapoBUI YOpalapHUHI caMapacu3JIUIH OXUPTU YH
HWUIMKIIapia KYNruHa JaBlaTJIapHUHT IOPUIUK MIaxciap >KMHOUN KaBOOrapiuru MyaMMOCH
Macajacura sSiHru4a Kapaiira yHaaad, XycycaH, Oy macana amoxuna gasiatiap (Dpanmus, AKIL,
Anrnus, Snonus, OuunsHAug)Aa Y3UHUHT KOHYHMM edunMuHM Tomau. lllyHunraek, ABcTpus,
benbrus, IN'onnanaus, Janus, Xanyouit Kopes, Upnanaus, Kanana, Hopserus, Xuroit, [llotnanus
KOHYHUMJIMTHJA XaM IOpPUJIUK HIaXCIApHUHT )KUHOUM KaBOOrapiIuIru MyCTaxKaMJIaHTaH.

AlipuM  onEMIap TOMOHHZAH Y30ekucToH PecryOmmkacuma 6030p HCIOXOTIAPHHH
YyKYpJAITHPULITHUHT OyT'YHTH HIAPOUTH/IA dKUHOUN-XYKYKUN CHECATHUHT 3aMOHABHIA PUBOKJIAHUIII
TEHJCHUMSUIApH JKUHOST CyOBEKTH Macajacura KeHIpoK EHJAIIMIIHU TakKo30 ATHILIHHH,
TPAaHCMWIIMI ~ Kopnopanusuiap  ¢GaoiausT Joupacu ToOopa yiIKaH MacluTabHM KaMmpad
OJIaETraHJIUTMHU TabKUU1ad, ylnap TOMOHHUIAH COAMP ATUIAAUraH >KUHOATIAP YYYH HOPUIUK
LIaXCIAPHUHT JKUHOMM >KaBOOrapiiur MacajJaCUHUHI YPHATWIMIIU JIO3UMJIMTU XaKujia KU3FUH
MyHO3apaiu (QUKp OPUTAETTaHIMKIApUHU, MWUIMA KOHYHUWJIMTMMHU3[Aa XaM IOpHUJIUK IIaxc
cudpaTuia KOPXOHA, TaUIKWIOT Ba MyaccaCaJapHUHI MaKOMHJa MabMypudl Ba KUHOUMN
KaBOOrapJUKHU OeNruiiall uirapu CypuaMoKia.

V36ekncron PecryGnuKkacy XMHOST KOHYHUMIMIHIA KYpa sKHHOST CYOBEKTH XKHCMOHHH
maxc Oynumu JKHHOST KOJIEeKCH MOITaIapyd Ma3MyHHIaH XaM aHTJIAIIAIaIH.

Xu3zmar BazudacuHu OaxapaéTraH XOKMMMSIT BaKWIMHUHT KOHYHHHM (aonustura €xku
¢dbykapoBuil OypunHM Oaxkapa€TraH IIaxcra KapIIMJIUK KypcaTa€TTaHJIWTMHU aHrjamaraH Hiaxc
TOMOHHM/JIaH OyHJ1all KapIIMWIMK KYPCATUILHUHT COAUP STUIIUIINJIA Ma3Kyp )KMHOAT TApKUOU MaBXya
oynmaiiau. bynaaa 16 €mra Tynran maxc KUHOST CyObeKTH 0yinb XucoOmaHaam.

MabiyMKH, KUHOST CyOBEKTH Oelrmiaapu COAUp OSTUITaH KWIMHIIHU KBalU(pUKAIUSL
KUJIUIIra Tabcup 3Taau. JKUHOAT cyOBbEKTH ydyH MyailsiH €1 yerapajapy IIaXCHUHT MKTHUMOUM-
MICUXOJIOTHK INAKJIJIAaHUIIKM 3IbTUOOpra onuHraH xojaa JKuHosST kojaekcuHuHr 17-mopnacunaa
MyCTaxKamjaHTaH. YOy )KHHOATIa MaHCA0 0P IIaxciap KadpiaHyBYH XUCOOIaHauIIap.

XOKHMHUSAT BAKHJIU — JIaBJaTHUHT OUPOH-OUP XOKUMHUAT OPraHMHUHT HOMUJIAH Ul Kypuo,
MyaiisiH Ba3zu(anapHu JOMMHUN €KM BaKTMHYA amalira OUIMPYBUM Ba ¥3 BakoJaTJIapH IoHpacuia
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Kymuniank €xyn Oapya gykapo €xku MaHcaOAop miaxciap yuyyH MakOypuil OyiraH xapakaTJIapHU
coJup 3Tull €k GapMoitniap 6epuil XyKyKura sra Oyiras maxc.

XKKuunr 219-moanacu mMazmyHu O0yiinya XOKMMUSAT BaKWJIJIApU KaTOPUTa MKPO STHIIHULIN
MaxOypuii Oyiran KOHyHUH KypcaTMmanap OepHIll XyKyKd OepriiraH Machbyil MaHCa0A0p miaxciap
kuputwiagy. bymap XykykHHM Myxodasza KWIyBYM, HA30paT KWJIYBUM OpraHjap XOAUMIIApU:
MIPOKYpOpJIap, MUKH HiIap Xxoaumiiapu, M/IX, conuk xu3maTtu XoauMiapy Ba X0Ka30, ITYHUHTJIEK,
KOHYHIa acocaH, XyKyK-TapTHOOTHH KypuKJaml 0yiinya acocuil €ku KymummMya BazudanapHu amaira
OLLIMPYBYM LIaxciapiaaH uodopar. by cababra kypa, XOKUMUAT BaKUJIM XUCOOJaHMAaMIUraH Machys
MaHca0op IIaxcra KapliuiuK KypcaTuil, arap y y3 ¢ykapoBuil OypunHu Oakapmaérran Oyiica,
mapxJiaHa€Tral KUHOST TaApKUOWHU TAIIKWII ATMalIu.

XyKyKHH Myxo¢a3za KHJIYBYM OpPraH XoAuMu — Oy KOHyHAa OenruiaHrad TapTuOia
Kyiingarn Basudanu GaxapyBunm Y30ekucToH PecryOmukack (yKapocH: HIPOKYpOp; TEProBUH;
CYpPHUILTHPYBHHM amalira OLUMPYBYM IlIaxclap; TE3KOP-KUAUPYB (AOJUATHHU amaira OIIUPYBYU
miaxciap; oJkaMmoar TapTUOMHM Myxodasza KWIMIIHH Ba WKTUMOUNM XaBQCHU3IMKHHU, CY]
(Cyabsulap)HMHI  XyKMJIapH, aXpHMJIapH, Kapopjlapd, TEproB Oprahjiapu Ba IPOKYpop
KApOPJApUHUHT M)KPOCHHU TabMUHJIAIIHU aMaira OIIMPYBYM HWYKUM HIUIAp OpPraHd XOAUMH;
Mumuii XaBQCU3IUK XU3MaTH OPraHu XOJAUMH; COJIUK XYKyKOy3apiukiiapu Oyinda nenapTameHT
XOJMMHU; CYJl IPKpOUrcH; 00’KXOHA XU3MATH XOIMMH, LITIYHUHT/IEK, KOHYH OYln4a XyKyK-TapTHOOTHU
Myxo(dasza Kumuin acocui €ku acocwii BasudanapaaH Oupu XMCOOIaHYBUM OpraHjapja Xu3MmaT
Bazudacuam O6akapyBun OOIIKA MIaXcaapaup.

XOKUMHUAT BakWulapu QyHKUMsUITApUHM — OaxkapaéTraH XyKyKHH Myxodasza KWIyBUd
oprasjiap, >ka30HU WXpPO ITHILI Myaccacajapy XOJUMJIapUra KapIIWIMK KypcaTuil OuiaH OOKIUK
KuaMum teruuu o6enrunap 6ynran xosutapaa XXKuunr 220-mopnacu €xu 221-monnacu 6yitnda
KBaJIM(pUKALMS KUITMHAH.

dykapoBuil OypuuHu OazkapaéTraH maxc JeraHja, JaBjaT XOKUMUATH €KU OOIIKapyB
opraniiapu, xamusrra é&pnam Oepa€Trad, Y3MHMHI KOHCTUTYLMSIBUM €KUM OOIIKAa KOHYHHI
MaXOypuATIapuHU OakapaéTraH Xap KaHJal Imaxc TymryHuiaaau. bomkaya aitranna, GykapoJmk
OypuuHu O6axapuil, Oy — pyKaposgap TOMOHUJAH KOHYH Ba KaMMSIT, 1aBjaT Ba OOLIKA I1aXCIApHUHT
MaH}aaTIapyu Joupacuia Xap KaHIall xapakaTiapHu amanra ommpuil. Kym xommapaa y3uwHMHT
¢bykaponuk OypuumHu Oaxkapa€TraH Iaxciap jkaOpjgaHyBuum OYiauO Kojaad Ba KOHYHra acocaH
IIyHJai maxc 1e6 TaH OJIMHAIM.

XOKUMHUAT Bakwin €xku  (QykapoBudl OypumHM Oakapa€TraH IIaXCHUHI  XHU3MaT
MaxOypusaTIapyu XyKyKuil TapTHOOT Ba MKTUMOMM XaB(QCU3IMKHU TAbMUHJIALI Ba XUMOS KHJIMIITa
KapaTWITaHJIUTU cababiau, XOKUMUAT BaKWJIMHUHT KypcaTMacu KU (yKapOHHMHT XapakaTh KOHYH Ba
XYKYK Joupacuia OYnumu Jjo3uM. Maskyp XusmaT MakOypHsTIapy XOKUMHUST BaKWJUIapUra
TErUILIN KOHYH XY>KKATJIapUHUHT ajJoxuaa Toudacuad Kenud YuKaiu.

XOKUMHUAT Bakuiura €ku GykapoBuil OypunHu Oakapa€TraH I1axcra KapIIWiuK KypcaTuil
Xu3MaT BasupacuHu Oakapa€TraH XOKMMUAT BaKWJIUTa KapILIWINK KYpcaTHIL Tap3uja CoUp ITHIICA,
anomop Maskyp Mojda Oyinya >KMHOWM >kaBoOrapiimkka TopTwiand. Kapmwimk kypcatumn y3
XU3MaT BazudasapuHu OakapMaéTraH BaKTJa XOKMUMHUAT Bakwiura €xya (QykKapoiukK OypuuHU
OaxxapmaéTran maxcra HucOaTaH COOUp STWIraH xoJulapaa ailogopuunr Kunmuimu XKuaunr 219-
MoJ1acy OujIaH KBaau(pUKauUs KWIMHUIINA MyMKHH 3Mac.

bamaptu maxc XOKMMMSAT BaKWJIMHUHI FAUPUKOHYHUH XaTTH-XapakaTJiapura KapIIMJIUK
Kypcarran Oyica, y aHa myHJail xartu-xapakatu ydyyH xam KKaunr 219-mopnmacu O¥itnua
XKaBOOrapJuKKa TOPTUIUILNA MyMKHH 3Mac.
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Xynoca Kuiaauran Oyicak, XOKUMUST Bakwiura €ku (ykapoBuil OypunHu Oaxapaérran
1raxcra KapuimIvK KYpcaTHI )KUHOSTUHUHT CYOBEKTH Y3Ura X0C XyCyCHUsTra 3rajup.
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TEPPOPU3MHU MOJIUAJTAHITUPULIT A KAPIIN KYPAIIITHUHT
AKUHOAT-XYKYKHUU ACOCJIAPUHU TAKOMUWJIVIALITUPUL
MACAJIAJIAPHA

HNopoxumos Kamumug Aoayrodyp yriau
Vsbexucmon Pecnybnuxacu Muku uwnap eazupnuzu
Axademusicu Mycmaxkun u3naHy8uucu

E-mail: jama_tilla@mail.ru

Annomayua: Maxonaoa meppopusmuu MOIUATAWMUPULUSA KAPUWU KVPAUWHUHS HCUHOAM-
XVKYKUti  acociapuHu maxkoMUuiIauimupuul MAacaianapu KUECUu-XyKyKull ocuxamoan maxuui
Kununzan. Maxonaoa wiynunzoex Y3zbexucmon Pecny6nuxacu XKunosm Ko0eKcuHuHz meppopusmHu
MONUANAWMUPUULEA OUO HOPMANAPUHU SAHAOA MAKOMULIQwmupuw Oyuuuya maxiugrap uunad
YUKUN2AH.

Kanum cyznap: meppopusm, dcunouti #agooeapiux, meppopusMHu MOIUSIAUMUPULL
XOMUUIUK KUTULUL.

Teppopusmra Kapimy KypallHUHI MYXHUM JKUXariapujiaH Oupu Oy YHMHI MOJAJIUN Ba
MOJIUSBUM ~ TabMUHOTHMHM  aHUKJIAIl Ba OJJUHM  OJUII  XucoOnaHanu. TeppopusmMHH
MOJIMSJIAIITUPHINTA KapIld Kypall macajlacu KYNTruHa Xalkapo TallKWioTiap, Uy XyMJadaH,
BMTHhunr Teppopusmra kapiu kypam kymuracu, DATO (Financial Action Task Force — sxunouii
JAapOMaJHM JIETAJUTAIITUPULITa KApIIM MOJIMSBHM KypallHU amalra OLIMPYBYM XyKyMaTiapapo
TaUIKWIOT) Ba OOIIKA XalKapo TaUIKWIOTIAPHUHI TUKKAT-YbTUOOpU MapkKasuja SKaHIUTH XaM
0exu3 3Mac.

“TeppopuCcTHK (PAOTUATHU MOJTUSIIAIITUPULT TYHTYHYACH XaJIKapo MalI0H 1a UK MapoTada
BMTHunr 1994 iiunru Xankapo TeppopusMHU OapTapad >Tuil Oyiinya yopanap TYFpUCHIArH
JeKIapanusacuia y3 akCMHU TomraH. Ymly Xyxokarna Xxap Oup JaBJIaTHUHT TEPPOPUCTUK
TAUIKWIOTHU TaUIKWI OTHILI, YHra JabBaT OJTHUIL, YHU (QaonusTura KyMakJaliuil, YHU
MOJIMSJTAIITUPHIL, parOaTIaHTUPHUII EKU KYIIa0-KyBBatTiall 6yinda paonustuaad THHUINO TypUIIT
MaxOypusatu 6enrunanau. lyHuHraek, AaBiatiap 3MMMacHura yIapHUHT Xy1yaAd TEpPOPUCTUK Oaza
€KU YKyB JlarepJapyuHu TallKWJI 3TULT €XyJl YIMHUU JaBjiatiap €K yIapHUHT (yKapoJsiapura Kapiiu
TEPPOPUCTUK Xapakariapra Taléprapiiuk KypHill €Xy/1 TalKII ATUII MaKcaauaa GpoiiananMacauru
YUyH amaliuii YopajlapHH KYpHIll MaXOypUaTH FOKJIATUIIIH.

lyaunrgex, BMT bomr AccamOnesicuauar 1999 #un 9 ngexabpmaru  54/109-con
pesononusicu Ownan Teppopu3MHH MOJMSUIALITUPUINTa Kaplid Kypaul TYFpUCHIArd XalKapo
KOHBEHIMS TaCAMKJIAHTaH OYIuO, y TEeppOopU3Mra Kapiih XaJlKapo-XYKYKHH Kypaligard acoCHil
Oyuumknapaun  Tyaaupaua. Mk mapoTtaba  xankapo —Japakaga  TeppPOPUCTUK  (AOJIUSITHH
MOJIMSJTAIITUPUIIHY JKUHOMM KUIMMII cudaThaa Majakaiam Oyiimda naBiaTiiap MaxOypuaTu
Genrunab Gepunan. Y3bekucron PeciyGnukacuaa ymoy Kousenmus Omuit Maxcmicausar 2001 iu
12 maitnaru 225-11-con kapopu Owmitan paTudukaius KHIMHTaH.

Tabkumyam  JIO3UMKHM,  TEPPOPU3MHHM  MOJIMSJIAIITHPHUILIHKA  MWUIMH  Japaxkaja
KpuMuHanu3anuss Kuauil 3apypusité @ATO Tascusmapuna xam OedrujaHrad. YHra kypa,
“Jlapnatnap Teppopu3MHHM MOJUSAJIAIITUPUINTa KapIIM Kypanl TYFPUCHUIArW XalaKapo KOHBEHIIMS
acocua HadakaT TEPPOPUCTHK XapakaTIapHU MOJMSUIAIITUPUIIHM, OalKd TEpPPOPUCTHUK
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TAIIKWIOTIAPHA Ba aJIOXMJIa TEPPOPUUIIAPHA MOJUSIAIITHPHIN OuiiaH OOFIWK (HaoNHATHH Xam,
rapuyaHj, OyHJIall XapakaTHUHI aHUK TEPPOPUCTUK XapakaT €KUM Xapakarjaap OusaH OeBocuTa
aJloKacu OyaMmaras Takaup/a Xam >KMHOMN KWIMUIL cudaTUAa TaH OJUILIAPH JO3UM...” .

IOxopunarunapra acocan MaMmjaakaTUMHU3/Aa XaM TEPPOPU3MHU MOJIMSATIAILITUPHILITA Kapllin
MYCTaXKkaM KOHYHUMINK 0a3acy WIAKIUIAHTHPUIraH. XycycaH, Y306eKHCTOH PecryGIMKacHHUHT
2011 it 13 nexaGpaarn YPK-307-con Konynu Gunan JKuHouii 1apoMaiapHy JeraaiTHPHIITa
Ba TEPPOPU3MHHM MOJMUIAIITUPULITa Kapliu Kypamui Oyinya EBpocué rypyxu Tyrpucugaru
butumuu (Mocksa, 2011 ¥inn 16 uroHb) paTUQUKaAIIS KAIUHTaH.

TeppopU3MHH ~ MOJMSUIAIITHPUINIA  KApIIM  Kypalml — Macajgagapd  Y306eKHCTOH
PecniyOnukacununr 2004 iun 26 asryctnaru “OKuHouil (aonusTAaH OJMHIaH JapoMaJyulapHU
JeraJUTAIITUPULITA, TEPPOPUSMHH MOJIHSUTAIITUPUIITA Ba OMMAaBUN KUPFUH KYPOJIMHU TapKATUIITHU
MOJIMSJTAIITUPUINTA KapIiy Kypamum tyrpucuaa’tu 660-11-con Konynu, 2000 iiun 15 nexabpraru
“Teppopusmra kapmu Kypam Tyrpucuna’tu 167-11-con Konynn xamnma Xunosatr xoaekcuma ¥3
aKCUHU TOIITaH.

Tabkuyiam JO3UMKH, “‘TePpPOPU3MHH  MOJMSIAIITHPUIN” TymyH4yacura ‘“Kunouit
(daosMATIaH OJIMHTAH JapoMaJUlapHH JIeTaUIaliITUPUIITa, TEPPOPU3MHHU MOJMSUIAIITHPUINTa Ba
OMMAaBHUH KUPFUH KYpOJIMHHM TapKaTUIIHU MOJIMSUTAIITUPULITa Kaplld Kypauluil TYFpUCcHIA TH,
“Teppopu3Mra Kapily Kypall TYFpUCHIA TH KOHyHJIapaa Xamja JKMHOSAT KojekcuHuHT 155°-
MoJJacuAa  “TEPPOPUMIIMK TAIIKWIOTHHUHT MaBXyld OYIMIIMHU, (aoausT KYpCaTUILUHHU,
MOJIASITAIITUPWIIUIINHY, TEPPOPUMINK (HAa0IUATHIA UIITUPOK STULI YUYH XOPUKIa YUKUO KETUIIIHU
éxn Y36ekuctTon PecryGnmKacu Xyyaum OpPKalHM XapaKaTJaHUIIHM TAbMMHJIAIIIA, TEPPOPUMIHK
XapakaTuHU Tal€prnam Ba COOUP ATHILITa, TEPPOPUMIMK TAIIKWIOTIApUra €Xya TeppOpUHIIUK
(daonusTura Kymakinamaérrad €ku OyHaai GaousaTaa UINTHPOK ATAETTaH maxciaapra 0eBocuTa EKu
OwiBocWTa Xap KaHAal MaliiaFr-BOCUTAJApHU, pecypcliapHu Oepuiira €KW WUFUINTa, OOIIKa
XU3MaTJIap KypcaTHllra KapaTWIraH, >KHHOMM >Ka30JIaHaJuraH WXKTUMOUN XaBGuM KUIMUIIL’
cudaruaa Tappud Oepuira.

[llyaunrgex, ‘“YKuHowit ¢aonuaTnaH OJIMHTAaH JapoMajUIapHU  JIeTaJUIAIITUPHINTa,
TEPPOPU3MHHU MOJUSUTAIITUPUIITA Ba OMMaBUN KUPFUH KyPOJIMHH TapKaTUIIHU MOJIMSUTAIITUPUILTA
Kapmu Kypamuim Tyrpucuga’tu KoHyH OwinaH TeppopU3MHM MOJMSUIAIITHPUIITA KapIid
KypalIuiira KapaTuwirad Kyiujaruda Typrra yopa-ragOupiiap TU3UMH Oeiaruianrat (4-moua):

1) maxcyc BakoJIaT/M JaBJAT OPraHM TOMOHHIAH aMaJIra OIIMPWJIAJUTAH HA30paT —
nyn Mabnarnapu €xku Oolika MOJ-MYJIK OuiaH OOFJIMK OINepanysulapHU aMmalira OIIMpPYBYU
TaIKWIOTIap TaKAUM 3TaJAUraH axOOpPOTHU TEKUIIMPHUII Ba OOILIKA BAaKOJAaTJIApHU aMara OLUIUpUIIT
Oyiimya Maxcyc BakoJaTJd JaBjaT OpraHd TOMOHMJAH KaOynl KWIMHAIWraH dYopa-Taadoupriap
MaXXMyH;

2) MUKW HA30paT — IyJ Mabsariapu €Ki OOIIKa MOJI-MYJK OuiiaH OOFJIHK OrepalysiapHu
amaJira OUIMPyBYH TAIIKWIOTIAPHUHT MaxCyC BaKOJIATIHU JIaBjaT OpraHura xadap KWiIMHHUILN J03UM
OynraH onepanusyiapHu aHUKJIAIITa Toup (PaoausiTu;

3) MHIKO3JIAPDHM  JIO3UM JapakaJa TeKIupHuIl Oyiiu4ya dopa-tagdupJjaap — 1yl
Mabuaryapu €Ki O0OIIKa MOJI-MYJIK OnsiaH OOFJIMK ONEepalUsuIapHd aMaira OlMpyBYH TAIKUIIOTIIAp
TOMOHUJAH XYXXaduK, (PykKapoBUil XyKyKHi MyHOca0aTiap aHUKJIAHTaHZAA, Iy MalOiarinapu EKu
0oIIKa MOJ-MYJIK OWiiaH OOFJWK OUp MapTalHWK OIepanusiiap aMmalra OIIMPHITaHaa, Iry0xanu
orepanusiap amaira olupuirasa Ba OoUIKa Xxosuiapia MUKO3/IapHH JIO3UM Japa)kaaa TeKIIHPHIL
Oyiinua amanra ONIMPHIAIMTaH MyCTaKHII Yopa-Taaoupaap MaxXMyH;

4) TaBAKKAJYNJIMKJIAPHU aHUKJIAMra, 6aX0/1alIra Ba KaMaiTHPHUILTA JOUP YopaJjiap —
nyn Mabnarnapu €ku OolIKa MOJ-MYJIK OuiaH OOFJIMK OINepanysulapHU aMalira OIIMpPYBYU
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TaIKWIOTIAPHUHT, IIYHUHTIEK WYKW Ha3opaT Koujaajapura puos 3TUIUIIHN YCTUIAaH MOHUTOPUHT
Ba Ha30paTHU aMajira OIIMPYBUM OpraHjap >XUHOUN (AONMATIAH OJMHIaH JapoMajJlapHU
JEraJUTAIITUPULL, TEPPOPUIMHH MOJIMSUIAIITHPUIL Ba OMMAaBUM KUPFUH KYPOJMHHU TAapKATUIIHU
MOJIMSJTAIITUPHUIN  FO3aCUJAaH AXTUMOJ TYTWITaH TaBaKKATUUIUKIAPHU VPraHUIIHM, TaXJIuil
KUJIUIIHY Ba aHUKJIAIIHY Y3 (aonusTuaa TU3MMIM paBHILJa, WuiMra Kkamujaa Oup mapra amaira
OLUMPHILIY, YpraHWIl HaTWXKaJapUHU Xy;xoKaTiap OWiaH Kaill OSTUIIM XamJa aHUKJIaHraH
TaBAKKATYMIMKIAPHU KaMaUTUPUILTa IOUP TETUILIN Yopajiap.

TeppopU3MHM MOJHUANAIITUPULI yUYH SKHHOMI KaBOOTapiUKHM Hazapia TyTyBuum 155°-
Momia V36eKncTOH Pecniyonukacununr XXunosatr koxekcura 2016 iun 25 anpengaru VPK-405-
connn KoHyHHra acocaH KMpUTHITaH. YHJIAa TEPPOPH3MHM MOJMSNAIITHPHIITA Y36EKHCTOH
PecniyOnukacununr  “Kunouil  ¢aonusTAaH OJMHraH JapoMaJUlapHU  JIeraJUIalliTUPHILTa,
TEPPOPU3MHHU MOJUSUTAIITUPULITA BA OMMaBUI KUPFUH KyPOJIMHH TapKaTUIIHU MOJIMSUTAIITUPHILTA
Kapmu Kypamwuil Tyrpucuaa’tu KonyHupa Oenrmnanran Tabpud Ounan Oup Xuil TyllyHYa
Oepwirad. Teppopu3aMHU MOJIMSUIAIITUPUIL YIYH CAKKW3 MMIAAH YH Hwirada, oFupialiTHPYBUU
xonarnapnaa (TakpopaH €ku xaBUIM pEeUUIMBUCT, MAaHCAOAOp IIAXC, YIOUIraH IypyX TOMOHUIAH
COJMp ATUATAH Oyca) 3ca, YH Wrian YH Oen wirada 030 JTMKIaH MaXpyM KUWJTUII Ka30CH Ky3a
Tyruiarad. JKuHOST KOJEKCUHUHT ylI0y Mojajgacuaa parOaTJaHTHPYBUM HOpMa XaM OeNruiaHraH
0ynu0, yHra kypa, TEppOPU3MHU MOJIMSUIAIITHPUILIA MIITUPOK A3TTaH ILIAXC, arap y XOKUMHUSAT
opranyapura y3 BakTuaa xabap 6epuin Eku OOIIKa yCyJ OuiIaH OFUp OKHOATIap r03ara KeITUITUHUHT
XaMmJla Teppopumiiap Makcaulapy aMajira OLIMPWIMIIMHUHT OJIIMHU oiuiira (aos Kymakiamirad
Oynca, Oamapti Oy IIAXCHUHT Xapakarjapuaa >KHHOSTHUHT OOIIKa TapkuOu OYyimaca, >KMHOMI
XKaBOOrapJuKIaH 030/ STUJIA/IH.

Xopwkuil IaBiatiapia XaM TeppPOPU3MHU MOJHUSUTALITUPULT YUyH >KUHOHMH »KaBOOrapiuk
oenrunanrad. Xycycan, MouagoBa Pecnmyomukacununr 2002 #un 18 ampenmarm JKuHosT
KoJiekcHHUHT “YKamoaT XaBCU3IUTH Ba )KaMoaT TapTUOUTa KapIly )KHHOATIAp” 1e0 HoMIaHraH 23-
0600112 TeppOPU3MHHI MOJUSUTAITHPUII (279-M0//1a) YUyH KaBOOrap/MK OeiruiaHrad. YHra kypa,
Xap KaHJay maxc TOMOHUJAH UCTAITraH ycyija TONWIraH UyJnIaH KaThbu Hazap xap KaHaah MoJi-
MyJIHU OeBocuTa €KUM OWJIBOCUTA TYIUIAHUIIM, TaKAUM STWIMIIA  €XyJ MOJIMSBHM Xu3Matiap
KypcaTuiauiuy, OamapTy maxc ymoly Myiak €K Xu3MmaTiap TYIMK €KM KUCMaH KyHujaru
Makcauiapaa (hoiganaHWIMILIMHU aHrjiaral OyJica TeppOoOpU3MHH MOJIMSUIAIITUPUIL KUHOATH J1€0
TONWIAIU: a) TEPPOPUCTUK XYCYCUSTAArM KUHOATra Ta€prapiavk Kypull, COOUP ITHII EKU
TAIKWIOTYMIMK KWIHILL 0) MaKcaIuaaH KaTbU Ha3ap, TEPPOPUCTUK XYCYCUATIATU )KUHOSATHU COAUP
ATHIL KU YHIa CYUKAC]] KMIIUIITa XapaKaT KWIYBYH YIOUITaH )KUHOUM T'YpyX, )KUHOUHN TAIIKUIOT EKU
aJloXMJia I1axcra.

IOxopunarunap acocujga TEppOPU3MHU MOJIMSUIAIITUPHUII JKHUHOATH YYYH >KaBOOrapiuk
Genrmnanrad Y36eknucton PecryGnmkach JKHMHOSAT KOJEKCH HOPMATAPMHM TAKOMMILIAIITHPHII
Oyinya Kyiugaruiaap Takiaug 3TUIaau:

Bupunuunaan, XXunost xogekcuHuHr 155%-momnacu (“Teppopuniuk (GpaoTUATHHE aMajra
OLIMPHII MakKcaauaa YKyBJaH YTHII, YUKUII €KUM XapakaTJlaHuul’)la Hazapaa TYyTWIraH
XapakaTiapHu MonusamTupuay xam JKK155°-monnacu Tabeup noupack (IUCIO3UIUACH) OUIaH
KaMpab OJIMII JO3UM. SIBHU, TEPPOPUMINK (aodUATHHY amalira OIMPHI MaKcaauaa YKyB/IaH YTHUIIL,
YUKUII 8KM XapaKATIAHUII OYitnua HaoiusTHY MOUSIAIITHPHUII XaM JKUHOAT KojekcuHuHT 155°-
MoOJ1acy OUJIaH TEPPOPU3MHU MOJIUSUTAIITHPULI chdaTrIa MajlaKaJaHUIIH JIO3HM.

HNxxunnunaan, )XUHOST KOJACKCUHUHT 1553-Moiac AMCTIO3UITMSICHHE IIAKIJUTAHTUPHLLIA

acocuil bTUOOP “TEPPOPUMIIMK TALIKWUJIOTH Ta KapaTWJraH, BaxOJaHKH, HadakaT TeppOPUMIIUK
TaUIKWIOTH, OajJKu TEpPPOPUYMJIMK TalIKWIOTUIAa ab30 OyiMaraH TEPPOPUYMHUHL (aoausSTHHU
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MOJUSUTAIITHPUIT XaM JKUHOST KOACKCHHUHT ymiOy MOJIacy OuilaH MajaKajJaHWIIN Makcajra

MYBOQHUK.
Yunnuuaan, JKuHOST KomeKCHHMHT 155°-Mommacunma VYKOTap KypoJ, YHHHI acoCHil

KACMJIApH, YK-IOPUIAPHU, NMOPTIOBYM EKM 3aXapJaOBYU MOJJIATAPHU EXYJ BOCUTAIAPHU YTKA3UIII
Hyny OusiaH coup STUIMIIMHYU OFUPJIAIITUPYBYH X0JIaT cudaTiaa Oenrumianl Takiud sTuiau.

DoiigaIaHUITaH agaduéraap:

1. Menbauk T.B. MexayHaponHO-TIpaBOBOE peryaupoBaHue OOpbObl ¢ (UHAHCHpPOBaHWMEM TeppopuU3Ma Ha
YHUBEPCAJIHLHOM ypoBHE: ABTOped. Aucce. ... KaH.. opua. Hayk. — M., 2010. — C. 17-18.

2. Pezomronmst OOH I'enepanbhoii Accam6iien ot 09.12.1994 Ne A/RES/49/60 «Mepsl 110 TUKBHIAINH MEXIYHAPOIHOTO
teppopusmay // URL: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N95/768/21/PDF/ N9576821.pdf?OpenElement
3. V36ekucron Pecniyonukacu Ouuii Maxucuauar Ax6opotaHomacu, 2001 ., 5-coH, 93-Momnaa.

4. Pexomenpaiu GATO. MexayHapoaHble CTaHAAPTHI IO MPOTUBOJCHCTBUIO OTMBIBAHUIO JICHET, (PMHAHCHPOBAHHUIO
Teppopu3Ma 1 (PUHAHCUPOBAHMIO PACIIPOCTPAHCHHUS OPYKUsI MaccoBoro yuuutoxenus / [1ep. ¢ anri. M.: Beue, 2012. —
C. 15.

4. V36exucron Pecrybiukacu KoHYH Xyxokatnapn Tymiamu, 2011 i., 50-con, 509-Momza.

5. V36ekncron Pecry6muKach KOHYH Xy:okaTiapu Tyiamu, 2016 if., 17-con, 173-Momna.

6. YronosHeiii kopekc PecyOnmuku Mongoa ot 18 ampenst 2002 roma Ne 985-XV (c M3MeHEHUsIMH H
JOTIONHEHMSIMA 110 cocTosiHuio Ha 12.10.2018 r1.) / www.lexjustice.md — MUHHCTEPCTBO FOCTHIIUU
Pecniyonuku MoinoBbl
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BUOMEJULIMHA BA AMAJIMET COXACHUJIATY UJIMUIA
U3JIAHULLIAP

MECTHOE IPUMEHEHHUE ITPOJTIOHI'MPOBAHHBIX
I'TIIOKOKOPTUKOUJIHBIX TOPMOHOB B JIEHEHUU YBEUTOB IIPU
CHUCTEMHBIX 3ABOJIEBAHUSIX COEJIJEHUTEJBHON TKAHH

3akupxoaxkaeB Pycram AcpanoBuy,

doyenm Kageopuvl opmanvmonocuu

Tawxenmckoti Meouyunckou Axademuu,

Kamanosa Komuia baxTusipoBna,

cmyoenm mazucmpamypul Kageopwvl ogpmanvmonocuu
Tawxenmckot Meouyunckou Axademuu

BBenenne. Cpeau npuyuuH, OPUBOJALIMX K YBEUTaM JIUAMUPYIOLIEE MECTO 3aHUMArOT
CUCTeMHbIE 3a00JIeBaHUs COEIMHUTEIbHONM TKaHU. XPOHUYECKOE M PEUUJAUBHPYIOILIEE TEUECHUE
JAHHOW TMaToJioTuh TpeOyeT MPUMEHEHHE MPOJIOHTHPOBAHHBIX TIFOKOKOPTUKOCTEPOUIHBIX
npenapaToB. C 3ToM 1enbio OblT IPUMEHEH Mpernapar AUNPOCHaH, SBISoLIeecs] KOMOMHUPOBAHHBIM
KOPTHUKOCTEPOUIHBIM IIPENapaToM, coAepKaiiuil B cede ABa aKTUBHBIX HHIPEUEHTa OEeTaMHUTa30Ha,
Onarogapas KOTOpsIM oOecrieunBaeTcs CoOueTaHle HEMEIJICHHOTO U MTPOJIOHTMPOBAHHOTO 3(h(HEKTOB.

Heab. OueHUTh KIMHUKO- MHCTPYMEHTaIbHYIO 3¢ (deKkTuBHOCTh npemnapaTta unpocnaH B
KOMILJIEKCHOM JICYEHUH YBEUTOB IIPU CUCTEMHBIX 3a00JI€BaHUAX COCAUHUTEIHHON TKAHU.

Marepuaiabl 1 Meroabl. beuin oOcienoBansl 24 (48 ria3) MauMeHTOB YBEUTaMHU IIpU
CUCTEMHBIX 3a00JIEBaHUSAX COCAUHUTEIBLHON TKaHHW, KOTOpbIE ObUIM pa3zieneHsl Ha 2 rpynnsl. B 1
rpynmne (KOHTpoibHasi)) — 12 mamueHToB, KOTOphIM HasHavyanuch wmuapuatukd, HIIBC wu
nekcamerazoHa B Kamsix. bonbuble II rpynmsl (ocHOBHas) — 12 manueHTa, KOTOpbIE KpOMeE
TpaJMLMOHHON Tepamnuu, nonydanu Junpocnan. Yepes 4 Henenu manueHTbl 00eux rpymi Obuin
MTOBTOPHO 00CJIEI0BAHBI.

PesyabTaTsl nccienoBanus: [Ipu o0cinenoBanuy ObUIH BBISBIIEHBI CIIEAYIOLINE TOKA3ATEH:
y O0JBHBIX KOHTPOJIBHOM Tpymiibl ocTpoTa 3peHust O(Homns) —(3 rnasza), 1/00 pr. certa— 0,02 (12 rnas),
0,03— 0,09 (3 rnaza), 0,1- 0,3 (2 rnasza), 0,4— 0,6 (2 rmaza), 0,7-1,0 (2 rma3), OCHOBHOU TPYIMIIBI
O(romp) —(2 rmaza), 1/00 pr. certa— 0,02 (13 rmaz), 0,03— 0,09 (5 rnaza), 0,1- 0,3 (2 rmaza), 0,4— 0,6 (2
rnasza), 0,7- 1,0 (0). Ha 14 rmasax rpaHumsl mojs 3peHus Obimu cyxkedsl Ha 10-40°. ITpu B-
CKaHUPOBaHUU y 16 OOJBHBIX BBISBICHO JAECTPYKLUUU CTEKJIOBHIHOTO Tena. [Ipu moBTOpHOM
OCMOTpPE OTMEUYEHO MOBBIIIEHHS] OCTPOTHI 3pEHUS: Y MALMEHTOB KOHTPOIbHOU rpynmnsl O(Hosb) —(3
rinaza), 1/oo pr. certa — 0,02 (7 rmaz), 0,03— 0,09 (6 rnaza), 0,1- 0,3 (5 rnaza), 0,4— 0,6 (4 rnaza), 0,7—
1,0 (3 rima3), ocaoBHOM rpymiibl 0(HOJB) —(2 T11a3a), 1/00 pr. certa— 0,02 (5 rnaz), 0,03 — 0,09 (6 rnaza),
0,1 -0,3 (4 rnaza), 0,4 — 0,6 (5 rimaza), 0,7 — 1,0 (2 rnaza). ['paHuIIbI OIS 3pEHUS PACIIUPUIUCH Y
NalMEHTOB KOHTPOJIbHOM rpymmbel Ha 5-10°, ocHoBmoit rpynmsl Ha 10-15°. YieTpassykosbie
HCCIIEIOBAaHUSl TOKa3aJld TOJIOXKUTEJIbHYIO JTUHAMUKY COCTOSIHHSI CTEKJIOBHAHOTO Tena y 15%
MAIMEHTOB KOHTPOJIbHOU Ipymiibl U Yy 36% NanueHToB OCHOBHOM IPYIIIBL.

BoiBoa: [Ipumenenne Jlunpocnana npuBOIUT K MOBBIILIEHUIO OCTPOTHI 3PEHUS, PACIIUPEHUIO
MOJIEH 3pEeHMs] M OKa3bIBAET IOJIOKUTEIbHBIM 3(P(EKT Ha BOCHATUTENbHbIE U JECTPYKTHUBHBIE
IIPOLIECCHI B CTEKJIOBUIHOM TeJIe.
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COBPEMEHHBIE ®PU3NKO-XUMHNYECKHUE METO/IbI
JEYEHUSA THOUHBIX PAH

YcemonoB MM, SIxmueB M.Y., Jprames U.11.,
Tawxenmckas Meouyunckas Akademus

['HoliHas MHQpEKIus MATKUX TKaHEH OCTaeTcsl TPYIHOHN U BaXXHOW MpoOsieMoil B XUPYpruH,
3aHMMAET OJIHO M3 BEAYLIUX MECT CPEeIu XUPYpPruueckux 3abosneBaHuil. bosbiie yem y mosoBHUHBI
OOJBHBIX C OOLIMPHBIMU THOMHBIMM HPOLECCAMH PAa3BUBAIOTCS CEPHE3HBIMH HapYyLIEHUSMU
roMeocTas3a U (PyHKIMI BHYTPEHHUX OPTraHOB, a TAKXKE CETICUC, UTO CYIIECTBEHHBIM 00pa30oM BIUSET
Ha pe3ynbTaThl JICYEHUS U NMPUBOAUT K JIETaIbHBIM HcXodaM. Bce 3To nenaer neueHue paHeBoit
MH()EKIUHU OJHUM U3 IJIaBHBIX HAYYHO-TNIPAKTUYECKUX HAIIPABICHUN B XUPYPIHH.

MexiyHapoaHbIe SKCHEepThI 1o JieueHuto xponnueckux pad (EWMA, 2009) Bricka3bpiBatoT
MHEHUE 00 OTCYTCTBUHU YOEIUTENIbHBIX MPEUMYIIECTB KaKUX-JIUOO CPEACTB MECTHOIO OUYUIICHMUS
paHbI Pa3JIMYHOMN 3TUOJIOTUU HA/I MEXaHUIECKOM ee 00paboTKOM. XUPypruiecKyro 00paboTKy 4acTo
JOTIONHSIOT (U3UYECKUMU METOJIaMU aKTHBHOT'O BO3/CICTBUS Ha paHy, MPU3BAHHBIMU YIyYIIUTh
pe3yiabTaThl HEKPIKTOMHMHM. ODTH METOJbI MOTYT IPHUMEHSTHCA B COYETAaHUU C XUPYPrUYECKOM
00paboTKOM U/UIIK KaK CaMOCTOSATEIbHBINA METO/] IOCIEONEPALIMOHHOTO BEICHUS PaH.

K wmeronam, mnoBbimaromuM 3¢G¢GEeKTUBHOCTh XUPYPrHUecKOM 0O0pabOTKH, OTHOCSTCS
CIIEYIOILHE.

1) Meto/p1, OCHOBaHHBIE HAa MCTIOJIB30BAHINN MEXaHUUECKUX KOJICOaHMI:

- 00paboTKa MyIbCUPYIONICH CTPYEH KUAKOCTH,

- 00paboTKa HU3KOYACTOTHBIM YJIBTPA3BYKOM.

2) MeTo/1bl, OCHOBAHHbIE HA N3MEHEHNU BHEIIHETO JaBJICHMS BO3IYILIHOMN Cpebl:

- BaKkyyMHasi 00pa0oTKa U BaKkyyMHas Teparus,

- ynpasisieMasi abakTepuanbHas cpesa,

- runepOapuyecKas OKCUreHalHsL.

3) MeTo/1bl, OCHOBaHHBIE Ha U3MEHEHUU TEMIIEPATyphI:

- KpUOBO3EHCTBHUE.

4) MeTo/1bl, OCHOBAHHBIE HA UCIOJIb30BAHUH AIEKTPHUUECKOIO TOKA!

- MIOCTOSIHHBIE TOKM HU3KOTO HANPsDKEHUS (JIEKTPOPOpes, IEKTPOCTUMYIISLIMSA),

- MOJYJIUPOBAHHBIE TOKH (3JEKTPOCTUMYJISIIMSA).

5) MeTto1bl, OCHOBaHHBIE Ha UCIIOJIb30BAaHUU MAarHUTHOTO TOJIS:

- HU3KOYAaCTOTHAsI MarHUTOTEPAIIUS,

- BO3JIEHICTBHE NOCTOSSHHOTO MarHUTHOT'O MOJISI.

6) Vcnonb30BaHue AJIEKTPOMAarHUTHBIX KOJIEOAHUH ONTHYECKOTO JAHaIa3oHa:

- JJa3epHOE U3ITyYEHHE:

a) BBICOKODHEPI€TUYECKOE,

0) HU3KOW MHTEHCUBHOCTH,

- YIbTpapuoIETOBOE U3ITyUEHHE.

7) KomOuHMpOBaHHBIE METO/IBI BO3/ICHCTBHS

- IlpumeHeHue mIa3MEHHBIX IIOTOKOB. Bo31eiCTBHE BBICOKOTEMIIEPATYPHBIX ITOTOKOB
IJ1a3Mbl Ha PaHEBYIO MOBEPXHOCTH IO3BOJSET OECKPOBHO M TOYHO JIOTIOJHHUTH CAHALMIO PaHBbI.
[IpeumymiecTBOM MeTOJla, KpPOME 3TOr0, SBISETCS aCeNTUYHOE M aTPaBMAaTHMYHOE pacCceyeHHe
TKaHEW, 4YTO IPU XUPYpPrUuecKoi HH(PEKINHU UMEeT HEMAJIOBa)KHOE 3HAUEHUE.

- O3soHotepanusi. MecTHas o030HOTepanusi B BHUJE O30HHUPOBAHHBIX PacTBOPOB
C KOHIIEHTpaImen 030Ha 15 MKr/mMi1 IPUBOIUT K CHIDKCHUIO MUKPOOHOM 00CEMEHEHHOCTH THOMHOTO
ouara, IOBBIIIEHHIO YYBCTBUTEIBHOCTH MHKPO(DIOpPE K aHTUOAKTEpUAJIbHBIM IIperapaTam,
CTUMYJIMPYET perapaTuBHbIE ITPOLIECCHl B paHe. Vcnoabp3oBaHue 030HOTEpa-IMKU B MECTHOM JIEUEHUH
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THOMHO-HEKPOTHYECKUX OCJIOKHEHUH CHHApOMa JWa0eTHUYeCKON CTOMbl CTUMYJIHUPYET pOCT
IPaHyISHUOHHON TKaHU U MPOJIOHTUPYET 3P PEKT JeKOHTAMUHALIMK PAHEBON MTOBEPXHOCTH.

- HUcnonb3oBanue okcupa azora. CoyeTaHHOE NPUMEHEHHE XUPYPTUUECKOTO JICUEHHS
THOMHO-HEKPOTHYECKUX TOPAKEHUM MATKUX TKAaHEM M KoMIUIeKca (aKTOpoB (HU3UIECKOTO
BozneiictBus (Y3, o3oHa u NO-Tepanuu) CHocoOCTBYET YCKOPEHHUIO OYMILIEHUS paHbl OT
MUKPO(IOPBI 1 HEKPOTHUUYECKUX MACC, OCIA0IEHHIO U UCUE3HOBEHUIO BOCTIAJIUTENIbHBIX IPOSBICHUM
U MUKPOLMPKYJISITOPHBIX HapyIICHUH, aKTUBU3aLUMU MakpogarajbHOW peakluu U mnpoJivdeparun
¢hubpoOIacToB, pOCTy rPaHy ISIIMOHHON TKAaHU U KPA€BOU SIUTEITU3AIIH.

Metoa yJabTpPa3ByKOBOM KaBHUTAUMU. HU3KOUaCTOTHBIM yIbTpPa3ByK MEXaHUYECKU
paspyluiaer JeBUTAIM3UPOBAHHBIE TKAaHU, JE3UHTEIPUPYET U HWHAKTUBHUPYET MaKpPOMOJIEKYJIbI
[poTea3 Ha TMOBEPXHOCTH THOMHBIX paH, paspyllaeT KJIETKM MHUKPOOPraHU3MOB, YIy4lIaeT
MUKPOLIMPKYJIALUIO IOCPEICTBOM BHOpalMy TKaHed B 30HE BO3JeHCTBUA. Pexomeniyemas
MOIIIHOCTh YibTpa3Byka paBHa 60 MBT/cM2; B 3TOM ciy4yae OHa HE OKa3bIBaeT pa3pylLaroLIEro
NEMCTBUS HA 3/I0pOBbI€ TKAHM, CEJIEKTUBHO YJaJisAsl TOJBKO MAaTOJIOTUYECKH M3MEHEHHbIe TKaHU. B
KayecTBE aKyCTHUECKMX MPPUTallMOHHBIX XKUAKOCTEH, depe3 KOTOpbI€ MPOXOAUT YJIbTPa3BYKOBAs
BOJIHA, yamie Bcero ucnosbdyercs 0,5 % pactBop HoBokauHa U 0,9 % pacTBop Xjopuaa HaTpHsl.
OpHako B NOCIHEAHHME BpEMsi B KadeCTBE AaKyCTUYECKOH Cpelbl MCIOJIb3YIOTCS aHTUCENTUKU
JlaBacenr, IIpontocan, J{nokcuana, MupamMucTuH.

V3K mno3Bosisier JOOUTHCS HE TOJIBKO OYMILEHHUS paHbl OT HEKPOTHYECKUX TKaHEH U
IIPOBOJIUTH €€ «CTEPHIIU3AIINIO», HO U OCYIIECTBIIATh aKTUBHBIN JpeHax U yJaleHue sKkcecyaaTa (puc.
1, 2).

YerpoicTso ana nopavu
pacreopa

Ynstpa3sykosoit
30HOTPOA

2

Puc. 1. Cxema 06padoTKH paHbI ¢ IOMOIIBIO YJIbTPa3BYKOBOH KABUTAIIUM.
Puc. 2. ®aermoHa noi0IBeHHOH MOBEPXHOCTH € HEKPO30M KOKHM: XUPYprudeckas
00padoTKa, 10N0THEHHAS] HHTPAOIIEPALMOHHOM YJIbTPA3BYKOBOI KaBUTAalMell PaHbI
NO/I0LIBEHHOI MOBEPXHOCTH

Takum o00pa3oM, HHTpaolepalloHHas 00paboTKa paHbl YIbTPa3BYKOBOM KaBHU-Tal[Ueil
SBIISICTCST JOTIOJHUTEIBHBIM M HEOOXOJWMBIM METOJIOM CaHAIlMW, HAIpPaBJICHHOW Ha YCKOpEHHE
nepexoja ¢asbl BocmajieHus B a3y CO3peBaHUs IPAHYISIITUOHHON TKaHU.

Meton JeueHus B ynpasJjsieMoii aHTHOaKTepuaJIbHOI cpeae. [Ipy oOMIMPHBIX THOMHBIX
paHax WCIOJB3YeTCsl METOJ JICUCHHS B pEryJupyeMod BO3IYIIHOH cpene (ympaBisiemast
abakTepuanpHas cpema). C 3TOH 1EIbI0 MOPAXEHHYIO 00J1acTh, HanbOOJIee YacTO — KOHEYHOCTD,
MOMEIIA0T B M30JIATOP M3 MPOYHOTO TUIACTHKA, TJIe 32 CUYET HEMPEPHIBHOW MOJAaYll CTEPHUIIBHOTO
BO3/yXa CO3JAeTCs CTEPIIIbHAS Cpelia C PEryIUpyEeMBbIMU TEMIIEPATYPOd U CKOPOCTHIO BO3YIIHOTO
notoka (puc. 3). Jleuenne B abakTepuadbHON Ccpene MPOBOAMTCS O€3 HAJIOKEHHWs TMOBS3KH. B
M30JIATOPE MOAICPKUBAIOT CIASAYIONINE TapaMeTphl: Temiiepatypa 26—32 °C, n30bITOYHOE JaBlICHNE
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10-15 MM pr. cT., oTHOcUTeNnbHasE BiIaxXHOCTh 50—65 %. Ilapamerpsl MOryr M3MEHATbCA B
3aBUCHMOCTH OT XapaKTepa TeYEHUsS] pAaHEBOTO IIPOIIECcCa.

HHUI‘IHIDP ANA KOHEYHOCTH

Annapat ans peresepauuu BOIAYWHO-
KMCTOPOAHOM CMeck

Puc. 3. a) Cxema ucnosib30BaHMs aNnapara ynpapJjisieMoi adaKkTepuaJbHOM cpebl,
0) JieyeHUe paHbI B YIIPaBJisieMoOil adaKkTepHaJbLHOM cpe/e

[TocTosiHHOE TMOJCYIIMBAHHWE OTKPBHITON paHEBOW IOBEPXHOCTH BeIeT K OOpa30oBaHHIO
TOHKOTO PBIXJIOTO CTPYyNa, K MCYE3HOBEHHUIO OTEKAa, CO3PEBAHMIO MEJIKO3EPHUCTBIX T'PaHYISIHM,
YMEHBIICHUIO MHKPOOHONH OOCEMEHEHHOCTH paHbl. EXeAHEBHO KOHEYHOCTh MW3BJIEKAIOT U3
U30JISITOpa JUIs PEBU3UM pPaHbl, YyJAJICHUsS CTpyHa, a TakKe JUIsl BBINOJHEHHUS MO3TalHOM
HEKpaKTOMHH. B pe3ynbTare 3a 48 qHel MOKHO JOOUTHCS MOJIHOTO OYUILIEHHS] paHbl U IOJITOTOBUTH
€€ K 3aKpbITUIO IIBAMM C MOMOIIBIO IUIACTUYECKUX NpueMoB. Eciu 3akpbITHE paHbl MPOU3BOJASAT
IJIACTUYECKUM CIOCOO0M, JIeYeHHE POJO0JDKAIOT B U30JISITO-PE BIUIOTH JI0 MOJIHOTO MPUKUBIICHUS
TpaHCIUIaHTaTa (KaKk MpaBWio, B TedeHHe 5—8 cyrok). JIOBOJIBHO YacTo NPUMEHEHHE 3TOro
3¢ (GEeKTUBHOIO METO/Ia OTPaHMYEHO H3-3a JIOKAJIM3allMM paHbl, NMPENsSTCTBYIOLIEH NPUMEHEHUIO
u3onsaTopa, U 3((EKTUBHO HAa KOHEYHOCTSAX. YCJIOBHSM IPUMEHEHHUS METOJla PEryIupyeMoi
BO3JIyIIHON cpeAbl B HaumOOJBIIEH CTENEHHM OTBEYAlOT OOLIMpPHBIE IJIOCKOCTHBIE paHbl, HO
MPUHIMINAIGHO BO3MOKHO M OJHOBPEMEHHOE ApPEHUPOBaHHUE paHeBbIX mnosocteil.llo nanHbIM
pa3IMyYHbIX HCCIEAOBATENe, pe3ynbTaTbl LUTOJOTUYECKUX, TUCTOJOTUYECKHMX U JIPYTUX
WCCTIEOBAaHUN TIO3BOJISIIOT CUMTATh, YTO JICUCHHE PaH B O€3MHUKPOOHBIX YCIOBHSIX CIIOCOOCTBYET
3HAYUTEIBHON aKTUBU3ALUU PETApaTUBHBIX POIIECCOB.

Metoa o030HOTEpanvu B JIeYCHUHM THOMHBIN paH. [locne mosBiIeHHs T'paHYJIALMOHHOU
TKaHU HEOOXOJIMMO BBINOJIHITH 030HUPOBAHUE PAHEBOM MOBEPXHOCTU C MPUMEHEHUEM O30HATOpa
OIll-M «Opuon—CH», Poccusi (puc.4). Aspanus TOpaXEHHONW KOHEYHOCTH B TUIACTUKOBOM
M30JISITOPE MIPOBOAUTCS €XKETHEBHO 030H-KHCIOPOIHOM Ira30Boi CMEChIO ¢ KOHLIEHTpanuen o3oHa 40
+ 80 Mxr/mii. B 3aBuCMMOCTH OT pa3BUTHSI paHEBOTO IPOIECCAa MOYKHO HCIIOJIb30BATh Pa3IUYHbIE
PEXHUMBI O30HUPOBAHUS, U3MEHSS KOHLIEHTPAINIO U CKOPOCTh MOJAa4u 030Ha B BO3JYLIHOM cMecH.
Bo BTOpoii (haze paneBoro mpouecca HCIOIb3yeTCS BO3AYIIHO-030HOBAsI CMECh C KOHILIEHTpaluen
o3oHa 80 mkr/mi. Ilpu nosiBiaeHUH rpaHyisSIMM B paHe KOHIIEHTPALMIO 030HA B CMECH YMEHbILIAIOT
no 40 Mkr/mi. Okcno3uius Bcerga cocraBiseT 15 MuHyT. [Ipu HM3ydeHMH OKCUIE€HUPYIOIIETO
NEUCTBHUS 030HA C HCHOJIb30BaHHWEM TpaHcKyraHHoro okcumerpa TCM—4 (Radiometer, /lanus)
BBISIBJICHO YBEJIMYEHHE COJIEP’KaHUsI KHUCIOpPOJa BOKPYr PaHbl IPU MOSBICHUHM TPaHYJISALMOHHOMN
TKaHU B 2 pa3a, 4TO CBUIETEIHCTBYET 00 YIYYIIEHHWU JIOKAJIbHON MHUKPOLUPKYJISIUU B 30HE
nopaxeHusi. Bo3M0XKHOCTh IPUMEHEHHUSI KOHTEHHEPOB pa3HbIX pa3MepoB M03BOJIsIET 00padaThIBaTh
pasHble 1o miomwaaun U ¢opme panbl. JaHHBIA METOJ] caHalMU MO3BOJWJI COKPATUTh BpEMs
3a)KMBJICHUS paH, a B HEKOTOPBIX CIy4asiX JOCTUYb 3a)KUBJICHUS PaHbl 0€3 MIaCTUYECKOI onepaluu.
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MnacTukoBelit U3onATOP

T 1Y : I

n lenepatop 03oHa
Puc.4.a-cxema 030HOTepanuu, 6- 030HHPOBAHNE HUKHEH KOHEYHOCTH € MOMOIIbI0
annapara OII1-M.

O3oHoTepanust sBISETCS CIOCOOOM TMOJIEpkKaHUS JEKOHTAMMHALIMM paHbl  IOCTe
yIIbTPa3BYKOBOM KaBUTALlMH, a TAKXKE CTUMYJISALIMUA POCTA IPAHYISUOHHON TKAHU U SIUTEIHSL.

Metoa ruapoxupypruveckoro JedeHus. B psje ciaydaeB xupypruueckas oopaboTka He
MO>KET OBITh BBINIOJIHEHA PAJAUKAJILHO U HE BCET/A M03BOJISIET CHU3UTh MUKPOOHYIO 00CEMEHEHHOCTh
pan. B 1980-¢ rr. monientom M. B. EnndanoBsim Obiiia pazpaboTrana MeToAuKa 00padOTKH THOMHON
paHbl MyIBCUPYIOMIEH CcTpyel >kuakocTu ¢ dactotor 400—-600 mynbcamuit B MuHYTy. OTMEYEHO
CHIDKEHHE MHUKPOOHOM OOCEMEHEHHOCTH paH, IOBBIIIEHUE YacTOThl 3aKUBJICHUS IO THILY
nepBuuHoOTO. [Ipeacrasnser uaTepec mpuMeHeHue cucteMbl Versajet TM, B KOTOpOH UCTIOIB3YETCS
CTpys (PM3HOJOTHYECKOTO PacTBOpPa MOJI BHICOKMM JABICHHEM Ul ONTHMAIBHON XUPYPTHYECKOU
00paboTku. J[BM)KEHHE BBICOKOCKOPOCTHOW CTPYyH IPOUCXOTUT IO KacaTeIbHOW BJIOJL PaHbBI;
TOHKasl, KaK JIE3BHE, CTPysd YAasieT HEKPOTUYECKYI0 TKaHb, OaKTEpUU W IECTPHUT, COXPaHSIA
OKpY)KaIOIllMe >KU3HECIIOCOOHBIE TKaHU. MeToJ HEe HMeeT MPOTUBONOKA3aHUM U  MOXKET
OeCHpernsTCTBEHHO COYETaThCs C APYTHMMHU — MEXaHUYECKUMHU M (PU3MYECKHMMH BO3CHCTBUSMH Ha

pany (puc. 5).
LUDrCMCNNDIC Irinaunio ACIcmnn | uanoeA ran

Pa6ounin HaKOHEYHHK
ANR rHAPONPENaposKM

n Ynanenue PaHCBOro ACTPHTA M3 paHbl

Puc. 5.a — cxema 00paGdoTKH paHbl THAPOXUPYPrUYECKUM METO10M, 0 — 00padoTKa paHbl
annapatom Versajet

Bapuanuum HacTpoek MO3BOJISIIOT MHIMBUAYaIU3UpOBaTh JiedeHue. lcnoabzoBaHue
Pa3MYHBIX CKOPOCTEH BO3ICHCTBHS MO3BOJISET HHIANBUAYATU3UPOBATh IITyOUHY U TPaBMaTHYHOCTh
yAaIsi€MbIX TKaHEH.

IIpumeHeHne OTPUIIATEIBLHOIO JABJIEHUSA 1JIl JIeYeHUs] THOMHBIX paH. OJHUM U3 HOBBIX
METO/IOB, HUCIOJB3YEMbIX B JICUEHWU THOMHBIX paH, SBJISETCS MECTHOE MPOJOHIMPOBAHHOE
WCII0JIb30BaHNE OTpHUIATebHOTO HaBieHus. VAC-tepamus (vacuum-assisted closure, NPWT —
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negative-pressure wound therapy) cHHUkaeT MHTEHCHBHOCTh PAHEBOI'O OTACISAEMOTO, CIIOCOOCTBYS
MOJUICPKAHUIO BJIAXHOW Cpeabl B paHe, HEOOXOMUMOU JUIs CO3JaHHsl ONTUMAIBHBIX YCIOBHUI
32)KHMBJICHUS. B OCHOBE TaHHOW METOJIMKH JISKHUT MPUMEHEHHUE CIICIHATbHBIX TyOUaThIX MOBA30K U
BaKyyMHOTO I'eHepaTopa, 4To MO3BOJISIET CO3/IaTh OTPHUIIATSIILHOE IABJIICHHE B PAHE, CJICICTBUEM YEro
SIBJISICTCSL yIAJICHUE MATOJOTMYECKOTO 3KCCYyAaTa, YMEHbIICHHE OaKTepUaTbHOW OOCEMEHEHHOCTU

paHbI ¥ CTUMYJISIIIUAS POCTA TPAHYISAIIMOHHON TKaHU U 3nuTenus (puc. 6,7).
388KYELEHH paHesoro
3Kccypata no npenamuoﬁ
Tpybke

[IpeHaxHas cucTema, COCTOALLaR .
13 ryBKM W NNEHKKM, COEANHEHHOI i P g M

C ApexaxHon TpybKoi

YetpodicTeo AnA co3paHua
OTPUUATENLHOTO AaBNEHWA

Fv(ma. YCTaHOBNEHHAA B NONOCTH paHbl

Puc. 6. Cxema npuMeHeHUs] OTPUIATEIbHOI0 JABJIEHHUS 1JIsl JIeYeHUs] THOMHBIX paH.
Puc. 7. a — rHoliHO-HeKpOTHYeCKAsI paHA MATOYHOH 00J1aCTH MPAaBOii CTONBI; 0 —
HAJI0’KEeH anmnapar JUIfl JledeHUsl OTPULaTeJIbHbIM IaBJIeHHEeM.

BakyymHoe JsedeHue mOpOBOAST € IOMOUIBIO CHEIHAIBHOTO ammapaTta, CO3JaIoLIero
OTpULIATENILHOE JaBJIEHUE KAaK B MOCTOSIHHOM, TaK M B NEPEMEHHOM pexumax. Pekomenayemoe
naBienue coctapisieT 115-125 mMm pt. cr. Takum oOpazom, sieueHue pal ¢ nomoinsio VAC-Tepanuu
SBIISICTCS KIIMHUYECKU Y(PPEKTUBHBIM METOJIOM JICUSHHsI THOWHBIX, B TOM YHUCIIE, XPOHHYECKUX PaH.
MecTHOE NPOJIOHTMPOBAaHHOE BO3ACUCTBHE OTPHUIIATEIbHBIM JABJIIEHUEM B HACTOSILEE BpEMs
SIBJISIETCS] POPaOOTAaHHOM HAJIEKHOM TEXHOJOTUEH, TTO3BOJISIONIEH YITYUIIN Th PE3yAbTaThI JICUCHUSI.
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EMIZIKLI AYOLLARDA MASTIT VA UNGA QARSHI KURASHISH

Karimova Munisa Yusufaliyevna, Qo chqorov Abdulatif Zohid o g’li
Toshkent Pediatriya Tibbiyot Instituti

Mavzuning dolzarbligi: Hozirgi kunda ayollarimiz orasida sut bezlarining yallig'lanishi
(«mastitis»). Bu kasallik, avvalo, emizuvchi ayollarda (90 foiz hollarda), aynigsa, birinchi marta
tugqan ayollarda kuzatiladi. Odatda, mastit stafilokokk infeksiyasi va enterobakteriyalar tufayli kelib
chigadi. Kasallik qo'zg'atuvchi ko'pincha sut beziga limfogen yo'llar(limfa tomirlar orqali) bilan
o'tadi. Ko'krak uchi va ko'krak uchi atrofidagi pigmentlashgan zonaning (areola) yorilishi, sut
bezining shikastlanishi kirish darvozasi vazifasini o'tashi mumkin. Mastitni ko’ pincha yiring hosil
qiladigan mikroblar keltirib chiqaradi. Mikroblar ayol organizmida surunkali yallig’lanish
o’chog’idan (chirigan tishlar, tonzillit va boshqalar) qon tomirlari orqali sut bezi to’qimasiga o’tishi
mumkin, shuning uchun ayollar homilador bo’lishlari bilanoq shu kasalliklarga qarshi davolanishlari
kerak.

Magsad: Emizikli onalar orasida mastit kasalligini oldini olish hamda unga qarshi kurash
chora tadbirlarini ishlab chiqish. Sut bezlarini tekshirish, mastit xavfini kamaytirish.

Materiallar va metodlar: Mastit mavjud yallig’lanish tabiati bilan farqlanadi: seroz,
infiltratif, yiringli, abstsesslashgan, gangrenoz va flegmonoz mastit turlari bor. Jadallik bilan
boshlanish mastit kasalligiga xosdir. Yallig'lanish et uvishishi, shishning tez kattalashishi va sut
bezida qattiq shish (bu shish hajm jihatidan kattalashib, paypaslab ko'rilganda og'riq beradi) paydo
bo'lishi bilan kechadi. Mastitning boshlang'ich bosqichidayoq sut oqishini ta'minlash va sut yo'llarida
sut ivishining oldini olish zarur. Sutni muntazam sog'ib tashlash zardobli mastit bosqichida
kuzatiladigan yallig'lanishni bartaraf etish uchun imkon beradi.

Olingan natijalar: Emizikli onalar orasida mastit kasalligi mintaqaga garab 1% dan 16%
gacha o’zgarib turadi. O’rtacha bu ko’rsatkich emizayotgan ayollarning 5 foiziga to’g’ri keladi va
so’nggi yillarda kasallikning kamaytirilishiga qaratilgan chora-tadbirlar samarasiz bo’lib qolmoqda.
Mastit bilan kasallangan ayollarning katta qismi (85%) birinchi marta tuqqanlar (yoki birinchi marta
emizayotganlar) hisoblanadi.

Xulosa: Mastitni davolashda bolani ko'krak, ya'ni ona suti bilan boqish to'xtatiladi, biroq sut
muntazam sog'ib tashlanadi, fizioterapevtik davolash tadbirlari qo'llaniladi.
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OLIEHKA D®®EKTUBHOCTHU PA3JIUYHBLIX METO/IOB
UHAYKIUU POJIOB

Amyposa Y.A., 3eiity;i1aesa J.P.,
Pecnybnuxanckuil cneyuanuzuposantblil
HAYYHO-NPAKMUYECKUN MEOUYUHCKUL YeHmMD
Axywepcmea u eunexkono2uu,

Aonpysnaesa JI.M.,

Tawxenmckas MeOUYUHCKAs aKxademusl

Annomauua: 6 2pynnax uHOYYUPOBAHHLIX U CAMONPOUZBOTILHBIX POOO8 OYEHUBANUCH. CIMENeHb
3penocmu wetiku Mamku nepeo pooo8o30VHCOeHUeM, 8 Hauane pe2yapHoL poO08oU 0esimelbHOCHU, 8
npoyecce po0oso30YHCOeHUsl; 8peMs OM 86€0eHUsl UHOYKMOPA 00 HAYAld pOO0BOL 0esImebHOCIU U 00
MOMeHma pod#COeHUs. pebeHKa, NpumeHseMble eKapCmEeHHble Cpeocmed U Oonepayuu 8 pooax,
NPOOOINCUMETLHOCb POO08, COCMOSIHUE HOBOPONCOCHHO20; OCIONCHEHUs. POOO8 U NOCIEPOO0BO20
nepuooa. bonee uacmo pazsusanucy 0ciodcHeHuss npu UHOYYUPOBAHHOU POOOBOU OesMeNbHOCHU 8
CPasHeHuu co CHOHMAHHOU.

Knrwouesvie cnosa: bepemennocmos, UHOYKYUS pOO08, OCILOHNCHEHUSL.

Wuaykuust pooB - caMoe pacnpoCTpPaHEHHOE BMEIIATENIbCTBO B aKYIIEPCKOW INPAKTUKE,
OTHOIIEHHE K KOTOPOMY [0 CHX IOp OCTaeTcsi MPOTUBOPEUYUBBIM. YacTtoTa po/ioBO30YXKIEHUS B
MOCJICTHHUE JECATUIICTHS HEYKIIOHHO pacTeT u cocraBiseTr B Poccun 10-20% [1], B 'epmanuu - 12-
14% [2], B BenmukoOpurtanuu - 20% [3], B ABcTpanuu - 29,1 % [4], B CLLIA - 20-50%[5]. 910 MoxeT
OBITH CBSI3aHO C POCTOM HJIM YJIYYILIEHUEM BBISBIISIEMOCTH aKyILIEPCKON U COMAaTUYECKOM MaTOJIOTUH,
HE NO3BOJISIOLIEH OXUJAaTh Hadajga CIIOHTAHHOM POJOBOW JAEITEIIBHOCTH, 4 TAaKKE C KEIaHUEM
pojopa3pelieHus B 3alUIaHUPOBaHHOE, YIOOHOE [ TOKTOpa WM Ui >KEHIIMHBI BpeMsl (B ciydae
3JIEKTUBHOTO POJIOBO30YXK/IEHU).

Cy11ecTBYIOT pa3JIMyHbIe METO/Ibl MHIYKIIUH PO/IOB, KOTOPbIE IPUMEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTHU
OT KIMHUYECKo# cuTyaruu. Ha BbIOOp crocoba pomoBo30yKaeHUsT BIUSIET psll (aKTOPOB: CPOK
OepeMEeHHOCTH, CONTYTCTBYIOIIAs NATOJIOTUSI MaTePH, COCTOSHUE TUI0JA, «3PEJIOCTh» UK MAaTKH,
LEJIOCTHOCTh IUIOAHBIX OO0O0JIOUEK, HaJIMyue WIM OTCYTCTBHE pyOma Ha Martke. MeTosl
POAOBO3OYKICHHUSI TTOIPA3ALISIIOTCA HA (papMaKoJIOrH4ecKue (MPUMEHEHUE OKCUTOIIMHA, aHAJIOTOB
npocrarnasauHoB E1 u E2, anTunporectuHa) u MexaHuueckue (TUIPOCKONUYECKHE TUIIaTaTOPBI
KU MaTKy, Oa/NIOHHBbIE KaTeTepbl, aMHUOTOMHUS M OTCJIONKa HW)KHErO IOJII0ca IIJI0JJHOTO
ny3slpsi). K anprepHaTUBHBIM, HEMEIUKAMEHTO3HBIM METOJaM pPOJOBO30OYKIEHUS OTHOCST
¢dusmorepanuio, gedeOHyr0 GU3KyIbTYpy, ¢uToTepanuio, romeonatuieckue cpeacrsa. B CIIIA,
cTpaHax 3amajgHoil EBpombl mpennmoureHue oTaaeTcs (papMakoJIOrMueckKUM MeTojaM (aHaJloTH
npoctarnanauHoB E1 u E2) [4, 6, 7]. B crpanax CHI', BBumy OoJbliel JOCTYMHOCTH, Yallle
HCIOJIb3YIOTCS HEMEAMKAMEHTO3HbIE METO/IbI MJIM UX COUYETAaHUE C YTEPOTOHUKAMHU, TaK, HallpuMep,
4acToTa MPOBEJIEHUS aMHUOTOMHUU C LENbI0 POJOBO3OYKICHHUS C IMOCIEIYIOIUM MPUMEHEHUEM
OKCHUTOLIMHA WK 0€3 Hero, IOCTUraeT, COTJIaCHO JAHHBIM HEKOTOPbIX aBTOPOB, 20-40% [8].

HecmoTps Ha pazHooOpa3ue BUAOB MHAYKLIUHU POJOB, BCE OHU IPECIEAYIOT OJHY LEIb -
poJlopa3pelieHle KEHIIUHbI 4Yepe3 €CTECTBEHHBIE POJOBbIE NYTH C MNPEAYNPENKICHUEM HIIU
YMEHBIIEHUEM MPENoJaraéMbIX OCIOXKHEHHH B poaax Juid marepu U s mioaa. OpHako, Mo
MHEHHI0O MHOTHX aBTOpPOB, POJIOBO30Y)K/IEHHME HE TOJIbKO HE YMEHbILAET, HO, B PsAE CIydaes,
HAao0OpPOT, YBEIWYMBACT PHUCK HEOJAronmpusTHOrO HCX0Ja pojaoB. Tak, Npu NPUMEHEHUH
(hapMaKoJIOTUYECKUX METOJ0B POJIOBO30YKIEHUS YaCTOTA TUIIEPCTUMYJILIMA MaTKU JocTUraer 14-
58% [2, 9, 10-12], nuctpecca y moaa - 5,5-17,8% [2], axcTpeHHOro KecapeBa ceuenus 28,5-41,2%
[13, 14, 15]. Hcnonb3oBaHMEe MEXaHMUYECKHUX METOJOB HHAYKLUHUU DPOJOB Majod((EeKTUBHO U
MIPUBOJIUT K Pa3BUTHUIO POI0BOI AesitenbHOCTH b B 15-40% [12, 14], npu 3ToM yacTtoTa ciabocTtu
poaoBBIX cuil auarHoctupyercs B 50-76,2% [12, 14], yacToTa MHPEKIMOHHBIX OCJIOXHEHUU B
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MOCJIEPOJIOBOM miepuoje nocturaer 24% [16, 17], 6one3HeHHbIE OIIYIIEHUS IPU HCIOIb30BAaHUHU
JUJIaTaTOPOB IIeMKUM MaTku oTmedaroT 28,7% posxxenun [12]. Jpyrue aBTOpbl yKa3bIBalOT Ha
0€301acHOCTh MHIYIUPOBAHHBIX poaoB [18, 19], ymeHbieHne pucka ci1abocTu pOJOBBIX CHII B 2
paza [20], cHwkKeHHE YacTOThl KecapeBa ceueHus a0 4-5,5% [21, 22], ymeHblieHue oObema
KpPOBOMOTEPU B POJax U IMOCIEPOJIOBOM MEPUOJIE N0 CPABHEHHUIO C CaMOINPOU3BOJIBHBIMU POAAMHU
[23].

OTcyTcTBHE €OUHOTO MHEHHUS OTHOCUTENIbHO HCIOJIb30BaHUSA pOJOBO30YXKIEHUS B
aKylIepCcKoil MpakTHUKe BOOOIE, 0ObEKTUBHBIX JOKA3aTEeIbCTB MPEUMYILIECTBA OJHUX METOO0B Hajl
JIPYTUMHU, B YaCTHOCTH, CIIOCOOCTBYIOT COXPAaHEHHIO aKTyaJIbHOCTH 3TOU MPOOIIEMBI.

Llenp wuccnenoBaHus: OLEHKAa KIMHUYECKOTO TEYEHHS MHAYLIMPOBAaHHBIX pPOJOB B
3aBUCUMOCTH OT METOJa pOJOBO3OYKJIEHUS B CpPAaBHEHUU C KIMHUYECKHUM TEYEHHEM
CaMOIIPOU3BOJIBHBIX POJIOB.

Marepuasbl ¥ METO/IbI UCCIIEJOBAaHUS: [TPOBEIEH PETPOCIEKTUBHBIN aHanu3 111 uctopuii pogos
KeHIuH, poauBiux B kKiuanke PCHIIMII AxymepcTBa v THHEKOJIOTHY B IEPHO/T C alPEJIsi IO OKTAOph
2018 rona.

B ocHoBHyr Tpynmy Bomuia 81 jKeHIIMHA C WHAYIHWPOBAHHBIMU poaaMHu B 35-42 Hemenu
OoepemeHHocTH. MHAYKIUIO  pOJOB  MPOBOAMWJIM  CHUHTETHYECKMM  IPOCTarjlaHJUHOM  —
OUHONIPOCcTOHOM (Tabnerku I'mannun, npousBoactBo Habukacum Wunactpus (I1st) JlTa., Kapauw,
[Takucran) B 103UpPOBKE 3 MI, KOTOpbI€ BBOJAWIM B 3aJHUN CBOJ| BJarajuila ¢ MHTepBajiamMu 6-8
4acoB, MaKCUMaJIbHO 10 2X 103 — 6 Mr. Becero npoBojuiock 3 Typa A03peBaHUs MIEMKH MATKH IO
HeoOoxoqumocTH. unonpocron (['aHauH) Ha3HA4Yald BarvHaJbHO BCEM OEpEMEHHBIM OCHOBHOM
IPYIIBI C LETIbI0 A03peBaHus ek MaTku. Jlo BBeaeHus [nanauHa, npeaBapuTeIbHO JKEHITUHE
BBOJMIICA Ipenapat TuBopTuH B Jo3upoBke 100 mit B/B KamnenbHO, MEJUIEHHO 3a 60 MUHYT 10 Hayana
WUHIYKLUH.

B xonTposibHyto rpynny Bouuu 30 )KEeHIIUH C CaMOPOU3BOJIBHBIMU pojiamMu B 37-42 Henenu
OEpEeMEHHOCTH.

KiimHnueckoe TedyeHne MHIAYHHPOBAHHBIX POJAOB. B OCHOBHOM M KOHTPOJBHOM TIpyIIax
OLICHUBAJIUCh: CTENEHb 3PEJIOCTU IIEWKH MATKH Mepesl pPOJOBO30YKIEHHUEM, B Hayale peryaspHou
POJIOBOM EATEIBHOCTH, B MPOIIECCE POAOBO30YKACHUS; BPEMS OT BBEICHHUS MHAYKTOpPA /10 Havasa
POJIOBOM JI€ATENBHOCTU U BpEMs 10 MOMEHTA POXKICHHs peOeHKa; MPUMEHSEMbIE JIEKapCTBEHHbIE
CpEICTBA U OIEpaly B poAax; MPOJ0JIKUTEIIBHOCTh POJIOB, COCTOSIHUE HOBOPOKJIEHHOIO (OLIEHKA
10 1IKajie Anrap); OCJI0KHEHHsI POJIOB U MOCIEPOJOBOTO MEPHOIA.

CraTucTuecKkuil aHaIMu3 MOJIYYEHHBIX PE3Yy/IbTaTOB BHINOJHSUIM C MCIIOIb30BAaHUEM MAaKeTa
npukinagHaeix nporpamMMm Excel 2010. Cratuctudeckue paznuyusi MEXIy I'pyNIaMH JaHHBIX IPU
MaJIbIX BEIOOPKAX OMpPEEIIsIN C TOMOIIIbI0 Henapamerpudeckoro U-tecta Manna-Yutau. Paznnans
CUMTAIA JOCTOBEpHbIMM npu 3HadeHuu p<0,05. Ilpm onmcaHum mpu3HAKA C HOPMAaJIbHBIM
pacnpeziefieHueM yKa3bIBalioch 3HaueHue cpeaneit (M) + yaBoeHHas cTaHAapTHas olInOKa cpeHeit
(2m).

Pe3ynpTartel MccieOBaHUS: B OCHOBHYKO W KOHTPOJBbHYIO TPYIIy BOLUIM OepeMeHHbIE
YKEHIIMHBI B Bo3pacte oT 19 no 38 ner. Cpeanuit BO3pacT B KOHTPOJIBHOU Ipymme coctaBui 25,5+1,2
net. CpeaHuit BO3pacT >KEHILMH B OCHOBHOM rpynne 24,2+1,3 ner.

Cpenu XeHIIMH KOHTPOJBHOM Tpynmbl nepBopoasmux Obuto - 21 (70%) manueHTka,
noBTopHOpoasmuX - 9 (30%). B ocnoBHO# rpymme - 51 (62,9%) u 30 (37,1%) COOTBETCTBEHHO.

OcHoBHas rpymnmna Obljja CONOCTaBUMa C KOHTPOJIbHOM TPYIION MO BO3PACTHOMY COCTaBY,
COOTHOILIEHUIO TMEPBO- M  TMOBTOPHOPOISIIMX, YacCTOTE€ SKCTPAreHUTAIbHON  MaTOJOTHH,
0COOEHHOCTAM penpoayKTuBHOU pyHKuu (p>0,05).

B ocHOBHOI rpynmne Cpok recraliud Ha MOMEHT POJIOpa3pelIeHHs] OKa3ajicsl JOCTOBEPHO
OoJpiie, yeM B KOHTpoJibHOU Tpymme (39,8+0,5 nenens npotus 38,6+0,4 nenenu; P<0,05). Janubrit
(bakT 00BACHSAETCS TEM, YTO TEHJEHIUS K MEepeHalIuBaHUI0 OepeMeHHOCTU (Cpok recrauuu 41-42
HeZeNnu) SBJIsUIach MOKa3aHUEM K POJ0BO30YXAEHUIO y 25,9% OCHOBHOW Ipymibl B OTIWYHE OT
KOHTPOJIBHOW TPYIIIBI, T/I€ KEHIIUH ¢ TEHJCHIMEH K nepeHamuBanuio He O0but0 (p<0,05). OgHako
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M0 KOJIMYECTBY JKCHIIMH C JIOHONICHHBIM CPOKOM T'€CTallii HA MOMEHT POIOpa3peIIeHus] OCHOBHOM
Ipyninbl ObUIM COMOCTaBHMBI C KOHTPOJIbHOHM rpymnmoit (p>0,05). He Obuto HM oAHOrO citydas
poaopaspernieHus mocie 42 Henenab 0epeMEHHOCTH.

[TokazanusiMu 17151 UHIYKIIMK POJIOB SBJSUIMCH: CPOK OepeMeHHOCTH 41-42 Henenu KeHI1H,
ianeHTapHas HegocratouHocth ¢ B3PI 1-2 crenenu keHIIMHBI, a TAaKKe «He3pelias IIeKa MaTKu
- 1,4 (0-2,5) 6anna no mkane Bishop- ['omybesa.

OtcyrctBue sddexra oT pPoaoBO30YKICHUS M POJOPA3PEIICHHS ONEpamueil KecapeBa
ceueHus ObLJI0O OTMEUEHO Y 3 MallMeHTOK OCHOBHOM I'PYIIIIbI.

Takum o00pa3oMm, HakaHyHE POJOBO3OYKICHHS CTENECHb «3PEIOCTH» IICHKHM MATKUu B
OCHOBHOH rpymme otMmeudanacb B cpegHem 1,3+0,02 OGamna no mkane Bishop-I'omyGesa
COOTBETCTBEHHO, U pa3InyalIiCh OT NOKa3aTesnel KOHTpoIbHOMU rpymisl (6,3+0,01 6anna; p<0,05).

K MoMeHTy Hauana poJOBOM JIEATEIBHOCTH CTEIEHD «3PEIOCTU» IIEHKH MaTKH B OCHOBHOM
rpyIIe MakCuMaibHO yBearunBanach 110 4,1+0,2 6aina, 4yto noutu B 3 pas3a MpeBblillalia MoKa3aTein
1o poaoBo3oyxaenus (P<0,05).

PonoBast nesTenbHOCT, B OCHOBHOW TIpymme pasBuwiack uepe3 75,9+3,5 MuHYT.
[Ipo10IKUTENBHOCTh POJOB B OCHOBHOHM rpymme Obuta oTMedeHa 326,6+4,5 MUHYT, NpU 3TOM,
JaHHBIA TTOKa3aTesh ObUT MEHBIIIE, YEM CPEIHSISI IPOIOJDKUTEIBHOCTh POJOB B KOHTPOJIBHOH I'pyIIIe
- 441,043,5 munyT (p<0,05).

YacroTa pa3BuTHs c1abOCTH POIOBOM JESITEIBHOCTH B OCHOBHON U KOHTPOJIBHOM Ipymmnax
uMena JOCTOBEpHbIE OCOOEHHOCTHM, TakK ObLJIO BBISIBIEHO, YTO IO CPaBHEHHUIO C
CaMOIPOU3BOJBHBIMHU POJAMU €1a00CTh POIOBOM AESATEIBHOCTH JOCTOBEPHO Yallle BCTpeyanach B
OCHOBHOW TpYyIIbI B Hayaje mepBoro mnepuoda poaoB: 10+5,6% wu 35,7+7,5% cnydaes
cootBercTBeHHO (P<0,05). Ipyrux pa3nuduii B 4acToTe c1ad0CTH POJOBBIX CHII MEXIAY OCHOBHOM
IPYNION U KOHTPOJIbHOM IPYIION ycTaHOBIEHO He Obu10 (p>0,05).

BoneBoii cMHAPOM NPpH WHAYIUPOBAHHBIX POJIaX OTMEUANICS Yalle B CPAaBHEHUU C POJAMU
CaMoNpPOU3BOJBHBIMU: Yy 62,5+18,3% OepemenHbIX B ocHOBHOM rpynmne u 'y 10%+5,6% xeHmuH
KOHTpoJpHOM rpynisl (P<0,05).

[Tp1 MHIYKIUU POJIOB JOCTOBEPHO Yallle, YeM IPU CaMOIIPOM3BOJIBHBIX POJax HaOIromaCs
paspeiB mmieiiku Matku (p<0,05), SKCTpeHHOE KecapeBO CEYCHHE MPOBOIMIOCH CTATUCTUUYECKH
3HQUMMO dYale, dYeM Tpu  CaMONpoW3BOJBHBIX pojax (p<0,05). Ilo cpaBHeHmio ¢
CaMOITPOU3BOJIEHBIMHU POJAAMHU TPABMBI MATKHX POJOBBIX ITyTEH HAOIIOIAINCH JOCTOBEPHO Yallle Mpu
WHIYKIIUU poJIoB - 46,7+£9,3% B cpaBHeHUM ¢ 76,9+8,4% cootBeTcTBeHHO, p<0,05.

Takum 00pa3om, MSTKHE POJIOBBIC IYTH Yalle TPABMHPOBAIUCH B TEX CIyYasx, I/Ie UMEIH
MECTO MEHBIINE TPOMEKYTKM BPEMEHH OT BBEACHUS WHAYKTOpPAa [0 Pa3BUTUS POIOBOM
JEATETbHOCTH (COOTBETCTBEHHO OBLIM MUHUMAJBHBIMHU 3aTPaThl BpEMEHH Ha TOATOTOBKY IIEHKH
MaTKHU K poJiaM), U I'ie Ha0Jto1anach caMasi KOpoTKas IPOJI0JIKUTENIbHOCTh POJIOB.

He Obl70 BBISIBIEHO JOCTOBEPHBIX Pa3iMuMi MEXAY OCHOBHOM IpyHnmoll M KOHTPOJIbHOU
TPYIION MO KOJIMYECTBY JIETEH POXKICHHBIX C yMepeHHo# achukcueit (p>0,05).

B nocneponoBom nepuosie y pOAMIIbHUL OCHOBHOM M KOHTPOJIBHOM TPYIIT OCIIOKHEHUH
BBISIBJICHO HE OBLIO.

BoiBOIBI:

1. [IpennoxxeHHplii MeTO MHAYKUMU Haubosnee 3(p(GEeKTUBEH B POJIOBO30YKIECHUH,
IIOCKOJIbKY HE TpeOOBaJl JOMOJHUTEILHOTO UCTIOIb30BAaHUS APYTrUX METOA0B UHAYKLIUH.

2. DOKCTpEHHOE KecapeBO CEeueHHe B CBSA3M C OTCyrcTBUEM dddekra oT

POZIOBO3OYKICHHSI, JOCTOBEPHO Yallle BBIMTOJHSIIOCH NPH NPUMEHEHWH HHIYIIMPOBAHHBIX POJIOB,
4eM TIpU CaMOIPOM3BOJILHBIX, KOTOPHIE 3aKaHUYMBAINCh OSKCTPEHHBIM KECApEBBIM CEYCHUEM
BCJICJICTBUE OCJIOKHEHHH CO CTOpOHBI Marepu wiau 1moaa (25+16,4% wu 3,3+£3,3% keHmuH
COOTBETCTBEHHO, p>0,05).

3. PopmoBast mesTenbHOCTh B MHIYIMPOBAHHBIX poOJax TpeOyeT OONbIIeH MOAIep KU
YTEPOTOHUKAMH, Y€M B CAMOTIPOHM3BOJBHBIX. Tak, MpH WHAYKIUH POJOCTUMYIISALNS OKCUTOIIMHOM
npoBoamiack 35,7+7,5% >xeHumHaMm B cpaBHeHUH ¢ 1045,6% >KeHIIMHAMU KOHTPOJIBHON TPYIIIBI
(p<0,05).
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4. WNuaynupoBanHble cXxBaTKU 0osiee 00JI€3HEHHBI 110 CPAaBHEHUIO C (PU3HOTIOTHUECKUMU,
JIOCTOBEPHO dYallle MPUMEHSUIOCh MEIUKaMEHTO3HOe obe30onuBanue - 62,5+18,3% >xeHmuHaMm B
cpaBHeHuH ¢ 10%+5,6% >xeHImMHAMU KOHTPOJIbHOM Tpymibl (p<0,05).

3. TpaBMBI MSTKHX POIOBBIX MyTEH JOCTOBEPHO Yalle OCIOXKHSIIOT WHIYIUPOBAHHBIC
pozel. Pa3peIBEI IEHKKM MATKH, BIarajiviia ¥ MPOMEXHOCTH Yalle BOSHUKAIOT MPU UCTIOIh30BAHUU
BHYTPUBEHHOT'O BBEJEHUS NPOCTOIVIAHAUHOB WM amMHHOTOMHH (y 76,9+8,4% 3KeHIuH) 10
CPaBHEHHUIO C CAaMOTIPON3BOJBHBIMU pojamu (y 46,7+£9,3% sxenmun), (p<0,05).

6. OTMEYEeHO OTCYTCTBHHM JOCTOBEPHBIX CTAaTHCTUYECKUX pAa3IMYMid B MPOICHTE
acukcuil HOBOPOXKIEHHbIX 3,742,1% ciaydyaeB B ocHOBHOM rpymme u 3,0% ciiydaeB B KOHTPOJIbHOM

rpynme (p>0,05).
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OPTIMIZATION OF USE OF HIGH REPRODUCTIVE TECHNOLOGY
USED IN INFERTILITY

Kuchkarov Abdulatif Zoxid o’ g'li,
Karimova Munisa Yusufaliyevna,
Department of obstretrics and gynecology
TashPMI, Tashkent city
Plan:
1. An analysis of retrospective clinical and anamnestic data on individual maps of couples
who need to have EKO programs has been developed.
2. It is planned to determine the spermogram for evaluation of the ovarian reserve and the
quality of spermatozoa in married couples.
3. Algorithm for infertile coupling testing should be optimized in preparation for the
implementation of HRT procedures.
4. Summary
The urgency of the matter: Infertility in marriage can lead to unconditional medical and
social problems, which inevitably reduce the quality of life of a couple and affect society. Therefore,
it is urgent today to evaluate the efficacy of infertility treatments, and to use specific diagnostic
algorithms that will enable the development of modern scientifically based standards in a short time.
The degree of their effect on the reproductive system and fertility of a couple. The urgency of the
21st century problem is increasing year by year, and infertility rates have risen to 30 percent.
Objective: Optimize the guidelines for using high reproductive technologies used in
infertility.
Result: A study of the number of infertile marriages found that 31% were in need of ORT.
These include: endocrine factor-40% in women, peritoneal tube-19%, anamaly and genetics-8%,
uterine-12%. In males, oligospermia is 66.1%, ostenozoosperma 45.6%, and teratozoosperma 32.4%.
Conclusion: This type of research is of great theoretical and practical significance as it
enables the creation of new aspects of the pathogenesis of reproductive disorders and infertility, as
well as the development of prognostic systems for the effectiveness of EKO.
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®YHKIIMOHAJBHOE COCTOSIHUE CEPAIIA Y BOJBHBIX
BPOHXUAJBHON ACTMOM

Myxamen:kanosa Macrypa XasiToBHa,
byxapckuii I'ocyoapcmeennwiii MeOUYUHCKULL UHCTMUMYM,
pe3udenm Ma2ucmpamypbl no HanpasieHuIo Kapouoio2us

AKTyajabHocTh: HecMoTps Ha nocTturHyrble ycnexu B jeueHuu bA, 3aboseBaHue umeeT
TEHJCHIIMIO K MPOTrPECCUPOBAHUIO, SIBIISISICH OJHON M3 MPUYMH Pa3BUTHUS JIETOYHOW T'MIEPTEH3UU
(JIT') u xponnueckoro jerogdoro cepana (XJIC). Ilo ouenxam BO3, B HacTosiee BpemMsi OT aCTMbI
ctpanaer 235 muwumoHoB uenoBek. CmepTHOCTh pu BA nocturaer 250000 yenoBek B ro (B 2015r.
nponzonuio 383 000 ciayyaeB cMepTH, BBI3BAaHHBIX acTMoi). OmHOW W3 TJABHBIX MPUYUH
MHBAJIUAU3AIMM U CMEPTHOCTU SBJIIETCS BOBJICYEHHE B IPOIIECC CEpAlla U COCYJOB, YTO 4YaCTO
ompenenseT TSHKECTh U IPOrHo3 bA.

eab Hay4yHoil padoThl: [IpoBecTr CpaBHUTENBbHYIO KOMIUIEKCHYIO OLEHKY KIMHUYECKOTO,
(YHKIIMOHAJILHOTO COCTOSIHUSI CEpJCUHO-COCYIUCTON cucTeMbl y 0oibHBIX BA U onpenenuts ux
pasnnuus MapaMeTpoB MUOKAp/a B 3aBUCUMOCTH OT TSKECTH bA.

Martepuai u MeToAbl HcciaegoBanus. [IpoBeeHO KIMHUYECKOE MCCIE0BaHUE Ha 0asze
Bbyxapckoro MHOrompo(uiabHOIO MEIUIMHCKOTO II€HTpa B OTIEJICHUM aJUIEPrOJIOTMH U
nyapMoHoJioruu cpeau 47 nun, 40 u3 HUX OOJbHBIE C TSDKEJIOW U CpEeIHETSDKENoN OpoHXHaIbHOU
actmoii (BA) B Bo3pacte ot 21 10 52 net, u3 KOTOphIX 23 My4HH U 17 JKEHIIUH, 7 MPaKTUYECKU
3I0pOBbI€ JIMIIA KOTOpbIE COCTABUJIM KOHTPOJbHYIO Tpymmy. Bcem HaOmronaeMbpIM IPOBENIEHO
MHCTPYMEHTAJIbHOE UCCIIeZIOBaHUE (PYHKIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS CEPJICUHO - COCYUCTON CUCTEMBI
¢ yuérom BA: OKI', pentrenorpadus, cnupomerpus, nukuoymerpus. Habmonaempix paznenunu
Ha 4 rpynmnsl: 60abHbIe BA 2 crynenu, 3 crynenu, 4 cTynieHd U KOHTPOJIbHAsI FPyMIa.

Pe3yabTaThl Hccae10BAHUS:

CunycoBas Taxukapaus — HauboJee 4acToe HapylleHHe cepaeyHoro putMa (1o 98%) y
MAUEHTOB ¢ OpOHXHANIbHOM acTMOM. YacToTa, CTeNeHb, BRIPAXKEHHOCTh U JJTUTEIbHOCTh CUHYCOBOM
TaxuKapJIuu BO3PACTAIOT C YBEJIMYEHUEM TSXKECTH 3a00JI€BaHMUSL.

Crynens 2. HaGaronanoch y 23 6onbHbIX. (10100 yj1 B MUH.)

Crynens 3 Habmonanocs y Beex 13 6oJibHbIX. (0T 100 10 120 ya B MUH.)

Crynens 4. Habaronanoch y 3 60apHBIX. (0T 120 10 135 yi1 B MUH.)

B koHTposbHO# rpynne. He Haba01a510Ch.

Benymumu natoreneTuueckuMu (pakTopaMy CUHYCOBOW TaXUKapIUH SBIISIOTCS OOCTPYKIIHS,
CHIDKEHHE ITapacuMIIaTHUYECKON COCTABIISIONIEH PEerysiuu cepAeYHOro puT™Ma, Ho00YHOE JeiicTBHe
Oera- 2 arOHUCTOB MPOJIICHHOTO ACHCTBHUSL.

['ereporonHble HapylIeHUs CEPACYHOTO PUTMA PETUCTPUPYIOTCS NMPEUMYILECTBEHHO IPU
TSXKEJIOM  TEUeHUM OpoHXMalbHOW acTMbl. Yacrtas Ha/KelyAo4yKoBas  SKCTPACHCTOJIHS
peructpupoBanace y 15,4% OonbHBIX OpOHXMATBHON acTMOU cpemHeid Tsokectn M 33% - mpu
TSKEJION CTEeNeHM 3a00JIeBaHUs; YacTas KellylouKkoBas skcTpacucToius - y 23% u 33% 0601bHBIX
COOTBETCTBEHHO.

OyHKUMOHATIBHBIE U MOP(OCTPYKTYpHBIE H3MEHEHHUS! CEplIEeYHO-COCYIUCTON CHCTEMBI Yy
00JIbHBIX OPOHXHMATILHOM acTMOM MPOSABIIAIOTCS (POPMHUPOBAHUEM JIETOYHOM rurneprensuu (52,5%), a
TaKKe Mpu3Hakamu runepTpodun (42,5%) u aunatanyu NpaBbIX OTAEIOB CEpAlla, Yalle MPaBoro
npeacepaus (67,5%), aem npaBoro xenynouka (22,5%). Hanbomnbiire n3MeHEHHUs 0OTMEYAIOTCS MPU
TsKenon opme 3a00JIeBaHUS.
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CHuxeHue BapuabeIbHOCTH CEPIEYHOr0 pUTMa 3a CYET YMEHBIIEHHs MapacUMIaTHUeCKON
COCTaBJISAIOLIEH PEryyIsaluy HaOII01aeTCsl MPEUMYIIECTBEHHO Y MAllMEeHTOB ¢ OPOHXUAIBLHOM acTMOM
TSDKEJIOTO TEYCHHS M CBSI3aHO C OpOHXUAIBHOW OOCTpyKIHEH, (OpMHUpPOBAHUEM JIETOYHOU
TUIEPTEH3UN U MOPaKEHUEM IPaBbIX OTAEJOB Cep/la, a TakkKe IMoJIydaeMoil OpOHXOJIUTUYECKOU
Tepanuen.

BoiBoabl: Pe3ynbTaThl nccaenoBaHus MO3BOJIAIOT AaTh JOTIOJHUTEIbHBIC JUATHOCTUICCKUE
Kputepuu TsoKecTd BA, oTpa3uB COCTOSIHHUE CEPACUYHOCOCYIMCTON CHUCTEMBI Ha Pa3HBIX CTaIUsAX
3a007eBaHMsl, T1I0Ka3aTh dTallbl M3MEHEHHH (PYHKIIMOHAIHHOTO COCTOSIHMS MHOKapaa y
COBPEMEHHOTO ITYJIbMOHOJIOTUYECKOTO OOJIBHOTO, YTO, HECOMHEHHO, MOXKET IMOBJIMATH Ha BBIOOD
cpenctB 0a3UCHOM Teparuu STUX 3a00JICBaHUM.
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IJIEKTPOKAPAUOI'PAPUAHHNU IOPAK KOH TOMHUP KACAJUINKJIAPA
YUYYH AXAMUATHU

HacumoB Pammuj,

Myxammao an-Xopazmuti nomuoaeu Towkenm axbopom
MEeXHON02UANAPU YHUBEPCUMEemU Kamma YKUmy68yucu,
I'apoii6oeBa Huropa, 7TATY manabacu

XX acpma oxupHIa pakaMmiM TEXHOJOTHUIAPHUHT WMKOHHATIAPH Xap OMp coxXa y4yH
camapanu puBoxjaHTupwiad. XXI acpra kenu® HMHCOHJIAPHUHT KYyHJIAIMK (DAOTUSATH CUFUMHU
ce3uwiapiu Japaxajaa OLIM Ba LIYHUHI/IEK XX acpAa MHCOHJAp TOMOHHUJAH aMaira OIIMpUIIraH
Mypakka0® Bazudanap OwiaH TakKoclaraHjaa aHda oconnanyiu. JlyHE MukEcuaa axoJMHUHT COHH
omnd 60pMOK/a, TEXHUKA Ba TEXHOJIOTUsIIAp cababiii MHCOHJIAPHUHT YMpH y3aiu0, MyIIKy/u1apu
ocoHyiamuO OOpMOK/Ia Ba LIYHUHI/IEK 3aMOHABMI WHCOHJAPHUHI THOOMET Xoaumuiapura Oyirax
Tanmabyiapu xaMm napasuien omubd 6opmokaa. Yoy makosaaa snekrpokopaunorpadus (OKI)au ropax
KacaJUIMKJIapU YUyH aXaMUATU KUCKaya KypuO YMKHUIIAIN.

WuconnapHuHr reorpaduk >KoiylanlyBuJaH KaTbHM Haszap caJoMaTJIUTUIa ajoKaJop
MabJIyMOTJIap OUJIaH yJIapHU TabMUHIIALI, Y3 BaKTH/IA COFIMKKA OOFJIMK MyaMMOJIapyUra €4MM TOIHUIII
Ba Macodanan Typub myraxaccuc mudoropiap OuaaH peas Bakraa O0FiaHa OJIUII UMKOHUSATUIIAPH
Ba YCylJlapu HNUIA0 YHMKUII A0i3ap0 MmacanamapiadH xucoOmananu. lllyHucu Kuzmkapivkw,
O6emoprnap Ba mMGOKOP MyTaxaccuciaap HUCOATH XaTTO PHUBOXKIIAHTAH MaMJjlakaTiapaa XaM XKyja
1oKopu, Macanas, 2017 iunna AKna xap 2580 kumura Ourtra mudokop Tyrpu kenrad. Oxupru
Hwmapaa spaTiiraéTra dKCIepT TH3UMIIAPUHUHT COHMHM OmMO OOpHWIM HATM)KAachAa KelaKakaa
Oy HucOar ymyman Oomikaya Oynumniu xaM MyMKuH. [IlyHuHT 1€k, HHCOHIap/a 103 6epaauras Kymiaao
KacaJUIMKJIapra TaliXuc KYHUII Makcajjgapu Y4yH spaTWiIaéTraH »dKCIepT TU3UMIIAPUHUHT
UMKOHHATWIApH TOoOOpa sxmmiaanMokia. Coxa Myraxaccuc OWJIaH OJKCHEepT THU3UMUHH
TaKKOCJaraHjaa, €Tyk coXa MyTaxacCHCH OYJIMII y4yH Y30K HHJUIMK TaXKpuOa Tanad dSTuiaaud Ba Oy
TaxXpuOaHUHT cudaTu MyTaxacCUCHUHI € YTumu OuiaH macailu® Oopajgu, aMMO 3KCIEpT
TU3UMJIApH KOMIIBIOTEp JacTypiiapu OVITaHIWTHA YYyH YJapHH JaBOMIIM PHBOXIJIAHTHPHUII Ba
TaKOMUWJUTAITHPUO Oopui Ba nry Ouian Oupra xap OMp MHCOH Y4yH MaH(aaTIu KUWIUII MYMKHH.
Kenaxaxna 3XTHMO01 MHCOH Ba MK(OKOP MyTaxaccuciap HUCOATH TEHI OYIUIIN XaM MYMKHH.

Wuconnapaa naiigo 6ynaaurad Kymiuad KacaJUIMKJIApHU IOPaK YPULIMHUHT Y3rapuiuiapura
Kapal aHWKJIaIl, TAIXUC KYWHII Ba TaBOJIAII XKy/1a Y30K HHJUIHK Tapuxra 00pud takanaau. byryaru
KyHJa mudokop Kypuruga OyamacaaH TypuO IOpaK ypUIIW TE3JIMTHHM Yiodall Ba YHU JOUMUMN
Ha3opat KWIMII HadakaT TypJid I0paK Kacamuru 60p 6emMopiap yayH OaJIKi COFJIOM OJlaMjiap YIyH
xam ¢ongamm OYynmuO konau. IIyHWHT ydyH XaMm, IOpaK YpHIIH IIKAJTACHUHU Ba TE3JUTHHU
aHUKJIaiurad MoOWJ UioBanap, Bed JacTypiap Ba OOIIKa ak/UIM ra/pKeTiaap AyHE MUKECHA KEHT
uniad YuKapuiln OMMaJIAlIMOKIA. YJiap KyHJaH KyH Tapakkui 3TuO, OopraH capu KyJai, CHIHUI,
ap30H Ba XaTTO YMPOWIM KYpHUHHUIIAA U0 ynkapuiamoraa. llynunraek, ynap kymiad Kymumya
MMKOHHATIApHH, MacallaH, IopaK YpUIIMHH XHCOOJaml, KOH OOCHMUHH, TaHa XapOPATHHHU, MYIIaK
(aoJIITUTHMHY, KOH Ba YIIKaJIaru KUCIOPOI JapaXKacuHU Yiidalll, KOHAaru KaH 1 1apa)KacuHu aHUKJIalll,
6om mus (HaouMruHu, capd STUITaH KAIOPHSHU XucoOinam, 60cub yTuiaran macodanu yirdan,
TypraH XOWHU KOOPIWHATACHHH AaHWKJIAI, MAabIyMOTIAPHH CaKJall Ba KEPaKId KypuiMaiapra
y3aTUIl Ba XaTTo 3apyp OynaraHga Te3 EpAaMHU 4YaKUpUIl KaOW WMKOHUSTIIAPHU KYJU1ad
KyBBaTjaiau. byHpaH Tamikapu, CHOpPT MalIFyloTiapu OWilaH IIyFyJUIAaHYBUYWIAD YYyH TYpJd
UMKOHHSATIN MOHHTOPWHT THU3UMIIAPH HILIA0 YMKWIMOKIA Ba TOOOpa YIapHUHT UMKOHHUSATIAPH
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TakoMWwutamTupuiaMokaa.  LlyHuHroex, ropak KOH-TOMUP  TH3UMIIAPUHUHT  (YHKLHOHAI
y3rapuiiapuHd MOHUTOPUHT KWJIKII JKapa€HU OYI'yHI'M KyHJa TypJid MakcaJyuiapra Kypa Typiauda
UIuIad YMKapUIMOKAA, MacajaH, CHOpPTYMiIap, >KappoXJIMK OIepalusIchJaH 4YUKKaH Oemopiap,
CypyHKaJu IOpaK XacTaaurd Oopiap, Xommianop aéminap Ba Oomika cababra Kypa IOparduHUHT
XOJATUHU MOHUTOPHUHT KUJIUII TanaOua Oyaraniap yayH TYpJd MOHUTOPHUHT TU3UMIIAPU MaBXKY/.

Masbnymku, OKI' nceito-TakpopiaaHyBun CUTHAI XMCOOIaHaau Ba Oy CHUTHAJ IOpaK YpHIIH
TE3JIMTUra MOC paBUILa TOUMHI TakpopiaaHuO Typanu. FOpak ypuiu Te3auru xap 01up HHCOH y4yH
y3ura xoc XycycHusiTra sra Oynaay Ba Xap MHCOH Y4YyH IOpaK YPHUILUHU 3TAJOH /1e0 KaOys KUIIUII
MYMKHUH 3Mac Xamjaa kapauo-uuki aaspuga P, Q, R, S, T Ba U tynkunnapu xap Oup KUIIU yIyH
MyHTa3aM paBuinjga Yy3rapyBuaH Oynaau. lllynunraek, topak ypumu sxapaéau PQ Ba ST
CUTMEHTJIAPUHUHT IaBOMUMIMIUTa TAbCUP KWL MyMKUH, aMMo0 P Tynkunu, QRS xommiieke Ba T
TYJIKMHU HOpMaj MHCOHJAp Y4yH Yy3rapMaciaH Oup Xwiga Koiauiud MyMKUH.CYHITH Huiiiapia
KyI1ad opak XacTalMKJIapura »3JeKTpoKapAuorpaMma TaxXJIMJUIapura acocaH TallXUC KYHUI
XKapa€HUHU sHaJla TaKOMUWJUIAIITUPULI Ba Tanad Japakacuaard SKCIEpT TU3UMIIAPUHU SIPaTHUII
Oyiinua KeHI KaMPOBJIM Uuiap ombd 6opuiIMoKa.

Oxupru iwinapja TeIeKOMMYHHKAIUs Ba THOOMET coxacujaru ajaajl pUBOKJIAHMILIAP
HaTHKacuja OEMOpJApHUHI CaJOMATIMIMHU peayl BaKTJa Ha30paT KWW, Ky3aTHIL, TallXHC
KYWHII, MacjaxaT Oepwill, ajoKa YpHATHUII Ba WCTAJTaH >KOWJIaH TypuO MU(PUKOP TOMOHUIAH
OEMOPHHUHI KEpakiyd MabIyMOTJIAPUHM OJUII HMMKOHUATIApU HIUIA0 YUKWIAW. MabilyMKw,
TEJIEeKOMMYHUKalug 0o030puaa Typiud Makcaajgapra WYHAJITUPWIraH KapAHO-MOHUTOPUHT
TU3UMIIADUHUHT COHU OpPTHO OOpPMOKJa Ba YJIapHUHI Oab3WiIapuaard UMKOHUSTIAP OUp-OMpUHU
takpopaamaiiiu. [lyHUHIAeK, MaBXya SpaTWIraH KapJIuOo-MOHUTOPHHI TH3UMIIAPUACOCAH CHOPT
OwiaH MMyFWUIaHYyBUMIAp, OeMopiap, CYpyHKald IOpAaK KacaJUTUTH OOp HWHCOHJIAP, XOMUJIAA0P
aénap, yil mapouTuia JaBoJiaHyBuMiIap, )KappoxX/IMK ornepanusiad KeHUH y30K My IaTiau IupoKop
Hazopatuaa Oynraniap Ba OomKamtap yuyH Myipkauianrad. Kymmmua kwmO adtranga, OyHmaid
TU3UMIIAp TYpJaH IiaTdopManapra Mypkamiad viiad YMKWIMOKIA, MacajaaH, MOOWJI, IMEepCOHAN
koMmiproTep, 1Watch, maxcyc TuOOuET ramkeryiapy Ba OOIIKA AJIEKTPOH KypuiaMmanap Yy4yH
MYJDKaJIJIaHTaH BeO mitoBaap nrysiap >xymiaacuaanaup. TuoOuér coxacuaaru Ky Tapkaiaran OyHiai
MOHHUTOPUHI TH3UMJIAPUHUHT OJJUN IOpAaK YpUIIWJIAH TOPTUO KAaCAJIMKHM aHUKJIAIl Ba XaTTO
KaCaJUIMKHU KeJIUO YUKUIL caba0iIapuHu TYIIYHTUPHUILNA MyMKHH.
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ONITUMMBALINA TAKTUKA TUATHOCTUKA U JIEYEHUE ITPU
OCTPOHM KHIIEYHOHN HEITPOXOANMOCTH

Xoaos X.0. k.m.n.; Iprames U.I., Macucmp TMA,
SAxmumeB M.Y. Macucmp TMA;

AnHotanusi: Ce200HAWHbI OeHb BONPOCLL OUACHOCMUKU U PAYUOHATILHOU J1eYeOHOU
MAKMUKU NpU OCMpPOU KUWEYHOU HEeNnpPOXOOUMOCHU AKMYANIbHbL 8 IKCMPEHHbLIM AOOOMUHATLHOU
Xupypeuu 6 c6a3u C HEYKIOHHbIM POCMOM YUCAA OONbHBIX U BbICOKOU NOCIEONepayuoHHOU
aemanvHocmoto. Cpedu HeomaoNCHbIX 3abo0nesanuti opearnos oOprouwnou norocmu oot OKH
cocmasnsiem 00 6%( 2,4). Cpeou OKH ocmpas moHkoKuweuras Henpoxooumocms Hauboiee Yacmo
ecmpeuaemcs (62-70%), uem y moacmokuuieynas Henpoxooumocms (30-38%). I[lpuuunamu
ocmpoll MOHKOKUULEYHOU HeNnpoXoouMocmu mocym Ovimob cnaeunas (63%), cmpaueyisyuoHHas
(28%), obmypayuonnas Henpoxooumocmsv Heonyxoneso2o ceneza (7%), npouee (2%); ocmpoii
MOJICMOKUUEYHOU HenpoxooumMocmu — onyxonesas Henpoxooumocms (93%), saeopom moncmot
kuwxu (4%), npouee 3% [1, 3]. Jlemanvnocms npu OKH neomnoscnot namonoeuu 15—-40% (6,7).
Pannee onepamuenoe emewamenbcmeo, OCHOBAHHOE HA MOYHOM ONpPeOeNeHUU JIOKATUZAYUU
obcmpyKyuu, yiyuuaem npocHo3 U pe3yibmamsl Xupypeuueckozo nedenus [2].

KiawueBble ciioBa: ocmpas KuuieyHass HenpoxXooumMoCmv, CNAUKU, ONYXOIU KUUEYHUKA,
OUACHOCIUKA, XUpYpeudecKoe jleueHue.

CBoeBpeMeHHasi TMarHoCTUKa M BHIOOP ONTUMAJILHOTO BApUAHTA XUPYPTHUECKOTO JICUEHUS
00JIBHBIX C OCTpO#l KuieyHoi HenmpoxoaumocTbio (OKH) siBasitoTcs 0J1HOM U3 CaMbIX CIOMXHBIX U
aKTyaJIbHBIX TIPOOJIEM B HEOTJIOKHOM xupypruu [1-5]. HecMoTpst Ha 3HaUMTEIbHBIE JOCTHKCHUS B
COBPEMEHHOM XUpYpruu, pa3pabOTKy U BHEIPEHHE HOBBIX METOJIOB paHHEH IMArHOCTUKH H
xupypruueckoro  yedenust OonpHbix ¢ OKH, HaOmonmaercss  0ojiplioe  KOJMYECTBO
HEYJIOBJIETBOPUTENIbHBIX PE3Y/IbTaTOB M JIETAJIbHBIX MCXOJOB IpH JaHHOW marosioruu. Bee 3To B
uTore OOYCIOBIMBAaET HEOOXOAMMOCTh IOMCKAa M KIMHUYECKOTO MPUMEHEHHUS JOCTOBEPHBIX
CHOCOOOB ONpeJesieHUsT BHJAa W YPOBHS KHUIIEYHON HENPOXOJMMOCTH, BbIOOpa aJIeKBAaTHBIX
ONEpPAaTUBHBIX MOCOOMH B Ka)KJIOM KOHKPETHOM CJy4yae, YCOBEpPLIEHCTBOBAHMS CYILLIECTBYIOIIHUX
QJITOPUTMOB JIMarHOCTUKYU U JIEYEHUS], CIIOCOOCTBYIOIIMX CIIACEHUIO KU3HU NMaueHToB [6-10].

Marepuaiibl 1 METObI

C 2017 no 2019 r. B otaenenuu JxcrpenHoit xupypruu I'Kb Nel r. TamkeHT Haxoauiuch Ha
nedeHuu 127 manueHToB ¢ pa3audHBIMHA BUAAMH OCTpo#l kutedHou Hempoxoaumoct (OKH). ¥V 29
(22,8%) OGonbHOrO B pe3ynbTaTe MPOBEIEHHBIX JieueOHO-IuarHoctuueckux meponpusaruii OKH
ObUTa pa3pelieHa KOHCEPBAaTUBHO, B OCHOBHOM OJarojapsi yCIeUIHO MPOBOJUMOMN JIE€KOMIIPECCUH
BEPXHUX OTAENOB xenynouHo-kumedHoro tpakra (OKKT). OnepupoBansl 98 nmanuenTa, u3 Hux 25
(25,5%) 60aBHBIX — 110 IOBOY OCTPOM OOTYpaIllMOHHOMN KUIIEYHON HEMPOXOAUMOCTH OITyX0JIEBOTO
reresa (OKH omyxonesoro renesa), 20 (20,3%) — cTpaHTyIAIMOHHOM KUIIIEYHON HEMTPOXOAUMOCTH,
52 (53,0%) — octpoii cnaeunoii kumeunoit Henpoxoaumoctu (OCKH), onun (1%) — nHBaruHauu.
[IpyurHaMy pa3BUTHUSL OCTPOW CTPAHTYISIUOHHOW KHUILIEYHOW Hempoxoaumoctd B 23 (79,3%)
HaOIOACHUSAX SBJISUIMCH YIIEMJIEHHBIE BEHTPAJIbHBIC TPBIKU pa3IuyHON jokanm3arnuu, S5 (17,3%)
MOCTYIWIN C 3aBOPOTOM TOHKOU U o1uH (3,4%) — curmoBuAHOM KuIIKU. Bo3pact oneprpoBaHHbIX
MalMEHTOB COCTaBIISI OT 18 10 84 jeT, mpu4yeM My>XYHUH POBHO JKEHIIUH.

Boinonnenue mnporpammbl auarHoctukd y OosibHbIX ¢ OKH HaumHanmoch ¢ u3ydeHus
KIIMHUKO-OOBbEKTUBHBIX U J1a0OpaTOpPHBIX AaHHBIX. [Ipu HENpOXOJMMOCTH OIYXOJIEBOTO T€HE3a
XapaKTepHbIM ObUIO CHUKEHHE Beca, HaJIW4YUe CXBATKOOOpa3HbIX Oo0Jeil, B3ayTHE >KUBOTA,
HEOTXOKJIEHUE Ta30B U cTyna. boneBoil cuHIpOM NpH JaHHOM BHJI€ HEMPOXOAUMOCTH OTINYAJICS
TE€M, 4YTO IMOCJI€ MPOXOKJIEHUS MEPUCTAIBTUYECKON BOJIHBI OT/AENa KHILKH, OOTYpHpOBAHHOTO
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OIIyX0JI1b10, 00JIb MOJIHOCTHIO McYe3aja U MallMeHThl ObLIM CIIOKOMHBI 1O MOMEHTA MOJX0Ja HOBOM
BOJHBI. MHTEpBas MexIy mpucTynamu Ooseil gocturan 15 MuHyT, Ha 3TOM (OHE MOSBISETCS
BUJIUMAasi NEpUCTalIbTHKA KHUIIEYHUKA, BbI3bIBas acUMMETpHUIO kuBoTa (cumnroMm Bans). [lpu
CTPaHTYJISIIMOHHOM KMILIEYHON HEMTPOXOIMMOCTH MTATOTHOMOHUYHBIM MPU3HAKOM SIBJISIETCS HAJTMYHE
BBIPAKEHHBIX CXBAaTKOOOpa3HBIX OoJiell B KMBOTE Ha (JOHE MMEIOIIETOCsS MOCTOSHHOTO 0O0JIEBOTO
cunapoma. IlpucyrcTBrue TOUTHOTHI, YyBCTBA [IEPETIOJTHEHUS U TSHKECTH B AIUIaCTPUU, HEYKPOTUMOM
pBoTHI XapakTepHo Bbicokoit OCKH. Kpome Toro, npu BbICOKOH TOHKOKHIIEYHON HEMPOXOAUMOCTH
y OonbHOro He OyneT B3AyTHs >KMBOTA, TUMIIAHWTA IPU MEPKYCCHUHU, YTO XapaKTEPHO HU3KOMU
KHUIIEYHON HEMPOXOAUMOCTH. Y MalMEHTOB OTXOJAT ra3bl, OTMEYAETCsl HAJIWYHUE CTYyJa, B CBA3M C
MMEIOLIUMCS KHILIEYHBIM COAECPKUMBIM B TOHKOW U TOJICTOM KMILIKE HM)KE MECTa MPEMSATCTBUS, YTO
4acTo MPUBOJUT XUPYProB K HEMPABWIBHON MHTEpPIIPETAllMM KJIMHUYECKON KapTUHBI 3a00J1€BaHus,
MO3HEN TUAarHOCTUKU U HECBOEBPEMEHHOM ONEpaIvu.

Jlaboparopusie uccienoBanus, nposoaumbie mpu OKH, umeror onpenensromniee 3Ha4CHUE
JUIS OLIEHKH HapyIlIeHUH roMeocTas3a U BceM O0JIbHBIM BBINIOJHSIIMCH OOLIME aHAINU3bl KPOBU U MOYH,
OTIPEEIATIOCh KOJIMYECTBO MOJIEKYII CPEJHUX MAacC U JIEMKOLUTAPHOIO MHAEKCa MHTOKCUKaluu. B
OOJBIIMHCTBE HAOMIOACHUN OINpENesUINCh BBICOKUN JIEHKOIMTO3 M HEUTpoduiie3, HapacTaHHE
KOJIMYECTBAa MOJIEKYJl CPEAHHMX Macc, JISMKOLUTApPHOTO MHAEKCa MHTOKCHKauuu. Ormnpenensiolniee
3Hauenue B quarnoctuke OKH nmerot nyueBbie MeToabl uccaenoBanus. [lanrentam, moCTynUBIINM
¢ nogo3penueM Ha OKH, BbinmonHs M 0030pHYI0 peHTreHOrpauio OpraHoB OPIOLTHON MOJIOCTH, C
LEbI0 BBISIBIICHUS HAJIWYUS PaA3IyThIX INETelb TOHKOW U TOJICTOM KHILIKH, COJAEpXKalIUX Ta3 U
KUAKOCTb M HUMEIOMIMX BHJ ONPOKMHYTHbIX uam (wamm Kioitbepa). Ilpu ToHKOKHUIIEUHOM
HEMPOXOIUMOCTH UX TOPU30HTAIbHBIN pa3zMep 3HAYUTENILHO MPEBBIILIAET BEPTUKAIbHBIHN, Y O0JIbHBIX
C TOJICTOKMIIEYHOM HEmPOXOJUMOCTBIO PEHTICHOJOIMYecKas KapTHHA COBEpIIEHHO WHasg —
BEPTUKAIbHBIA pa3Mep MHOTOKPATHO 0OJIbllIe TOpU30HTaNbHOro. OJHAKO CleNyeT MOAYEPKHYTh,
4YTO UH(OPMATUBHOCTH JAHHOTO METO/1a UcciieJoBaHusl pu pa3indHbiXx Buaax OKH He npeBbiaeT
45%. OpauMu #3 pacmpoCTpaHEHHBIX H yOemuTenbHbIX B amarHoctuke OKH  sBusroTcs
PEHTT€HOKOHTPACTHBIE HCCIIEOBaHUS. 25 TMaluMeHTaM C [OJ03pEHHEM Ha OOTYpalMOHHYIO
KHIIIEUYHYIO HEMPOXOIUMOCTh BBINOJHEHA uppurorpadus. YiabTpa3BykoBoe uccienoBanue (Y3UN)
OpraHoB OpIOIIHOW IMOJIOCTH B HACTOSILEE BPEMs CIYKUT CKPUHUHTOBBIM METOJOM JHUAarHOCTUKH
OKH. Ilpu mpoenenun Y3U ymaeTrcsi OIEHUTh COCTOSIHUE KHUIIKH, OINPEICIUTH €€ TUaMeTp,
TOJILMHY CTE€HKH, IIUPHUHY CKJIAJ0K CIU3UCTON U XapaKTep MepUCTAIbTUYECKUX JBUKeHuM. Tak,
IIPY TOHKOKUIIEYHOM HENPOXOJWMOCTH JHAMETP KHUIIKHM COCTaBisAeT OT 2,5 10 5,5 cM, ToJuuHa
CTEHKM TOHKOM kumku 3-4 wmm. Ilpu HapacTaHMM KIMHUKM KHIIEYHOM HENPOXOJUMOCTH
YBEJIMYMBAETCS JMAMETp KHUIIKM, YMEHBIIAETCSl TOJIIMHA €€ CTeHKH, II0 XapakTepy
MEePUCTATbTUUECKUX JBUKEHUHN CYTUM O MEePEIBHKEHUH KUAKOTO COJIEPKUMOTO B IPOCBETE KUILIKH.
YCKOpEeHHbIE MEPUCTAIIBTUYECKUE JBMKEHUS TOHKOW KHILIKHM XapaKTepHbI MPH OOTYypallMOHHON
KHUILIEYHON HEMPOXOJUMOCTH, TOpa3/io pexke YCKOpEeHHas NepUCTaIbTHKA OTMEYaeTcs y O0JIbHBIX CO
CTPaHTYJISIIMOHHOM  KUIIEYHOM HENpPOXOJMMOCThIO, 3aMEIUICHHE WM [OJHOE OTCYTCTBUE
MEPUCTATIBTUUECKUX JIBUKEHUH XapaKTepHO Uil MapaluTHUYECKON KHILEYHOW HEMpPOXOJAUMOCTH.
Bbonbioe Buumanue npu nojgospennn Ha OCKH ynensercs HalM4uio nociaeonepanuoHHbIX pyoIoB,
CBUJIETEIBCTBYIOIIUX O paHee nepeHeceHHbIX omnepauusx. [Ipu Y3U ycranaBiuBaercs Hamudue
BHCLIEPO-TIAPUETATIbHBIX CPAIICHUH IOJIBIX OPraHoB, CTENEHb UX MOJBMWXHOCTU. Y3U opraHos
OprourHo#l mosioctu BbnoJiHEHO 127 (100%) OonbHbIM, mpu 3ToM y 96 (75,5%) manueHToB B
OPIOIIHOM TOJIOCTH OOHApYKeHa CBOOOHAS KUAKOCTh. B 73 cilydasix meTiau TOHKOW KUIIKH OBbLIN
pacmupersl 10 5,5 MM B amamerpe. Y 26 (20,5%) manMeHTOB OTMEUYaINCh YCKOPECHHBIC
nepucTagbTUUecKue ABMkeHus), B 33 (26,0%) cinydyasx — 3ameasieHUe MepUCTATbTUKN WK TIOJTHOE €€
OTCYTCTBHE.

Pesynbrater neuenust 6onpHBIX ¢ OKH

29 GoJIbHBIX, TOCTYNMBIIUM B IIEPBbIE CYTKA C MOMEHTA Hauajia 3a00JieBaHus, B pe3ysbTaTe
IIPOBEJIEHHOTO0 KOMILJIEKCA JI€UeOHO-AMarHOCTUYECKUX MEPOTIPUATUH YIaIOCh KYIUPOBATh SIBJACHUS
OKH xoncepBaTtuBHbIM myTeM. M3 HUX 5 OOJBHBIM IpU NMPOBEAECHUU SKCTPEHHON KOJOHOCKOIHH
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BBITNIOJIHEHA HH/IOCKOIMYECKAsl AJIEKTPOXUPYpruveckas peKaHalIu3alus y4acTKa TOJICTON KHIIKH,
CTEHO3HPOBAHHOM OIyX0JIbO, 2 MallMEHTaM BBIIIOJIHEHA JETOP3UsI 3aBOPOTAa CUTMOBHU/IHOMN KHILIKH.
B 19 cnygasx OCKH Ttaxke Obuta pasperieHa KOHCEPBATUBHBIM MyTeM. 32 MallMeHTaM BBITIOJHEH
Jlarmapotomusi. PaccedeHnne cniaek ¢ Ha30MHTECTUHAIBHOMN Aekomnpeccueil BepxHux otaenoB XKKT.

Bcee omepauuu nmo moogy OKH BbINONHAIUCH TOJ 3HIOTPaxeajbHbIM HAPKO30M, W3
TPaJMLIMOHHOTO CPEAMHHOTO JocTyna. BaXHbIM 3TamoM B XOJ€ ONepaluud [0 IOBOIY
CTPAHTYJIIIMOHHOM M CIIAEYHOM  KWUIIEYHOW  HEHNPOXOAUMOCTH  SIBISIETCS  ONPEICICHUE
KU3HECIIOCOOHOCTH yIIeMJIeHHOHN neTiau KuIkU. C 3To# LeIbi0 B KIMHUKE Hapsly ¢ BU3yalbHOU
OLICHKOM KU3HECIIOCOOHOCTU OpraHa U OTOTPEBAHUEM €T0 TEIUIBIMU PAaCTBOPAMH.

N3 29 0onbHBIX C yILIEMJIEHHBIMU BEHTPAIbHBIMU IPblKaMH y 25 MalueHToB Obliia yiieMJeHa
MeTJIsl TOHKOM KMILIKH, y 3 — clenasi KUIlIKa ¢ TEPMUHAJIbHBIM OTJIEJIOM IOJIB3JIOIIHOM KHUILIKH, B 1
cllydasiXx —CUTMOBU/IHAs KUIIKa. 12 nmanueHTam notpedoBaiach pe3eKus TOHKOW KUIIKH (6 00JIbHBIM
PE3EKIMs TOHKOM KUIITKA C aHACTOMO30M «OOK B 00K», 3 — Pe3eKIIisi TOHKOW KUIIKH C BHIBEJICHUEM
WJIEOCTOMBI), B JBYX CJlydasX BBIIOJIHEHA IPABOCTOPOHHSISI T€MUKOJIIKTOMHUS C BBIBEICHHEM
UJIE0CTOMBI, B IBYX - IIPaBOCTOPOHHSIS FeMHUKOJIPKTOMUS c HaJ0XEHHEM
nieoTpaHcBep3oaHacToMo3a. [lpu OOJBHIMX YIIEMJIEHHBIX BEHTPAJIbHBIX TpbLKax OINepaluio
3aKaHYMBaJlM  HEHATSDKHOWIEpHUOIUIACTUKOM C  MCIOJb30BAaHHMEM  CETYATOr0  MMIUIAHTATA.

OneparuBnble BMemarenbcTBa npu OKH omyxoneBoro rexesa uaie BBINOJHSEM B JBa 3Tara
(Tabn.l.)

Tabnuua 1.
MeTOZIbI onepaum‘fl nmpu OﬁTypaHHOHHOﬁ KHIIIeYHOH HEIIPOXOIUMOCTH OITYX0JIEBOI'O
retses3a
Mertonsl onepanuit KomnuuectBo omneparmii %
(abc.)
Nneocromus 3 12
TpancBep3ocToMus 1 4
Hanoxenue uneorpaHcBep30aHaCTOMO3a 2 8
CurMmoctomust 2 8
[IpaBOCTOPOHHAS TEMUKOIIKTOMUS, HIICOCTOMHUS 3 12
[TpaBOCTOPOHHSISI TEMUKOIIKTOMUS, 2
WJIEOTPAHCBEP30CTOMHS
JIeBOoCTOpOHHSSI TEeMUKOIIKTOMMUS, KOJIOCTOMUS 3 12
Oneparnus ['aptmana 9 36
Bcero 25 100

Bre16op 00beMa 1 MeTO/1a OTIEPATHBHOTO BMEIIATEIIHCTBA OCYIIECTBIISIEM B 3aBHCHMOCTH OT
CTaJWM TEPUTOHUTA, PACIPOCTPAHEHHOCTH OjacTomMaTo3HOTO mporecca (tabn. 2). Eciam ects y
OO0JLHOIO HAJIUYUN PaCHpPOCTPAHEHHBIH NEPUTOHUT NPUMEHSIETCS HAJOKEHUE WJIIe0 — WIH
KOJIOCTOMA.

Tab6umnua 2. Boi0op MeTo1a 0lepaTHBHOI0 BMeLIATEIbCTBA MPU 00TYPALMOHH O
KHMIIIEeYHOH HeNMpPOX0AMMOCTH OIyX0JIeBOr0 reHe3a.

Jlokanusarus OnepaberabHOCTD Hanuaue Meron onepauuu
OITyXOJIH pacrpocTpaHeHHOT
0 MEPUTOHUTA
OmnepabenpHast Her I'eMHKOIIKTOMMS + UITEOCTOMHUS
[IpaBas monoBHHa E U
. CTh TOMUS
TOJICTON KHUIIKU J1eocto
HeomnepabenpHas Her O0X0IHON aHACTOMO3 HJIH HJICOCTOMUS
Ectp Hneocromust
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ITonepeunas OmnepabenpHast Her Pe3eknust 00009HOM KHUIITKU + KOJIOCTOMUS
000109HasT KHIITKa
Ectp Nneo- unu komocToMust
HeomnepabenpHas Her OOXOomHOW  WIJICOJECIICHI0AHACTAMO3  HJIH
WJICO- WIIH KOJIOCTOMUS
Ectp Nneo- unu komocToMust
Jleass  momoBuHa OmepabenbHas Her I'eMUKOIIKTOMUS + KOJOCTOMUS
TOJICTOM KHUIIIKH
Ectp TpancBep3ocTomus
Heonepabenbhas Her TpancBep3ocTomus
Ectp TpancBep3ocTomus
CurMmoBuIHaS OmnepabenpHas Her Pesexmust curmbl, onepaiust ['aptmana
KHIIIKa
Ectp Komnocromust
HeomnepabenpHas Her Komnocromust
Ectp Komnocromust
DKCcTpaopraHHoe OmnepabenpHast Her Vnanenue OITYXOJIH, TpaHCaHaJIbHAS
pacronoxeHue MHTYOAIUS WJIH KOJIOCTOMHUS
OMyXOJIHN Ectp Komnocromust
HeomnepabenpHas Her Komnocromust
Ectp Komnocromust

MeTo1bl OnIEpaTUBHBIX BMELIATENBCTB, Mpou3BeieHble y 60apHbIX ¢ OCKH.

N3 52 6onpubix ¢ OCKH y 11 (21,2%)nanuenToB BhinosnHeHa JlamapoTomus, pacceueHue
cnaek; B 27 (51,8%)- JlamapoTomusi, pacceueHHE CraekK + racCTpOMHTECTUHAIIbHAS HHTYOAIT!SI TOHKOM
kumku o FO.M. [enepepy; 8 (15,4%)- JlanapoTtomusi, pacceueHne Craek + pe3eKius pa3IndHbIX
CerMeHTOB TOHKOM Kuiiku; 6 (11,5%)- JlamapoTtomusi, pacceueHue craek + pe3eKiusi pa3IudHbIX
OTJIEJIOB TOHKOW KUIIIKH + 3aKpBITasi MHTYOAIMSI TOHKOW KUIIIKH.

OO0s13aTeNIbHBIM B XOJI€ ONEpalUy CYUTAEM IIPOBEJIEHUE JCKOMIIPECCUM M HHTYyOaluu
KUIIEYHHKA, TPU 3TOM IHPEINOYTEHUE OTJAEM BBINOJIHEHHIO 3aKPbITOW HAa30MHTECTHHAJIBLHOU
uHTyOaruu. BHyTpeHHee JApeHUpOBAaHME KHUILIEYHMKA 3HAYUTENIBHO YIYy4IlIaeT pe3yJbTaThl
OTEpaTUBHBIX BMEUIATENbCTB, CHI)KAET KUILIEYHYIO TUIIEPTEH3HIO, TI03BOJISIET XOPOILIO ONOPOKHSTh
HeNepUCTaIbTUPYIOIIHHA KHUILIEYHUK, HOpMaJHU3yeT KpOBOOOpalieHue, obecrieunBaeT
(YHKIIMOHAJIBHO BBIFOJIHOE TOJOXKEHHE KHUIIKH, CIIOCOOCTBYET paHHEMY BOCCTAaHOBIIEHHUIO
MOTOPHUKH, OCYLIECTBICHUIO paHHEro »JHTepagbHOro nurtanus. Kpome Toro, mnosBisercs
BO3MOXHOCTb JJIUTENIBHO COXPaHITh 30H] B MPOCBETE TOHKOW KHUIUKU (B cpeaHeMm 1o 14 nnei).
JlaHHBI METOJ JEKOMIIPECCHHM HamMu INPUMEHEH |5 manueHTaMm, NpUYeM CpOK HaXOXKICHUS
racCTPOMHTECTUHAIBHOTO 30HAa B 0JHOM HabmofeHuu coctaBmil 30 auel. OclioKHEHUsI B paHHEM
rocjeonepanuoHHoM Tniepuosie Habmonanu y (18,1%) manmuentoB. Y 5 mManMeHTOB BO3HHUKIIA
HECOCTOSITEIbHOCTh ~ AHTEPO’HTEPOAHACTOMO3a; B  JajbHEHIIeM y JIaHHBIX [AlUEHTOB
chopmupoBasiuch uieoctoMa. 10 mamueHToB NOBTOpPHO omnepupoBanbl no mnosoxy PIICKH.
Harnoenue mocneonepannonHo#i panbl HaOmoganmu B 8 ciydasx. O6mas netanpHocTh Tpu OKH
coctaBuiia 32%, HauOoJbIlas B Tpymme O0NbHBIX, onepupoBaHHbIX 10 noBogy OKH onyxosieBoro
renesa, — 18,1%. Cronb BBICOKAs JIETaTbHOCTH OOYCIIOBJIEHA MO3IHUM OOpalieHueM OOJIbHBIX B
CTallMOHAp ¢ MOMEHTA Havyasa 3a00JIeBaHNUs, IOKUIBIM BO3PACTOM NAIIMEHTOB U HATMYUEM TSDKEJIOM
COITYTCTBYIOIIEH MAaTOJIOTHUH.

BriBoagsl

1. B nmarHocTtuke oCTpOM KMIIEYHOM HEMPOXOAMMOCTH Hapsdy € Pe3ylbTaTaMu KIMHHUKO-
OOBEKTUBHBIX U JAOOPATOPHBIX JAAHHBIX OINpEAEISAIoNIee 3HAUEHUEe UMEIOT KOJIOHOCKONHUS (B T.4.
BuprtyanpHas KoJOHOCKOTIHS) y OOJIBHBIX C OCTPOW TOJICTOKHUIIIEUHOM Hermpoxoaumocthio, MCKT
OPIOIIHOM MOJIOCTH MPU OCTPOI TOHKOKUIIIEYHON U TOJICTOKUIIIEYHOM HETPOXOIUMOCTH.
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2. Buneonanapockonus sBisercs 3p(HEeKTUBHBIM METOJOM JIMarHOCTUKHU U JIEYEHUS OOJIbHBIX
IIPY Pa3IUYHbIX BUJIAX OCTPOI KUIIEYHOM HEMTPOXOIUMOCTH.

3. O6s3arenbHBIM B XOJI€ ONEpalK MPU OCTPON CHACYHOW KHUIIEYHON HEMpPOXOAMMOCTH
CUMTAEM MPOBEICHUE 3aKPHITON IEKOMIIPECCUN U MHTYOAIIMH KUIIEYHHUKA ABYXIIPOCBETHBIM 30H/IOM.
[Ipu pa3BuTHM paHHEH MOCIEONEPAMOHHON CIIA€YHON KHUIIEYHON HEMpPOXOJUMOCTH HE0O0X0IUMO
OCYILECTBIIATH IPOJIEHHYIO MHTYOALIMI0 TOHKOM KUIIKYU Yepe3 ractpocromy o F0.M. Jlenepepy.

4. OmnepaTUBHOE JI€YEHHUE IPU OOTYPALMOHHOW OCTPON KHIIEYHON HENpPOXOAUMOCTH
OITyXO0JIEBOTO I'€HE3a Yallle BBINOJHAETCS B /1Ba 3Tana. OCHOBHBIMU KPUTEPUSIMU B BbIOOPE 00BbEMA U
METO/1a OTIEpaLly SBJISIFOTCS] HAJIMYME PacpOCTPAHEHHOTO IEPUTOHUTA, CTaUsl Ipoliecca.
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UKTUCOJIUETIA UHHOBALIUSIIAPHUHT TYTTAH YPHU

PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF THE INSURANCE
MARKET IN THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN IN «THE YEAR OF
ACTIVE INVESTMENT AND SOCIAL DEVELOPMENT»

Mamatkulova N.M. (TIACE, senior lecturer),
Akhmedov A.N. (student of TIACE)

Currently, the insurance market of the Republic is regulated by legislation in the field of
administrative, financial, civil law, the structure of which today objectively requires a number of
improvements.

Analysis of the current state and the most important trends in the development of the national
insurance system indicate an increase in the level of state regulation of the market, the possibility of
a qualitative increase in the role of insurance in the socio-economic system of the state.

The main point of effective activity of insurance companies is the rational use of financial
resources.

In the future, for the effective development of financial activities, insurance companies should
properly organize marketing and sales systems, work out the skills and development of insurance
company asset management technologies, and also improve the quality of customer service.

Currently, insurance is no longer just a financial mechanism for damages, but also a source of
refinancing of the credit sector or one of the largest areas of institutional investment.

Insurance can also replace some state social programs, removing the burden from the state
budget. A reliable and stable insurance system provides a high level of economic protection for its
participants and their successful functioning in a market economy, which is a necessary prerequisite
for the growth and stability of the economy as a whole.

The role of insurance in industry, agriculture, construction, small business and other spheres
of life in our Republic is great.

In order to further reform and ensuring the dynamic development of the national insurance
market, to introduce new demanded types of insurance services, to increase consumer confidence in
the insurance market, and also in accordance with the State Program for the implementation of the
Strategy of Action for the five priority areas of development of the Republic of Uzbekistan in 2017—
2021 in “The Year of Active Investment and Social Development” on August 2, 2019, the Resolution
of the President of the Republic “On measures to reform and ensure accelerated development of the
insurance market of the Republic of Uzbekistan ".

In accordance with the decisions adopted by the Head of State and Government, the main
directions of development of the insurance market in the “Year of Active Investment and Social
Development” were approved:

- improving the regulatory framework in the insurance sector, including the consistent
implementation of standards and recommendations of international organizations and international
best practices in this field;

- institutional development of the insurance regulation system aimed at ensuring the reliability
and stability of the insurance market by introducing effective regulatory mechanisms and prudential
supervision;

- increasing the level of capitalization, solvency and financial stability of professional
participants in the insurance market, improving the quality of their assets, as well as developing the
mvestment activities of insurers;
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- development and expansion of the infrastructure of the insurance market by enhancing the
activities of insurance brokers, improving the system of work of insurance agents, introducing bank
insurance mechanisms, as well as increasing the role of professional participants in the insurance
market as a whole;

- Strengthening the protection of the rights of consumers of insurance services and other
subjects of insurance activity, increasing insurance literacy of the population and their confidence in
insurance, ensuring openness and transparency of the insurance market;

- expanding the volume, spectrum and improving the quality of insurance services by
introducing new innovative and developing traditionally demanded insurance products;

- the widespread use of modern information technologies in the field of organization and
regulation of insurance activities, the active introduction and development of electronic types of
Imsurance Services;

- improving the system of training, retraining and advanced training of specialists in the
insurance market, applying modern teaching methods, stimulating research activities in the insurance
industry;

- the formation and maintenance of a positive image, as well as increasing the investment
attractiveness of the national insurance market, including through its integration with international
and foreign insurance markets.

USED LITERATURE:

1. http: //uza.uz. Decree of the President of the Republic of August 2, 2019. "On measures to reform and ensure the
accelerated development of the insurance market of the Republic of Uzbekistan."

2.http: //lex.uz. Decree of the President of the Republic of Uzbekistan on the state program to implement an action strategy
in five priority areas of the development of the Republic of Uzbekistan in 2017 - 2021 in the “Year of Active Investment
and Social Development” of January 17, 2019
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DEVELOPMENT OF THE BANKING SYSTEM OF THE REPUBLIC
OF UZBEKISTAN IN A MODERN SOCIETY

Mamatkulova N.M. (TIACE, senior lecturer),
Ortikova Sh.X. (student of TIACE)

Today, Uzbekistan faces the task of creating an efficient banking sector with a modern
banking infrastructure. A good prerequisite for this is the fact that the banking system of Uzbekistan
on the basic quality parameters (the share of capital and assets of the banking system in the gross
domestic product (GDP) belongs to the leading countries in the group of transit economies. As a
result of the ongoing reforms the banking system introduces market mechanisms for the provision of
services, expands their types, increases financial accessibility for entrepreneurs and the public. New
banking services have been introduced to facilitate the implementation of currency-exchange opera
for the population, conditions have been created for the acquisition of foreign currency by individual
entrepreneurs.

At the same time, there are a number of problems and shortcomings in terms of respecting the
rights and legitimate interests of consumers of banking services and expanding financial accessibility,
especially in the regions, as well as further enhancing the culture of service and trust in the banking
system. In particular:

o excessive centralization of authority in making decisions on the issuance of loans
prevents a clear division of responsibility between the main banks and their branches;

o sophisticated loan processing mechanisms limit the ability to quickly obtain loans;

. the lack of the possibility of issuing microloans by commercial banks does not ensure

an increase in the level of availability of microloans, and high interest rates on the services of
microcredit organizations and pawnshops often lead to a deterioration in the financial condition of
consumers;

o the low level of development of the retail banking services market and the lack of
modern approaches to building partnerships with customers create the basis for the manifestation of
excessive bureaucracy and red tape;

o the lack of state processing organization for the implementation of cashless payments
based on bank cards affects the level of security, uninterrupted operation and reliability of retail
payment systems and impedes the promotion of modern technological solutions in the
implementation of innovative projects available to the general population;

o charging a fee for reviewing and issuing loans (microloans), as well as other payments,
leads to an increase in the real cost of borrowing;
o the inclusion in the contracts of conditions providing for the unilateral right to change

tariffs for services, interest on loans issued and attracted deposits, as well as the provision of one
service with the imposition of an additional purchase violate the rights of consumers of banking
Services;

. the existence of restrictions on the withdrawal of foreign currency from payment bank
cards and an insufficient number of ATMs do not provide an adequate level of service in foreign
exchange transactions.

Currently, a number of issues are being worked out, the solution of which will allow more
effectively to join the world banking system, i.e. to act not only as its borrowers, but to become full
participants in international monetary and credit relations. These issues include:

o organization of effective and optimal sale of a part of the state share in the commercial
banks of the republic to domestic and, in particular, foreign investors;
. change in the bank management structure, bank valuation, optimal distribution of

shares, assessment of the quality of the asset portfolio and asset restructuring;
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o development of competition in the financial market;

. strengthening law enforcement in the area of control over foreign exchange operations,
compliance with tax and antitrust laws in the banking sector, laundering of illegally obtained incomes;

o ensuring transparency of banking institutions, regular publication of financial
statements;

. improving the financial stability of banks and expanding the range of financial services
in the domestic market;

. activization of banks of Uzbekistan in the international capital market. work on the

further development and strengthening of positions on bilateral cooperation with foreign banks and
international financial institutions (IFIs), in particular, in the field of project and trade finance, as well
as in the field of international settlements and treasury operations.

Today, the banking system has already acquired a positive practice of operating commercial
banks with foreign capital participation, when the international financial institutions and state
development banks of foreign countries are the main foreign financial partner. The time has come to
attract foreign commercial banks, primarily from the countries of major trading partners, such as the
Russian Federation and China.

Today, the banking community of Uzbekistan faces many daunting tasks, but the outlook for
the development of this sector seems to be very optimistic. Naturally, the much-needed development
of the banking system will not happen by itself, but will be the result of increasing the efficiency of
the banking business and its further liberalization, which, ultimately, will create a real basis for
ensuring sustainable growth of the entire economy.

Used literature:
1.https://finance.uz

2 .https://www.spot.uz
3.https://www.uba.uz
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INNOVATIVE SOLUTIONS IN THE DEVELOPMENT OF TOURISM

Musaeva Rushana,
student of Tashkent State Institute of Oriental Studies

Today, the rapidly developing tourism industry of the Republic of Uzbekistan is aimed at
further deepening the priority areas in improving the tourism product and service sector, introducing
modern innovative solutions to improve its position in the competition.

At the initiative of the President of the Republic of Uzbekistan Sh.M.Mirziyoyev in the
country are consistently implementing comprehensive measures aimed at developing tourism as one
of the strategic sectors of the national economy, turning it into a powerful tool for sustainable
development, structural transformation and diversification of the economy [1].

In this regard, active work is being carried out to increase the contribution of tourism in the
gross domestic product being created, local budget revenues, providing employment, raising the level
and quality of life of the population. In line with the ongoing reforms to support private
entrepreneurship, favorable conditions are being formed for the accelerated development of the
private sector of the tourism industry, initiatives from public organizations, small and medium-sized
businesses are actively encouraged.

As for innovations in tourism, they bring new ideas, services and products to the market,
which allows the service and level of supply to move to a higher stage of development. A special
interest in the problems of managing innovative development has arisen in recent years in connection
with the transition of Uzbekistan to an innovative type of economy. However, many problems of
organizing innovative activity at the enterprise level remain undeveloped, which is associated with
the complexity of innovative activity and is aggravated by the specifics of the service sector, the
industry components of which, due to their orientation to financial and consumer markets, are
sensitive to changes in market conditions.

The strategic innovation management system at tourism and service enterprises, focused on
the long-term period of business development, uses a wide range of methods, models, tools, however,
with the increasing role of innovation, the use of old management approaches becomes unacceptable.

Management methods in tourism and service enterprises in modern conditions are associated
with many factors: changing demography, lifestyle, holidays and work schedules. Significant changes
in the travel market are formed by the tourists themselves.

The market of tourist services has become very diverse, and the supply often outstrips demand,
many tourist companies find it difficult to stay in the market for services, and they are forced to
develop a greater number of individual tours taking into account the needs of each client. As a result,
a new type of tourism may arise. “New tourism” is often defined as a type of tourism, segmented and
tuned to the needs of tourists [2].

Today, suppliers are dealing with a variety of consumer preferences. The tourist services
market has to quickly respond to changing consumer attitudes, offering them innovative products,
including tours to exotic countries, extreme and informative tours. To cope with this difficult task,
tourism enterprises are helped by new technologies that can take into account the changing lifestyle
of a large part of the population (more flexible work schedules, flexible and segmented vacations,
demographic changes, etc.). For example, in many OECD countries, the population is age-related.
Older people travel a lot. In addition, studies show that, on average, older tourists spend more money
than other travelers. However, in order to get the maximum benefits from knowledge of these facts,
managers and entrepreneurs in the field of tourism and services should use innovative and flexible
strategies.

Since the innovation processes are systematic, step-by-step development, many large tour
operators successfully cope with the growing flow of individual customers and are able to provide
them with quality services without raising the price of tours. For example, franchising is a business
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model in which ideas are not only transformed into innovations, but also quickly disseminated. This,
in turn, ensures the competitiveness not only of this organization, but also of all network participants.
The formation of a mechanism for managing relationships between elements of a franchise system is
associated with the fact that a new stage in the development of a business begins, where the basis for
its development is the development and use of ideas, knowledge and information. Unfortunately, only
a few understand that a large amount of customer information can significantly increase the profit of
a travel company [3].

Changing the structure of the enterprise is the first step to innovation. The tourism industry
consists mainly of small and medium enterprises. To survive in a competitive environment, tourism
enterprises, especially small ones, should reduce transaction costs. Restructuring and developing
collaboration mechanisms help enterprises adapt to change and increase competitiveness. The forms
of restructuring in tourism are very diverse. They include many flexible models that drive product
sales and foster innovation.

More broadly, new business opportunities are currently associated with technological
progress, regulatory reform, and liberalization of the tourist services market. In the future, all this will
play an important role in the process of innovation management, and the benefits arising from this
kind of savings will be the main driving force for introducing innovations into the tourism industry.

Tourism inevitably develops under the influence of the technological revolution. Unlike
reliable products, intangible tourism services cannot be physically displayed or inspected during the
sale before purchase. They are bought prior to their use and far from the place of consumption.
Therefore, they depend solely on distance presentation and description. Information pertaining to the
needs of users is the key to meeting the tourist requirement. So, providing an information basis is one
of the most effective ways to facilitate the promotion of services in tourism.

The strategic use of new information technologies in the tourism industry is one of the most
important aspects of tourism development. The Internet is especially changing the role of tourism and
travel agents.

The best contribution to the future tourism industry is information technology, which has
stimulated radical changes in the operations and distribution of the tourism industry. They actively
influence strategic management and marketing. Perhaps the most obvious example in tourism is the
reengineering of the booking process, which is gradually becoming streamlined and allows consumers
to save time in identifying and purchasing tourism products [4]. Ultimately, tourists will be able to
browse through the Internet a rich variety of offers to choose a product that matches their criteria.

If the leaders of tourism companies neglect the capabilities of the network, they will seriously
jeopardize their competitiveness and become isolated from the prevailing trend of the tourism
industry. Business process reengineering redesigns organizational processes based on recently
available tools and goals, improves the whole range of functions. In turn, reengineering provides a
perspective and empowers organizations to achieve competitive advantages. The future success of
tourism organizations will depend on the organization of innovation management and marketing,
intelligence and further vision.
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®UJIOJIOTUSI ®AHJAPUHU PUBOKJIAHTUPHUILL
UVIMIATY TAJJKUKOTJIAP

THE FUNCTIONING OF THE LANGUAGE IN A BUSINESS CONTEXT
BASED ON A DISCURSIVE APPROACH

Alautdinova Kamola,
teacher of NUUz, Faculty of Foreign Philology

A business environment with modern technologies, new structures, combining languages and
cultures, has come to realize the importance of the role of communication in business activities. In
this regard, there is an increasing interest of linguists in the study of discourse in a business context.
The formation of a business discourse was influenced by such scientific directions and theories as the
phonetics of dialogical unity of business etiquette, phonetic research in the study of typological and
specific features of business communication in diverse systems, lexicographic techniques for fixing
lexical nominations taking into account ethno-linguistic and culturally specific aspects, discourse
analysis, conversion analysis, pragmatics, ethnography, Orientation of genres, communication of
organizations, etc. The first works on business discourse both in Russia and among foreign linguists
appeared in the field of applied linguistics, in particular, in the direction of language studies for special
purposes. Russian scientists A.I. Smirnitsky, O.S. Akhmanova, O.V. Alexandrova, T.B. Nazarova,
N.B. Gwishian began to look at English in a business context about 30 years ago. Among Russian
linguists, the consideration of language in business con-existence in modern linguistics of such
synergetic disciplines as political linguistics, legal linguistics. She notes that business is an equally
important area of human activity, with its special communicative properties, and considers the
separation of business linguistics as a science that studies the functioning of the language in business
activities.

Work on business discourse is very diverse: a written, oral, online business discourse
(reflecting phenomena in a language in the Internet space) is considered from the point of view of
pragmatics, cognitive science, integrated and other approaches.

Emerging recently, new geo-economic challenges actualize the study of language and
communication in business. The study of the features of the communicative process in the business
sphere seems to be one of the most relevant motivating social tasks. Consideration of the functioning
of the language in a business context should be based on a discursive approach, which implies
"immersion of speech in life." Yu.S. Stepanov notes that “discourse is*“ language in language , but
presented in the form of a special social reality ... Discourse exists in texts, but those that are followed
by a special grammar, a special vocabulary, special rules of usage and syntax, special semantics,
“Ultimately, a special world.”

The world of business is certainly a special world, with its own special rules, its own
terminology, and it should correspond to its own specific discourse - business discourse, which is the
object of study of business linguistics.

The well-known West European specialist F. Bargiela-Chiappini designates a business
discourse as “everything related to the way people communicate using a conversation or a letter in
commercial organizations to do the job.” We can imagine business discourse as an open collection of
texts, united by business topics, in combination with extra-linguistic factors. Russian linguistics has
traditionally noted the “business” (or “economic”) type of discourse. However, from the point of view
of the modern formation of society, these concepts are no longer unambiguously acceptable.

The term “business” was originally used to distinguish between a business (official-business)
style of speech from the ordinary (conversational) style and includes any professional types of
discourse - political, economic, and administrative. This means that the concept of "business" is too
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broad. The similar concepts mentioned in some studies (“‘commercial”, “corporate”, “negotiation”
discourses, as well as “economic”) are only subspecies of the comprehensive concept of “business
discourse”. Along with this, in modern practice, you can increasingly find concepts that include the
element of “business” - for example, “business media”, “business communication”, “business
rhetoric”, especially in the context of increasing internationalization of society and science (therefore,
both the scientific language and the terminological aspect - based on English terms). Therefore, it
seems justified to use the term “business discourse” (for typology of discourse in the business sphere
and on the broad issues of business), which captures all of the above aspects. This concept has already
appeared in the works of Russian linguists, is freely used in the world and seems to be preferable,
correct and comprehensive.

In our opinion, investigation of the language functioning in business should be based on a
discursive approach, which implies a social orientation of research. Business discourse is supposed
to be the object and the center of study for Business Linguistics. Discourse in general is a multi-
dimensional and polysemantic phenomenon. One of the first mentions of business discourse can be
found in Johns 1980 (she also was one of the first to introduce the term ,,the language of business*
into academic writing — Johns 1986). What exactly is business discourse? F. Bargiela-Chiappini
defines it as «all about how people communicate using talk or writing in commercial organizations
to get their work doney, as «social action in business contexts» (Bargiela-Chiappini, Nickerson and
Planken 2007:3). Following (and integrating) the concepts of discourse by N. Fairclough, T. van Dijk,
R. Wodak and applying their methods of discourse analysis — specifically, Critical Discourse Analysis
(van Dijk 2007, Fairclough 1993, 2001, Wodak 2005) — to exploring the use of the language in
business, we can define business discourse as the verbalization of business mentality (and of business
itself), realized in the form of an open multitude of thematically correlated texts on a wide range of
business issues, considered in combination with their extra-linguistic contexts. The concept of
business discourse is wide and encompasses some ,,thematic subspecies®™, for example ,,economic
discourse”, ,,corporate discourse™, ,,discourse of negotiations®, etc.
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O'QUVCHILARGA O'ZBEK TILI FANINI O'RGATISHNING
INTERFAOL USULLARI

Qurbonova Gulshoda O‘rmonbekovna,
Andijon viloyati Shahrixon tumani
64-maktab o ‘zbek tili fani o ‘gituvchisi

Bugungi kunda o‘quvchilar qalbida yurtga muhabbat, ona Vatanga sadoqat, mardlik,
vatanparvarlik, insoniylik fazilatlarini qaror toptirish, ajdodlaridan faxrlanish, milliy g‘urur, iftixor
tuyg‘ularini oshirish orqali yuksak didli, iymon-e’tiqodli, aqlan barkamol, ma’naviy yetuk, komil
insonni tarbiyalash biz, pedagoglarning bosh vazifamizdir. ajdodlarga hurmat, ehtirom ko‘rsatish,
ularning ilmiy merosini o‘rganishda, vatanparvarlik ruhida tarbiyalab, o‘quvchilarning og‘zaki va
yozma nutqini oshirishda o'zbek tili fanining o'rni beqiyosdir.

4-sinf “Poytaxtimiz chiroyi* mavzusini o rgatishda sayohat darsi tashkil etish yaxshi natija
beradi. Dastlab o’ quvchilarni guruhlarga bo’lib, bekatlar bilan tanishtiriladi. 1-bekat “Til boyligi — el
boyligi”. 2-bekat “Tezkor ayting, takror ayting”. 3- bekat “O‘rganamiz — o‘rgatamiz”. 4- bekat
“Bilimdonlar saroyi”.

Har bir bekatda berilgan topshiriq dars davomida bajariladi. 1-bekat “ Til boyligi — el boyligi”.
Ushbu bekatda tezkor savol- javob o'tkaziladi. O'quvchilar berilgan savollarga tez va aniq javob
berishlari kerak.

1. Mustaqillik bizga nima berdi?

2. O‘zbek tiliga davlat tili maqomi gachon berilgan?

3. O‘zbek tili fanini nima maqsadda o‘rganamiz?

4. O‘zbekistondan yetishib chiggan buyuk shaxslardan kimlarni bilasiz?

5. O‘zbek tili alifbosida nechta harf va nechta tovush bor?

2-bekat “Tezkor ayting, takror ayting”.
Dastavval guruh sardorlari “Men bilimdonman” jadvalini to‘ldiradi. Unda Toshkent

Toshkent

A\ 4

tosh

A\ 4

ket

A\ 4

Kesh

so‘zidan yangi so‘zlar yasash topshirig‘i berilgan.
Qolgan o‘quvchilar bilan Toshkent haqidagi bilimlari so‘raladi. Bunda klaster usulidan foydalaniladi.
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H Do'stlik shahri

Islom

madaniyati Qadimiy
poytaxti

shahar

@ Tarixiy shahar
Rivojlangan

3- bekat “O‘rganamiz — o ‘rgatamiz”. Suhbat asosida rasmlar, slaydlardan foydalanib Toshkent
shahri haqidagi bilimlar mustahkamlanadi, qo'shimcha ma’lumotlar beriladi.

Toshkent shahrining o'tmish va bugungi kundagi ko'rinishi, tarixi yoritilgan videolavha
go‘yiladi. Videolavha asosida 1 — guruh uchun matn tuzish, 2 — guruh uchun rasm chizish topshirig'i
beriladi. Vaqt belgilanib, matn guruh sardorlari tomonidan o‘qib beriladi, rasm baholanadi.

4- bekat “Bilimdonlar saroyi”. Ushbu bekatda mavzuda oid test yechiladi.

1. Poytaxt so‘zini rus tiliga tarjima qiling.

A) Cromuma B)moct  S) roctunuma

2. Toshkentda joylashgan tarixiy obidani belgilang.

A) B) S)

A)

B)

C)

3. Toshkentlend qachon tashkil etilgan?

A)1995-yil 2-iyul

B)1995-yil 10-avgust

S)2000-yil 3-iyul

Ushbu usullar o'quvchilarning o'zbek tili faniga bo'lgan qiziqishini orttirib, faolligini
oshiradi, og'zaki va yozma nutqini rivojlantiradi. Dars sifatli va samarali o‘tishida o‘qituvchi va
o‘quvchilarga yaqindan ko ‘mak beradi.
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XITOY TILIDA B, &, a0, #ik# KONSTRUKSIYALARNING
QO‘LLANILISHIGA OID HATO VA KAMCHILIKLAR TAHLILI

Maxamadtoirova Adiba Botir qizi,
O ‘zbekiston Respublikasi MGHT instituti o ‘qituvchisi

Zamonaviy xitoy tilida qiyos mazmunidagi gaplarni ifodalashning ko‘p usullari mavjud
bo‘lib, ular asosan grammatik konstruksiyalar orqali amalga oshadi. Ushbu maqola og‘zaki va yozma
nutqda eng ko‘p uchraydigan R gén, B you, A0 buru, 8K yuéldiyué konstruksiyalarining
qo‘llanilishiga oid hato va kamchiliklarni oldini olishga qaratilgandir.

1. Old ko‘makchi R gén o‘xshash bo‘lgan shaxs va predmetning holat xusussiyatni, ahvolini,
miqdorini yoki darajasini farqlashda qo‘llanilib, bunda natijaning teng darajada ekanligi keltirib
o‘tiladi. Bu turdagi gaplarning tuzilishi quyidagicha ko‘rinishga ega:

[A+IR gen+ B+—F¢/FH A /A —FF/ A A+ e Vsifat]

Masalan:

1. ERM—FE -

Wo gén ta yi yang gao.

Men u bilan bir xil balandman.

2. XARBERHATA—1E

Zhe bén shii gén na bén shii bu yi yang.

Bu kitib u kitob bilan bir xil emas.

Quyida #R gen old ko‘makchisi orqali gaplarda giyoslashni ifodalaganimizda e’tibor
berishimiz kerak bo‘lgan bir qator kamchiliklarni, misollar orqali ko‘rib chigamiz. Masalan:

L BB 2 SR EL P E YA —FE -

Wo men gud jid de xi guan bi zhong guo de bu yi yang.

2. AR5 3] R A AR -

W6 men gud jid de xi guan gén zhong guo de bu yi yang.

Bizning davlatimizning urf-odatlari Xitoyniki bilan bir xil emas.

Yugqoridagi birinchi gapda kb .... /~—#% konstruksiyasidan foydalanilgan. Xitoy tilida
faqatgina [bt .... —F¥] yoki [ft .... /R —F¥] kabi konstruktsiyalar mavjud emas. Faqat [H/F0/[A.. ..

—F¥] yoki [ER/Fn/[A]...... AR—#¥] konstruksiyalari mavjud.

Qiyoslash [} gén old ko‘makchisi orqali ifodalansa, J de yordamchi so‘zining qo‘llanishiga
albatta e’tibor berish kerak. ) de yordamchi so‘zining tushib qolishi ma’no o‘zgarisiga sababchi
bo‘lishi mumkin. Masalan:

1. xFRSLAYBERIDNN—FF o W6 mdi de shit gen Md i yiyang.

2. NF S BERISANAT—HE o WO mdi de shii gen Mili de yiyang.

Men sotib olgan kitob Maliniki bilan bir xil.

Yugqoridagi gapda {5 shii predmet, FLFN Mdli bo‘lsa shaxsni ifodalovchi so‘zlardir. Bularni
ikkovini bir-biriga tagqoslab bo‘lmaydi. Shuning uchun ¥ [y Mdli so‘zidan keyin alogani bog‘lovchi
yuklama K] de qo‘llanilishi kerak. Shundagina F3Fffy Mdli de, ma’nosi ¥FNAYTS Mali de shii,
ya’ni “Malining kitobi” ma’nosiga ega bo‘ladi. Aks holda yuqoridagi birinchi misoldan “Men sotib
olgan kitob Mali bilan bir xil” degan ma’no anglanadi. Boshqa bir misolda:

1. x FEE IR —FEFFH o Wo de i didn gén ta yiyang hdo yong.
2. N FHIFE BRI —RELT A o WO de ci didn gén ta de yi yang hdo yong. Mening lug‘atim
unikidan qulay.
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Bu gapda ham yuqoridagidek HJ de yordamchi so‘zining tushib qolishi uni qo‘llashdagi bir
qgator kamchiliklarga sabab bo‘lib, ma’no o‘zgarishiga sabab bo‘lmoqda. Birinchi gapda HJ de
yordamchi so‘zining tushib qolishi “Mening lug‘atim uningdek qulay”, ya’ni uning lug‘atidek emas,
balki “u”dek qulay ma’nosini ifodalamoqda. Bu esa asl ma’noning o‘zgarishiga sabab bo‘ladi.

2. & you fe’li ikki shaxs yoki ikki xil ishning xususiyatini, vaziyatini, miqdorini yoki
darajasining o‘xshash taraflarini taqqoslashda qo‘llaniladi. Uni quyidagi konstruksiyalar orqali
ifodalashimiz mumkin:

[ A+H yout B+ (BB /X LJABREAXAE ) + kesim]

Masalan:

L XA FERAEHABEAVZK -

Zhe ge fang jian you nage fang jian na me da.

Bu uy ana u uydek katta.

2. BEAH B R 2.

Na tido hé you zhe tido hé zhe me chang.

U daryo bu daryodek uzun.

Yugqoridagi gaplarda & you fe’li orqali daryolarning uzunligi va uylarning kattaligi
giyoslangan. Qiyoslash  you fe’li orqali ifodalansa 5 you A B ning darajasiga yetganini ifodalaydi.
H you fe’lidan keyin, odatda, 3X 2. zhéme, XAKE zhé yang, IR name yoki HRFE nayang kabilar
qo‘llanadi. Lekin, hech gachon —#¥ y/ yang ishlatilmaydi. [#R....—#F] konstruksiyasi turg‘un
konstruksiyalaridan biri bo‘lib, xitoy tilida [ you .... —F¥f yi yang] konstruksiyasi mavjud emas.
Masalan:

1. xHIKRFBE—FES © W6 méimeéi you wo yivang gao.

2. VERGE AR X 205 o Wo méiméi you wo zhéme gao.

3. VE R ER I —FES o Wo méiméi gén wo yiydng gao.

Meni singlim mendek baland.

Yugqoridagi birinchi gapda i you fe’li bilan —#%¥ yi yang birga qo‘llanilgan. Xitoy
tilida [ you .... —#F yi yang] konstruksiyasi mavjud emas. Shuning uchun ham grammatik
jihatdan noto‘g‘ri. Ikkinchi va uchinchi gaplar qurilishi jihatdan to‘g‘ri bo‘lib, ikkinchi gapda
A you fe’li bilan 3X 2. zhéme, uchinchi gapda esa qiyosiy darajani ifodalash uchun i gén ...

— % yi yang modeli birgalikda turg‘un konstruksiya sifatida ifodalangan.

3. NN bu ri biror-bir shaxs yoki predmetning boshqa bir shaxs yoki predmetdan
ustun emasligini, yeta olmasligini ifodalab, mazkur konstruksiya asosida yasalgan gaplar
quyidagicha tuzilishga ega bo‘ladi:

- [A+A90 bu rii + B]

- [A+A 00+ B + (B /FREX 23K ) + kesim]

— [A+A 00+ B + (B /FREX 232K ) + kesim + to‘ldiruvchi]

AN bur ru orqali qiyosiy daraja ifodalanganda A va B ma’lum bir tomonining daraja farqlari
ko‘rsatiladi. Masalan:

B A INFL AN S B AR R

Wo bu ru ma li shuo han yu shuo de hdao/ liu [i.

Men Malidek xitoy tilini ravon gapira olmayman.

Yugqoridagi gapning tuzilishini izohlaydian bo‘lsak, fe’l-kesim i shuo dan keyin, to‘ldiruvchi
IAE han yii undan so‘ng darajani ifodalovchi so‘z (4F hdo yaxshi yoki Ji#/ livi Ii ravon) qo‘llanilgan.
Shu bilan bir qatorda takroriy fe’1 15 shué dan so‘ng 3 de daraja to‘ldiruvchisi qo*shilib, undan keyin
yana darajani ifodalovchi so‘z qo‘yilgan. Bunday gaplarning tuzilishi quyidagicha ko ‘rinishga ega:

[Ega +/~ 40+ shaxs +fe’l + to‘ldiruvchi +takroriy fe’l+15+ daraja to‘Idiruvchisi].

Quyidagi misollar orqali ko‘rib chigamiz. Masalan:
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1. xFE AN FTHEBK 4T Wo buri ta dapdaiqiti héo.

2. VEAFIMITHEERITEEF. Wo burd ta dipdiqin dd de hdo.

Men volleybolni u kabi yaxshi o‘ynay olmayman.

3. xS UILATE I A - Wo bu ru Mali xié han zi kuai.

4. NEFMIDBETENFESEE © Wo bi it Mdli xié han zi xié dé kudi,

Mening ieroglif yozishim Malinikidek tez emas.

Birinchi gap grammatik jihatdan noto‘g‘ri bo‘lib, ¥T dd fe’lini takroran qo‘llab, undan so‘ng
% de daraja to‘ldiruvchisidan foydalanilsa maqsadga muvofiq bo‘lar edi. Uchinchi gapda ham
shunday xatolikka yo‘l qo‘yilgan. B xié felidan takroran foydalanib, so‘ngra #F de daraja
to‘ldiruvchisi qo‘shilsa gapning grammatik qurilishi to‘g‘ri bo‘ladi.

4. KB yue 1di yué orqali qiyosiy daraja ifodalanganda, biror bir narsa hodisaning avvalgi
holatidan tobora o‘zgarib borayotganini anglatadi. &>k 8% yueé ldi yue ishtirokidagi gaplarning
grammatik tuzilishi quyidagicha.

[Ega + B yue ldi yue + kesim (sifat yoki fe’1)]

Masalan:

MhESKAESE T o Ta yué lai yué pido liang le.

U borgan sari chiroyli bo‘lib bormoqda.

B yue ldi yué yordamida qiyosiy darajani ifodalaganimizda, bir necha jihatlarga e’tibor
berishimiz kerak:

1. BCKBE yue 1di yuéni oddiy fe’ldan oldin qo‘llab bo‘lmaydi. Masalan:

x NERHEIS AT o Feng yué lai yué gua dé da le.

v XGRS AT - Féng yueé ldi yué da le.

N R EERESRARA T o Feng gua dé yué ldi yué da le.

Shamol borgan sari kuchayib bormoqda.

2. KB yué ldi yue dan keyin keluvchi kesim o‘zgaruvchi tomonni ifodalashi kerak, odatda
sifat yoki ichki kechinmalarni ifodalovchi fe’l bilan to‘ldirilib keladi. Bunga misol tariqasida
yuqoridagi keltirib o‘tilgan 8K K yué ldi yué da ichidagi K da. Bunda birinchi gapdagidek i
B yue lai yue F| gua oddiy felidan oldin qo‘llash mumkin emas.

3. kBN yue 1di yue egadan oldin qo‘llanilmaydi. Masalan:

1 xBORE S] SOEIAZ T -

Yue ldi yué xué xi han yii de rén duo le,

2 NS PUBHI RS T -

Xué xi han yii de rén yue lai yue duo le,

Xitoy tilini o‘rganuvchilar borgan sari ko ‘payib bormoqda.

B yue lai yué egadan oldin qo‘llanilganligi sababli, birinchi gap grammatik jihatdan
noto‘g‘ri hisoblanadi.

4. Bk yue ldi yuédan keyin daraja ravishini ifodalovchi so‘zni qo‘llab bo‘lmaydi.
Masalan:

1. x REBARBARINT o Tian qi yueé ldi yué hén ré le.

2N REMSEEIAT © Tian gi yué ldi yué ré le.

Havo borgan sari isib bormoqda.

Bu yerda birinchi gapda #Kil yué ldi yuédan so‘ng daraja ravishi 1R hén qo‘llanilgan.
Shining uchun ham bu gap noto‘g‘ri.

5. BB yue 1di yueé so‘ngi vaqtlardagi o‘zgarish darajasi bilan birga o‘zgarishning o‘zini
ham ifodalab keladi, undan keyin yana daraja ravishlari 8. FE & fei chang. FCEE bi jiao kabilarni
qo‘llab bo‘lmaydi.
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1. x RECRBIER AT - Tian qi yué lai yué fei chang ré le
2. x REGESKRBELLEGIAT o Tian qi yué ldi yué bi jido ré le
Havo kundan kunga isib bormoqda.

Xitoy tilida qiyosiy darajani ifodalovchi konstruksiyalarni o‘zlashtirishdagi xato va
kamchiliklar tahlili quyidagi xulosalarga olib keldi:

1. Old ko‘makchi #R gén o‘xshash bo‘lgan shaxs va predmetning holat xusussiyatni, ahvolini,
miqdorini yoki darajasini tengligini ifodalashda qo‘llaniladi. [A+ER gen+ B+—fF/FH 6/ A —FE/ A
[A]+fe’Usifat];

2. Xitoy tilida [Ft b7 ... —#4¥ yi yang] yoki [k bi ... N—FF bu yi yang] kabi konstruksiyalar
mavjud emas, faqatgina [} gén/Fll hé/ 7] tong .... —F¢ yi yang] yoki [#R gen/hé/[Fl téng .... ~—
£ bu yi yang] konstruksiyalari mavijud;

3. B you fe’li ikki shaxs yoki ikki xil ishning xususiyatini, vaziyatini, miqdorini yoki
darajasining o‘xshash taraflarini o‘xshatishda qo‘llanilib, [A+4 you+ B + (IRZ/3X 2/ HRFEAX ) +
kesim] konstruksiyasi orqali ifodalanadi;

4. A you feli yordamida qiyoslash amalga oshirilganda [H you .... —#¥ yi yang] shaklda
foydalanish mumkin emas. A you fe’lidan keyin —#%% y7 yang ishlatilmaydi;

5. BB yue ldi yue dan keyin keluvchi kesim o*zgaruvchi tomonni ifodalashi kerak. Odatda
sifat yoki ichki kechinmalarni ifodalovchi fe’l bilan to‘ldirilib keladi. &%&% yueé ldi yué dan so‘ng
daraja ravishini ifodalovchi so‘z qo‘llanilmaydi. B%#K yué ldi yueni oddiy fe’ldan oldin, egadan
oldin qo‘llanilmaydi. Undan so‘ng daraja ravishini ifodalovchi so‘zni qo‘llanilmaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

JparynoB A.A. I'pammaTiuecKas CHCTEMa COBPEMEHHOTO KUTANCKOro si3bika. — Jlenenrpan, 1962. — 250 c.
X|AEEE. SHBIARDOEIEE. — LR B EI1E, 2001. — 840 TT.

FEE BEY. SNEASLHTGEE. - LR ERIES KRR, 2008, - 652 T71.

BES, sk SHIOEEE = A, — LR Fiit R R AR, 1999. — 240 TT.

BN, BIRSOEE ST AR . — L3R $rit R R AR, 2003 4. - 244 771

kv =
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TOG’AY MURODNING “OYDINDA YURGAN ODAMLAR” ASARIDA
MILLIY ETNOGRAFIZMLARNING AKS ETISHI

Muhsinjonova Shirinoy Asliddin qizi,
Termiz davlat universiteti 3-bosqich 305-guruh talabasi

Barchamizga ma’lumki, inson tafakkuri-beqiyos mo’jiza. Ushbu ajib mo’jizaning
yuksalishida badiiy adabiyot deb atalmish ulug’ san’atning o’rni benihoya. Adabiyot-ulkan yo’l. Bu
yo’lda o’zining o’ktam ovoziga ega bo’lish har kimga ham nasib etavermaydi. Biroq shunday inson
borki, uning ovozi o’ziga xos: yorqin, jilvador, beqiyos. “O’zbekning Chingiz Aytmatovi” deya
e’tirof etilgan ijodkor bu-Tog’ay Muroddir. Adabiyotimizni 0’z asarlari-la samimiy ruh bilan
boyitgan ijodkorning shunday asari borki, u alohida e’tirofga sazovor, bu yozuvchining “Oydinda
yurgan odamlar” asaridir. Unda Oymomo va Qoplonbek timsolida butun millatning yorqin qiyofasi
ochib berilgan.

“Oydinda yurgan odamlar” asarida millatimizning milliy qiyofasini aks ettiruvchi ko’plab
etnografizmlarni uchratishingiz mumkin. Asarni mutolaa qilar ekansiz, bunga o0’zingiz yaqqol guvoh
bo’lishingiz mumkin. Unda xalqimizning to’y marosimiga oid lavhalar mavjud , xususan, qalin aytar
, fotiha marosimlari , to’qqizto’y, nikoh marosimi ,”It irillar” , “Kampir 0’1d1” , “Soch siypatar” ,
“Qo’lushlatar” va shu kabi to’yga oid an’analarni ko’rishimiz mumkin. Ushbu asarda ijodkor, e’tibor
bersangiz,milliy matomiz bo’Imish atlasni go’zal o’xshatishlar-la ta’riflaydi: “...atlasda o0’ziga loyiq
rangi bo’ladi,rangiga loyiq nomi bo’ladi : Sakkiztepalik, Marg’ilon xonatlasi, Samarqand ogshomi,
Marg’ilon mash’ali, Farg’ona yo’llari, Layli, Guli, Shirin, Mahliqo, Shotikaparak, Shodiqara,
Qo’chgorishoxi, Tir1 kamon, Oltin kalit. Atlas-elimiz tarixi, atlasda elimiz kechirmish hayitlari bor,
fojialari bor. Atlas-qo’shiq, elimizning azaliy ham so’ngsiz qo’shig’1”.

“Oydinda yurgan odamlar” asarida to’yga xos urf-odatlardan biri bo’lgan “Kelinsalom”ning
ajoyib namunasi uchraydi:

Soydan ho’kiz suvlatgan,

Do’mbirasin kuylatgan,

O’g’illarini uylatgan,

Qaynotamga salom...

Yozuvchi Tog’ay Murodning ushbu asari orqali ajoyib qiziq ma’lumotlarga ham ega
bo’lishimiz mumkin. Xususan, Navro’z ayyomining qaysi kun kelishi haqida quyidagicha alomatlar
aytiladi, masalan, dushanba kuni kelgan Navro’z yaxshi bo’lishi, aybi-bug’doy tanqisligi; seshanba
kuni kelsa, ochlik bo’lmay, oshlik bo’lishi,ertachi ekinlar, noz-ne’matlar yaxshi bo’lishi ;
chorshanbadagi yil qimmatchiligi, qorin-tomoq uchun qon to’kilishi; payshanbada kelishi-
dardmandlik; jumadagi tashrifi yomg’ir mo’l-ko’l bo’lishi, gahraton sovuqlik ; shanba kuni kelsa,
o’g’rilar ko’payishi ; yakshanbada kelgani esa binoyiligi , o’lim, yetimlar kam bo’lishi haqida
ta’kidlab o’tilgan. Bir so’z bilan aytganda, ushbu asar astronomik yo’rignoma vazifasini ham o’taydi.

“Oydinda yurgan odamlar” asarida o’zbek xalq o’yinlaridan biri bo’lmish “Bosmalim”
o’yini haqida ham uchratishingiz mumkin. Bu o’yinning yovg’on, dahmana, ulug’, eshala,
eshonqo’zim, shovdir, kichikqon, kattakon, kultepa, yer shapillatar, qayiruv, kelin kabi turlari sanab
o’tilgan. Darhaqiqat, asar g’oyaviy-mazmuniy jihatidan “ma’lumotlar bazasi” vazifasini ham o’tab
beradi, desak, aslo mubolag’a bo’Imaydi.

Tog’ay Murodning “Oydinda yurgan odamlar” asarida milliy gadriyatlar, an’analar, urf-
odatlar, mohirona tasvirlangan. Uni o’qir ekansiz, qahramonlar ruhiyati bilan birgalikda xalqimiz
tarixi, urfi haqida ham ma’lumotga ega bo’lib borasiz. Ijodkor tomonidan go’zal sayqal topgan asar
mazmuni insoniy tuyg’ular ila yo’g’rilgan ajoyib adabiy namunadir. Bir so’z bilaj aytganda “Oydinda
yurgan odamlar” milliyligimiz aks etgan yorqin jabha, tiniq ko’zgudir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1.Tog’ay Murod. Oydinda yurgan odamlar. -T.:Sano-standart,2017.
2.Safo Matchonov, Sharafjon Sariyev.Adabiyot.-T.:Sharq,2011.
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ONA TILI DARSLARIDA TA’LIM VA TARBIYANING UZVIYLIGI

Ashurova Ibodat Bobomuratovna,

Buxoro viloyati G’ijduvon tumani 24-maktab ona tili va adabiyot o qituvchisi
Yodgorova Mohigul Naimovna,

Buxoro viloyati G’ijduvon tumani 24-maktab ona tili va adabiyot o qituvchisi

«Yoshlarimizning mustaqil fikrlaydigan, yuksak intellektual va ma’naviy salohiyatga ega bo’lib,
dunyo miqyosida o’z tengdoshlariga hech qaysi sohada bo’sh kelmaydigan insonlar bo’lib kamol
topishi, baxtli bo’lishi uchun davlatimiz va jamiyatimizning bor kuch va imkoniyatlarini safarbar
etamiz.

Ta’lim va tarbiya hamisha chambarchas bog’liqgdir. Maktablarda ta’lim va tarbiya uzviy bog’liq holda
amalga oshadi. Bu har bir darsda :ona tili ,musiqa, matematika,adabiyot, tarix,chet tili, ma’naviyat
kabi darslarda o’z aksini topadi.Ona tili darslarida o’quvchilarga ta’lim berish mobaynida tarbiya
ham berib boriladi.Ya’niki darslarni tushuntirish jarayonida o’quvchilarga qanday ishlar to’g’ri-yu,
ganday ishlar noto’g’riligi haqida tushuntiriladi.

Ma’lumki ona tili darslarida o’quvchilarga  mavzuni o’qituvchi tushuntirgach, mavzuni
mustahkamlash maqgsadida kitobdan mavzuga oid mashqlar bajarishadi.Mashqlardagi gap va
matnlarga e’tibor qaratadigan bo’lsak,ular turli xil asarlardan parchalar yoki gaplar,yoinki ma’lum
bir mavzudagi fikrlar, maqollardan tashkil topgan.Ularning mazmuniga e’tibor qaratsak, ular
o’quvchilarga zukkolik, bilimdonlik,eng asosiysi tarbiya , ta’lim ,0odob berishga garatilganligi bilan
ahamiyatlidir.

Badiiy asarlardan olingan parchalar o’quvchilarni kitobxonlikka yo’naltiradi, ularni parcha olingan
asarning muallifi va u haqida ma’lumotlarga, asarning to’liq nomi, janri va asardagi voqea-hodisalar
qanday kechishiga qiziqishadi. 6-sinf ona tili darsligidagi 436-mashqda Mirmuhsinning “Memor”
romanidan parcha berilgan.Parchada ustoz va shogirdlarining yo’lda girdibodga duch kelishi va uning
talofatlari haqida qisqacha ma’lumotlar berilgan.Buni o’qigan qiziquvchan kitobxon o’quvchi,
albatta, asarni to’liq o’qiydi. Yoki 5-sinf ona tili darsligida bolalar yozuvchisi Xudoyberdi
To’xtaboyevning “Sariq devni minib” romanidan 218- va 220-mashqlarda parchalar berilgan.Bu esa
o’quvchilarni bu asarni o’qishga qiziqishini oshiradi .Bunday mashqlardagi parchalar nafaqat
o’quvchilarni kitobxonlikka, balki ularning adabiyotga bo’lgan qiziqishini ham oshiradi .Chunki
“Sariq devni minib” romani 6-sinf adabiyot darsligidan o’rin olgan bo’lsa,”Me’mor” romani 7-sinf
adabiyot darsligidan o’rin olgan. Bu esa o’quvchilarda adabiyot darslariga o’quvchilarning oldindan
qiziqishini ta’minlaydi. Masalan: “O’sha kuni kechasiyoq qahramonliklar ko’rsatib, shon-u shuhrat
taratib, o’qituvchilarimni, Otajon Azizovichni hayratda qoldirish niyatida safarga otlandim.

Xayr, jonajon qishlog’im, hayqirib toshdan toshga urilib oqayotgan zilol suvli anhorlar, poyonsiz
mevazor bog’lar, hammangizga xayr...”.

Shuningdek, ona tili darsliklarida mashqlar ichida ertaklardan,turli xil rivoyatlardan parchalar ,ilmiy
jurnallar va kitoblardan gaplar ham uchraydi .Ertak va rivoyatlar o’quvchilarning ma’naviyatini
oshirsa,ilmiy adabiyotlar ularning bilimini kengaytiradi.5-sinf ona tili darsligining 159-mashqida
Konstitutsiya haqida ma’lumot berilgan .Bu esa o’quvchilarning huquqiy bilimini oshiradi.Y oki shu
darslikning 137-mashqida ertakdan parcha keltirilgan:

“Ayigpolvonnikiga Arslon mehmon bo’lib kelibdi. Ayiq mehmonni yong’oq bilan siylamoqchi
bo’libdi...”.

Mashqlardagi gaplar tarbiya, odob-axloqqga qaratilganligi bilan ajralib turadi.Masalan, 6-sinf ona tili
darsligining “Sifatlarning otlashuvi” mavzusidagi 399-mashqda xalq maqollaridan eng sara va
durdonalari berilgan.Masalan:

1. Yomonning bir qilig’i ortiq. 2. Dono — durdan a’lo. 3. Baxilning qo’lida oy bo;lsa, olamni yoritmas.
4. Kattaga katta bo’l kichikka — kichik..........
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Mashqlarda faqat gaplar emas balki she’rlar, she’rlardan parchalar ham beriladi.Bular esa
o’quvchilarni adabiyotga oshno etadi.Masalan:

Men gilosman, quloq sol,

Rangim ol-u, totim bol....  (Erkin Vohidov)

Darslikdagi har bir mashqni tahlil qilib chigqsak, hammasining mazmunida o’quvchilarni sog’lom,
odobli, tartibli, tarbiyali va ozodalikka undash yotadi.Bularni o’quvchilarga tushuntirish, ularga
o’quvchilarning e’tiborini qaratish ko’p jihatdan o’qituvchiga bog’liq.O’qituvchidan katta pedagogik
mahorat talab etadi.

O’qituvchilar o’quvchilarning faqatgina bilimiga emas, balki ularning tarbiyasiga ma’suldir.Bu esa
o’quvchilarga ta’lim va tarbiyani birgalikda berib borishimiz kerakligini anglatadi.Bu vazifa har bir
XXI asr o’qituvchisining oldida turgan vazifasi va burchidir. Biz o’qituvchilar, albatta, bu vazifani
bajarishimiz lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Shavkat Mirziyoyev “Erkin va farovon , demokratik O ’zbekiston davilatni birgalikda barpo gilamiz”. Toshkent
“O’zbekiston” 2016-yil

2. 5-sinf Ona tili. N.Mahmudov, A.Nurmonov va boshqalar. Toshkent “Ma’naviyat” NMIU 201 5-yil.

3. 6-sinf Ona tili. N.Mahmudov, A.Nurmonov va boshqalar. Toshkent "Tasvir” NMIU 201 7-yil
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QO‘QON XONLIGIDA ADABIYOTNING RIVOJLANISHI

Qosimova Gulbahor O‘rmonbekovna,
Andijon viloyati Shahrixon tumani
59-maktab ona tili va adabiyot fani o ‘qituvchisi

Adabiyotimiz tarixi uzoq davrlarga borib taqaladi. Bu davrning rivojlanishida Qo‘qon adabiy
mubhitining ham o‘rni beqiyos. Qo‘qon xonligida adabiyot, madaniyat, san’at, musiqa va boshqa
sohalar keng rivojlangan bo‘lib, “...birgina Qo‘qon shahrida 120 ta maktab, 40 ta madrasa va masjid,
Marg‘ilonda 80 ta maktab, 10 ta madrasa va masjid faoliyat ko ‘rsatgan. Bu yerda XVIII — XIX asrning
birinchi yarmida ilm-ma’rifat olamida mashhur ijodkorlar yetishib chigqan. Qo‘qon xoni Umarxon
esa ilm, madaniyat, adabiyot rivojiga, madrasalarda o‘qish-o‘qitish ishlarini yaxshilashga, turli kasb-
hunar maktablarining ochilishiga e’tibor bergan. Umarxon va uning umr yo‘ldoshi shoira Nodiraning
sa’y-harakatlari natijasida XIX asr boshlarida Qo‘qon ilm-ma’rifat markaziga aylandi va bu yerda
Qo‘qon adabiy muhiti shakllandi.” Qo‘qon xoni Norbo‘tabiy oilasida dunyoga kelgan Umarxon
nafaqat adabiyot homiysi, balki 0‘zi ham qalami o‘tkir ijjodkorlardan biri bo‘lgan. Ming urug‘idan
bo‘lgan Umarxon Amiriy taxallusi bilan ijod etgan. U 12 yil davlat boshqaruvi bilan birgalikda ijodni
ham mubhlisi, ham egasi bo‘lgan. U ko‘proq Alisher Navoiy ijodiga qiziqqan va undan kuchli
ta’sirlangan. Keyinchalik Navoiyning 25 ta g‘azaliga taxmis bog‘lagan. Amiriy o‘zbek va fors-tojik
tillarida ijod qilgan. Devonida g‘azal, muxammas, musaddas, musamman, tuyuq, ruboiy janrdagi
she’rlari mavjud. Amiriyning:

Qoshingg ‘a teguzmagil qalamni,
Bu xat bila buzmagil raqgamni.

g‘azali uzoq yillardan buyon mashhur “Chorzarb” kuyiga solinib, qo‘shiq sifatida aytib
kelinadi.

Amiriy serqirra ijodi bilan xalq qalbidan chuqur joy olgan, Uning “O‘xshaydur”, “Keltur”
radifli g‘azali, “Tushti tori yuzdin ko‘nglum ichra...”, “Ne ko‘zlardurki, toroj etmaka
xunxordurlar...” g‘azallari muhlislar gqalbida hali-hanuz yashab kelmoqda. Amiriy o‘z atrofiga 100
ga yaqin shoir, yozuvchilarni yig‘ib, ularni qo‘llab- quvvatlagan, Qo‘qon adabiy muhiti rivojiga
0°‘zining munosib hissasini qo‘shgan.

Qo‘qon adabiy mubhiti haqida so‘z yuritilar ekan, o‘zbek shoirasi, ma’rifatparvar davlat arbobi
Nodirabegimning xizmatlari beqiyos ekanini anglab yetamiz. Shoiraning asl ismi Mohlaroyim bo‘lib,
Nodira, Maknuna, Komila taxalluslari bilan ijod etgan. Andijon hokimi Rahmonqulibiy qizi Nodira
1807-yili Amir Umarxonga turmushga chiqqan. U o‘zbek va tojik tillarida g‘azal, muxammas,
musaddas, musamman, tarjiband, tarkiband, muashshar janrlarida ijod qilgan. “XIX asr Qo‘qon
xonligi malikasi Nodira haqida o‘tgan asr va hozirga qadar bir necha badiiy asarlar yaratilgan.
Jumladan, O‘zbek romanchilik maktabining asoschisi jaded yozuvchi Abdulla Qodiriyning “Amir
Umarxonning kanizi” romanini yozmoqchi bo‘lganligi tarixdan ma’lum. Uning bu davrni o‘rganib,
Umarxon va Nodira hukmronligidagi Qo‘qon xonligi va undagi ijtimoiy-siyosiy holatni, ziddiyat va
inqirozlarni realistic uslubda badiiy tasvirlash rejasi bo‘lgan, romanga oid materiallarni yig‘ib
qo‘ygan, biroq qatag‘on siyosati tufayli ular yo‘q qilingan yoki yo‘qolgan. Abdulla Qodiriy
yozmoqchi bo‘lgan “Amir Umarxonning kanizi” haqida adibning o°z asari “Mehrobdan chayon” da
xuddi shu nomdagi, ikkinchi bobida amir Umarxon hayotligida bir qizga uylanmoqchi bo‘lganligi,
lekin uning voyaga yetishini kutgani, biroq vafot etgani, Muhammadalixonni ancha vaqt urinishidan
keyin bu qizga uylangani aytib o‘tiladi”.

Bu davr adabiyotining yirik namoyondasi Muhammad Sharif Gulxaniy bo‘lgan. U 1770-yilda
hozirgi Tojikistonning Tavildara tumanida tug‘ilgan. Boshlang‘ich ta’limni qishlog‘ida olgan.

54



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

Muhtojlik oqgibatida Namanganga kelib mardikorlik qgilgan. Keyinchalik Qo‘qonda istiqgomat qiladi.
Bu yerda hammomda o‘t yoquvchi bo‘lib ishlaydi. Shu boisdan “Gulxaniy” taxallusi bilan ijod qilgan.

Gulxaniy o‘zbek adabiyotida poeziyaga masalni mustagqil janr sifatida birinchi bo‘lib kiritgan
jjodkor edi. Gulxaniyning butun sharq adabiyotida mashhur hisoblangan asari “Zarbulmasal”dir. Bu
asar Amir Umarxon topshirig‘i bilan yozilgan. Bu asar xalq orasida “Yapaloqqush hikoyasi” nomi
bilan mashhur bo‘lgan. Asardagi masallar obrazlarining yorqinliligi, ifodalarning tiniqligi, badiiy
bo‘yoqlarga boyligi bilan ajralib turadi.

“Amir Umarxon davridagi yirik shoirlardan biri Maxmur (asl ismi Mahmud) X VIII asr oxirida
tug‘ilib, 1844-yil vafot etgan. Qo‘qondagi Mir madrasasida o‘qigan. U Umarxon saroyida sipohiy
(askar) bo‘lgan. Maxmurning bizgacha yetib kelgan adabiy merosining hajmi 3417 misradan iborat
69 she’r bo‘lib, unda muxammas, g‘azal, masnaviy, qit’a kabi janrlar bor. U milliy adabiyotda
jjtimoiy hajviyani yuksak pog‘onaga ko‘tardi, o‘zbek va tojik tillarida tanqidiy, hajviy yo‘nalishda
jjod etdi. Hajviy she’rlarida xalqqa jabr yetkazgan amaldorlarni keskin tanqid ostiga oldi. Xususan,
“Hapalak” she’rida Hapalak qishlog‘idagi xalq hayotining ayanchli manzarasini aks ettirsa-da, aslida
bu she’r butun xonlik hududidagi xalq hayotining manzarasini ifodalar edi.

Mazkur she’rda quyidagi satrlar bitilgan edi:

Xalqini ko ‘rsang agar, o‘lasi-yu qoq-u xarob,

Ochligidan egilib, gomati misli kamalak.

Bori yo‘q uylarini banda bayon gar qilsam,

Bir katak, ikki kapa, uch olachug, to‘rt katalak.

O‘zbek mumtoz adabiyotining tanqidiy yo‘nalishini rivojlantirgan Maxmur merosi keyingi
davrdagi qalam ahlining hajviygo‘ylik ijodiga samarali ta’sir ko‘rsatdi”.

Qo‘qon xonligida ijod qilgan ulug‘ insonlardan biri iste’dodli shoir, hayot yo‘li afsonalarga
qorishib ketgan, surati-yu siyrati rivoyatlarda bayon etilgan, xalq orasida halollik, to‘g‘rilik, Haqqa
oshiglikning timsoli bo‘lib gavdalangan inson Boborahim Mashrabdir. U Namanganda tug‘ilgan.7
yoshligida xat-savodi chiqgan. 15 yoshida boshlab tasavvvuf ilmni egallay boshlagan. 18 vyil
davomida dunyoning juda ko‘p mamlakatlarini kezib chiqqan.

Mashrab o‘z she’rlarida hukmron tabagalarning mehnatkash xalqqa o‘tkazgan jabr-
zulmlarini, ochko‘zligini, ba’zi ruhoniylarning, eshonlarning avom xalq ruhini do‘zax va oxirat
azoblari bilan dahshatga solayotganligini ayovsiz fosh etadi. Xalqning og‘ir, ayanchli ahvoliga
achinadi. Mashrab bitgan quyidagi satrlar buning dalilidir:

Dili tig ‘i sitamdin pora bo‘Ig‘on xalgni ko ‘rdim,

Tani dard-u alamdan yora bo‘Ig‘on xalqni ko ‘rdim.

Mashrab asarlari to‘plangan devon haqida manba topilmagan. Uning “Devoni Mashrab”,
”Devonayi Mashrab”, ”Eshoni Mashrab” nomlari ostida xalq orasida targalgan qo‘lyozma va
toshbosma shaklidagi qissalari qolgan.

Mashrab dinga shak keltirganlikda ayblanadi va 1711-yili g‘animlarning ig‘vosi bilan Balx
hokimi Mahmudbiy Qatag‘on tomonidan o‘limga hukm etiladi.

“Qo‘qon adabiy muhitining yana bir muhim xarakterli jihati shundaki, bu davrda bir qator
taniqli va mashhur o‘zbek shoiralari iste’dodi keng rivoj topdi. Masalan, Dilshodi otin, Zebuniso,
Mohzoda Begim, Mahzuna, Mushtariy, Nodira, Nozuk Xonim, Uvaysiylarning ijodi ayricha
ahamiyatga molikdir”

Qo‘qon adabiyoti rivojiga munosib hissa qo‘shgan, nodir iste’dod sohibalaridan yana biri
Jahon otin Uvaysiydir.

Marg‘ilonning Childuxtaron mahallasida dunyoga kelgan Jahon otin 17 yoshida marg*‘ilonlik
Hojixon ismlik kishiga turmushga chigadi. Jahon otin “Uvaysiy” taxallusi bilan ijod qildi. “Uvaysiy
oilasi o‘z davrining ilg‘or va ma’rifatli oilalaridan edi. Otasi ham o‘zbek, ham tojik tilida qalam
tebratgan. Oiladagi muhit Uvaysiyda ijod qobiliyatini yuzaga chiqardi. Uvaysiy Navoiy, Lutfiy,
Bobur, Fuzuliy va Jomiy ijodlarini qunt bilan o‘rgandi.

Amir Umarxon Marg‘ilon hokimi bo‘lib turgan yillarda (1806-1807) Uvaysiy el orasida
tanilgan shoira edi. Undagi shoiralik iste’dodi Umarxonning xotini Nodirani o‘ziga rom etgan.
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Umarxon Qo‘qon taxtiga o‘tirgach, Uvaysiy Qo‘qonga taklif etilgan. Bu yerda u juda ko‘p yoshlarga
murabbiylik qilgan. Nodira bilan ijodiy hamkorligi qaror topgan. Uning ijodi xalgparvarligi bilan
ajralib turadi. Manbalarda ta’kidlanishicha, Uvaysiydan to‘rtta lirik devon va uchta doston meros
bo‘lib qolgan. Uvaysiy asarlarida insonni e’zozlash, do‘stlik, vafo, sadoqat g‘oyalari, el-yurt dardi,
xalq hasrati kuylanadi”.

Uning ijodidagi badiiylikni quyidagi chistonlardan ham ko‘rish mumkin:

Ul nadurkim, sabz to‘nlik, yoz yig ‘ochning boshida,

Qish yalang ‘och aylagay barcha xaloyiq qoshida.

Barcha qushlarning so‘ngoki ichida,

Ul na qushdirkim, so‘ngoki tashida (Yong‘oq)

Adabiyotlar:

1. O‘zbekiston tarixi 8-sinf darslik “O°qituvchi” nashriyoti T:.-2014 129-bet

2. Qodiriy A. O‘tkan kunlar. — T:, 1994 383-386-b O‘zbek adabiyotshunosligining dolzarb masalalari respublika ilmiy-
amaliy anjuman materiallari Andijon -2019 122-bet

3. Nargiza Erkaboyeva Adabiyot fanidan savol-javoblar T:. 2018 508-bet, O‘zbekiston tarixi 8-sinf darslik “O°qituvchi”
nashriyoti T:.-2014 130-bet

4. O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi. T. 2002 6-J 38-bet

5. O‘zbekiston tarixi 8-sinf darslik “O°qituvchi” nashriyoti T:.-2014 131-bet
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TARJIMADA ASLIYATNING PRAGMATIK SALOHIYATINI AKS
ETTIRISH

Sharipova Fazilat Dilmurod qizi,
TerDU o’qituvchisi

Matndagi ma’lumotning retseptorga pragmatik ta’sir o‘tkazishi pragmatik salohiyat demakdir,
ya’ni matnda aks ettirilayotgan ma’lumot retseptorning hissiyotlariga ta’sir ko‘rsatishi, muayyan
emotsional reaksiya uygotishi va shu kabi hokazo ta’sirlar.Har qanday matnning pragmatik
salohiyatini aks ettirishda tarjimon bir gancha qiyinchiliklarga duch keladi. Masalan, o’zbek
tilini biror xorijiy tilga tarjima qilishda tilimizdagi mehr-oqibat, mehr-muhabbat, mehr-shafqat
degan, birbirini chuqur ma’no-mazmun bilan boyitadigan va to’ldiradigan iboralarni olaylik.

Qanchalik g’alati tuyulmasin, bu iboralarni boshqa tillarga aynan tarjima qilishning o’zi
mushkul bir muammo.Aynigsa, badiiy adabiyotlar tarjimasida tarjimonlar sezilarli qiyinchilikka
uchrashadi. Tarjima retseptor tomonidan to‘g‘ri tushunilishi uchun ulardan asliyat matn va tarjima
matn o‘rtasidagi pragmatik farqlarga tegishli o‘zgartishlar kiritishni talab etadi.

Retseptorning matnga nisbtan pragmatik munosabati nafagat matn pragmatikasi, balki
Retseptorning kimligi, uning shaxsiy xususiyatlari, bilimlari, oldingi tajribasi, ruhiy holati va
boshqga xususiyatlarga bog‘liq holda namoyon bo‘ladi.

Tarjimon tarjima jaryonining birinchi bosqichida asliyatning Retseptori rolida namoyon
bo‘ladi va matnda mavjud ma’lumotlarni imkoni boricha to‘liqroq olishga harakat qiladi. Buning
uchun esa u asliyat tili sohiblari ega bo‘lgan fon bilimlarga ega bo‘lishi ya’ni asliyat tilida
so‘zlovchi xalgning tarixi, madaniyati, adabiyoti, urf-odatlari, zamonaviy hayot tarzi, faqatgina
o‘sha millatga xos so‘zlar ya’ni realiyalaridan xabardor bo‘lishi shart.

Har ganday asliyat retseptori kabi tarjimonda ham berilayotgan ma’lumotga nisbatan
shaxsiy munosabat shakllanadi. Lekin tarjimon bunday shaxsiy munosabatning tarjima aniqligiga
putur yetkazmasligiga intilishi zarur. Shu ma’noda tarjimon pragmatik jihatdan neytral bo‘lishi
kerak.

Tarjima matnini gabul qiluvchi yetarli fon bilimlarga ega emasligi asliyat matnda ko‘zda
tutilgan ma’lumotni ochib berish zaruriyatini tug‘diradi va tarjima matniga kerakli to‘ldirish va
aniqliklarni kiritishni talab etadi. Bu jarayon tarjimaning ikkinchi bosqichida amalga oshiriladi.

Pragmatik adekvatlikni ta’minlashda so‘zlovchilar tomonidan ishlatiladigan hududiy-
dialektga, ijtmoiy-dialektga xos bo‘lgan va o‘zgargan nut q kabi sotsiolingvistik omillarning
ishlatilishtham muhim rol o‘ynaydi.

Asliyat matnidagi hududiy dialektlarga xos elementlar tarjimada berilmaydi. Boshqa
tomondan esa dialektga xos shakllar matnda va asosan badily matnda muayyan alohida
personajning lisoniy xosligini ko‘rsatish uchun ishlatilishi mumkin. Bunday hollarda tarjimon
tarjima tili so‘z boyliklaridan foydalanib ma’noni yetkazib berishga harakat qiladi.

Tarjima asliyatdan retseptorga (kitobxonga) tushunarli bo‘lgan muayyan bir axborotni
uzatish vositasidir. Retseptor matnni o‘qib gabul qilar ekan, o‘z navbatida u axbarotni qabul
qiluvchidir. Axborotni gabul qiluvchi matnni o‘qish jarayonida unda matnda ifodalangan
axborotga nisbatan muayyan bir munosabat hosil bo‘ladi. Bu munosabat pragmatik munosabat
deb yuritiladi. Bunday munosabatlar turlicha xarakterga ega bo‘lishi mumkin. Ular ko‘pincha
intellektual xarakterga ega bo‘lib, u retseptor uchun qiziq tuyulmaydigan, unga taalluqli
bo‘lmagan axborotlardan tashkil topgan bo‘lishi va ayni paytda qabul qilingan axborot unga
juda kuchli emotsional ta’sir qilib, uni muayyan bir niyatlarga yo‘naltirishi ham mumkin.
Matnning axborot qgabul qiluvchida uyg‘otgan bunday kommunikativ ta’siri, ya’ni pragmatik
munosabati matnning pragmatik aspekti yoki salohiyati deb ataladi.

Matnning pragmatik salohiyatini muallif tomonidan maxsus tanlangan tilning ifoda
vositalari: leksik va sintaktik, shuningdek stilistik birliklar tashkil qiladi. Asliyat matni o‘zining
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kommunikativ maqgsadiga mos keluvchi axborotni yanada ifodaliroq, yanada ta’sirchanroq
qiladigan til vositalaridan tanlaydi. Natijada bunday maqsadda yaratilgan matn muayyan pragmatik
salohiyatga ega bo‘ladi va ular axborot gabul qiluvchiga (retseptorga) kommunikativ ta’sir qiladi.
Matnning pragmatik salohiyati axborotning mazmuni va shakli bilan ifodalanib, ular avvaldan
tilda mavjud bo‘lgan ifoda vositalaridir va muallif ulardan faqat o‘rinli foydalanadi xolos.

Bir xil qo‘shiq turli kishilarga turlicha ta’sir qilganidek, retseptorning gabul gilayotgan
axborotiga munosabati ham turlicha bo‘ladi. Axborot gabul qiluvchining axborotga nisbatan
paydo bo‘ladigan pragmatik munosabatlari nafagat matnga, balki gabul qiluvchi - retseptorning
shaxsiga, fon bilimlariga, hayotiy tajribalariga, ruxiy holatiga va boshqa shu kabi xususiyatlariga
ham bog‘ligdir. Demak, matnning pragmatik va kommunikativ ta’siri turli saviyadagikishilarga
turlicha ta’sir qilish orqali ham belgilanishi mumkin.

Shunday ekan asliyatga mos ravishdagi pragmatik munosabatlarni o‘rnatish ko‘p jihatdan
tarjimondan tarjima jarayonida asliyatga mos til vositalarini tanlashiga bog‘liq.Tarjima
jarayoniga va uning natijasi originalning pragmatik salohiyatini qayta yaratish zarurati, axborotni
qabul qiluvchi shaxsga, o‘quvchiga,istalgan ta’sirni o‘tkazishga bo‘lgan say-harakat tarjimaning
pragmatik aspekti yoki tarjima pragmatikasi deb ataladi.Tarjima jarayonining birinchi bosqichida
tarjimonning o°‘zi axborotni qabul qiluvchi sifatida matndagi axborotni iloji boricha ko‘proq
tushunishga urinadi. Buning uchun u asliyat tilida mavjud b o‘lgan barcha fon bilimlardan xabardor
bo‘lishi lozim. Shu sabab tarjimaning muvaffaqiyatitarjimonning asliyat matn mansub xalqning
tarixi, madaniyati, adabiyoti, urfodatlari va ananalaridan, turmush tarziga oid xos so‘zlarga oid
bilimlarni chuqur va har tomonlama o°‘rganishi talab qilinadi.

Asliyatdagi voqea-hodisalarni axborot sifatida qabul qiluvchi har qanday kitobxon sifatida
tarjimonda ham  ularga  nisbatat shaxsiy = munosabatlar  yuzaga keladi. Tillararo
kommunikatsiyaning vositachisi sifatida tarjimon bu voqeahodisalarga nisbatan shakllangan
munosabatlarini neytral saqlashi, bu munosabatlar asliyatda ifodalangan voqea-hodisalarning
haqqoniyligiga putur etkazmaslikka urinishi lozim. Shu nuqtai nazardan tarjimon pragmatik
betaraf pozitsiyani egallashi lozim. Tarjima jarayonining ikkinchi bosqichida tarjimon asliyatda
ifodalangan voqea-hodisalarni o‘quvchiga ona tilidagi tushunarli til vositalari orqali qayta
yaratishga intiladi. Bu o‘rinda u o‘quvchining asliyatga nisbatan butunlay o‘zgacha tilga mansub
ekanligini, asliyat tilida gaplashadigan xalglarga nisbatan o‘zgacha bilimlarga, o‘zgacha hayotiy
tajribalarga, o‘zgacha tarix va madaniyat vakili ekanligini hisobga olmog‘i lozim.

Tillararo, madaniyatlararo nomuvofiqliklar tarjima tilini aniq, tushunarli bo‘lishligini
ta’minlay olmasa, tarjimon bunday t o‘siqlarni oldini olish choralarini qidiradi, matnga tegishli
o‘zgartirishlar kiritishga majbur bo‘ladi. Tarjimani o‘quvchi kitobxonda fon bilimlarning
yetishmasligi tarjimonga axborotning ma’lum bir qismini eksplitsit ya’ni, ochib berish usulida
bayon qilishga, matn mazmuniga qo‘shimchalar, izohlar kiritishga majbur qiladi. Bu aynigsa
asliyatda semantik ma’noga ega bo‘lgan ism va familiyalar tarjimasida, geografik atamalar, turli
tuman madaniy-maishiy realiyalar tarjimasida ko‘proq uchraydi. Masalan, Angliyadagi geografik
o‘rinlarni ifodalovchi Oxfordshire, Middlesex, Cambridge, Amerikadagi Oklahoma, Virginia, yoki
Kanadadagi Alberta, Manitoba va hokazo geografik nomlarni ifodalashda ularning oldiga graflik,
shtat, provinsiya, kabiso‘zlarini qo‘shib tarjima qilinmasa, bu geografik joy nomlarini ifodalovchi
so‘zlar o‘zbek kitobxoniga tushunarli bo‘lmaydi. Tushuntiruvchi, izohlovchi elementlarni ko‘shish
zarurati muassasalar, firmalar, matbuot organlari nomlarini tarjima qilishda ham talab qilinadi.
Chunki ular ham faqatgina muayyan bir hududga tegishli bo‘lishi va boshqa xalq vakillari
uchun tushunarsiz bo‘lishi mumkin.

Masalan:

America backs British peace move, «The Times» reports.

Bu jumla tarjimasida qo‘shtirnoq ichidagi so‘z oldiga «gazeta» so‘zi qo‘shilmasa, bu
s0‘z o°‘zbek tarjimoniga tushunarsiz bo‘lib qoladi:

“Ze Tayms” gazetasining yozishicha Amerika Britaniya tinchlik harakatini qo‘llab-
quvvatlamoqda.

58



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

Bunday izohlar asliyat tilida mavjud bo‘lgan, biroq o‘zbek kitobxoni uchun notanish
bo‘lgan asliyat tili xalqiga, ularning turmush sharoitiga oid realiyalarni yaxshiroq tushunishga
yordam beradi. Masalan, quyidagi jumla tarkibidagi realiya tarjimasiga e’tibor bering:

... for desert you got Brown Betty, which nobody ate ...

Shirinlik uchun dasturxonga Malla Betti- ya’ni olmali puding tortildi, biroq uni
hech kim yemadi.

“Olmali pudding” so‘zining qo‘shilishi o‘zbek kitbxonini shirinlik sifatida dasturxonga
tortiladigan  “Malla Betti” nima ekanligi haqida bosh qotirishdan xalos qgiladi.Ayrim hollarda
zarur bo‘lgan qo‘shimcha izoh matn ichida yoki sahifa ostida ham berilishi mumkin:

Tarjima qilinayotgan matnning axborot qabul qiluvchiga tushunarli tilda qayta yaratish
zarurati tarjimonni asliyatdagi tushunilishi qiyin bo‘lgan elementlarni asliyatda ko‘zda tutilgan
ma’noda yetkazish uchun qo‘shimcha izohlar berishga majbur qiladi. Bunday elementlar asliyat
tili kitobxonlari uchun bemalol tushunarli bo‘lsada, tarjima tili kitobxonlari uchun hech ganday
ma’no anglatmasligi mumkin. Shunday qilib asliyatdagi implitsit axborot tarjimada eksplitsit
informatsiyaga aylanadi:

The Prime-Minister spoke a few words from a window in No. 10.

Bu jumlani o‘qigan har qanday ingliz kishisi Londonning Dauning strit ko‘chasidagi 10
uyda bosh ministr qarorgohi joylashganini yaxshi biladi. Ammo o‘zbek kitobxonlarining
ko‘pchiligi uchun bu narsa noma’lumligi turgan gap va shu sababli o‘zbekcha tarjimada
tarjimon bu jumladagi so‘zlarni leksik transformatsiya orqali izohli o‘girishga, ya’ni ayrim leksik
birliklar o‘rniga boshqa so‘zlar ishlatishga majbur:

Bosh vazir o‘z qarorgohi balkonidan qisqa nutq so‘zladi.

Ko‘p hollarda bunday transformatsiyalar generalizatsiya xarakterida
bo‘ladi.Generalizatsiya - konkret ma’noli so‘zlarni tarjima tilida hammaga tushunarli bo‘lgan
umumiy ma’noli so‘zlar bilan almashtirishdir.

Generalizatsiya ko ‘pincha atoqli otlarni turdosh otlar bilan almashtirish orqali ham yuz beradi:

The prisoners have been taken by Black Maria.

Mahbuslar politsiya mashinasida olib ketildi.

Asliyatda berilgan avtomobil nomi tarjimalarda asliyatdagi axborotni to‘liq qoplay
olmasa-da, «politsiya mashinasi» so‘zi bilan berilib umumlashtirilgan va bu o‘rtacha madaniy
saviyali kitobxonlarga asliyat mazmunini adekvat tushunishiga yordam beradi. Bu o‘rinda ingliz
kitobxonlariga tanish bo‘lgan fon bilimlar o‘zbek kitobxonlariga iloji boricha yetkazishga urinilgan.

Asliyatdagi pragmatik axborotni tarjima orqali o‘zbek kitobxonlariga yetkazishga uringan
tarjimon o‘z matnini muayyan yuqori saviyadagi yoki past saviyadagi kitobxonlarga ham
mo ‘ljallashi mumkin. Bu originaldagi pragmatik axborotni qisqartirib, muayyan guruhdagi
kitobxonlarga mo‘ljallab adaptatsiya qilinishiga, ya’ni moslashtirishga, yoki asliyatdagi fon
bilimlardan xabardor kitobxonlar guruhi uchun iloji boricha asliyatni qayta tiklashga urinishi
mumkin. Buni aynigsa quyi sinf o‘quvchilariga mo‘ljallangan xorijiy tildagi kitoblarning
tarjimasida ko ‘rishimiz mumkin.

Ma’lumki, har ganday badiiy asar birinchi navbatda shu asar yozilgan tilda gaplashuvchi
kitobxonlar ommasiga mo‘ljallanadi. Shu sababli ularda aynan shu xalgga mansub bo‘lgan
jtimoiy-siysily, madaniy-maishiy turmush tarzi, an’analariga, kiyim-kechaklariga, taomlariga va
hakozo. oid vogea-hodisalar bayon qilinadi. Tarjimon bunday asarni tarjima qilishga kirishar ekan,
asliyat va tarjima tilidagi bunday pragmatik nomuvofiqliklarni hisobga olib, tegishli o‘rinlarda
matnning to‘la tushunilishiga erishishi uchun zarur o‘zgartirishlar kiritishga majbur bo‘ladi.

Tarjimada pragmatik salohiyatning qanchalik to‘g‘ri aks ettirilganligi badiiy asarning
kitobxonga ta’sir kuchi, uning badily qimmati, o‘ziga ko‘plab kitobxonlarni jalb qila olishi bilan
belgilanadi. Bunday badiiy matn tarjimasining pragmatik vazifasi tarjima tili matnida ham
asliyatdagidek kitobxonga badiiyestetik did uyg‘ota oladigan matn yarata olishdir. O‘z ona
tillarida Shekspir, J. London, Dikkens asarlarini o‘qigan kitobxon asliyatdagi muallifning badiiy
talantini his qila olishi, nima uchun ular o°z vatanlarida buyuk adiblar sifatida tan olinishini
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tushunishlari lozim. Agar tarjimon bunday vazifani uddasidan chiqa olsa, tarjimada asliyatning
kommunikativ effektini to‘la qayta tiklangan deb hisoblash mumkin. Albatta asliyatning ingliz
kitoboxnlariga ko‘rsatgan kommunikativ ta’siri va shu asar tarjimasining o‘zbek kitobxonlariga
ko‘rsatgan ta’sirini qiyoslab baholovchi me’yorlar yo‘q. Bu o‘rinda asliyat va uning tarjimasi
ingliz va o‘zbek kitobxonlarida uyg‘otgan kommunikativ ta’sirini taxminan belgilash mumkin.

Masalan, tarjimani o‘qigan kitobxonning reaksiyasi originalni o‘qigan kitobxonnikiga
nisbatan kamroq bo‘lishi, yoki aksincha bo‘lishi mumkin.Ma’lumki ilmiy-texnikaviy matnlarning
bosh vazifasi atrof muhitdagi ob’yektlarning harakatini tushuntirish va ko‘rsatishdir. Bunday
holda kitobxonga pragmatik ta’sir ko ‘rsatishning yagona vositasi unga muayyan bir ilmiy- texnikaviy
xarakterdagi axborot haqidagi ma’lumotni to‘liq yetkazishdan iborat bo‘ladi. Agar retseptor, ya’ni
axborotni qgabul kiluvchi shu axborot asosida tegishli uskunalar yordamida ma’lum bir
operatsiyani, tajribani amalga oshira olsa, matnning kommunikativ effekti amalga oshirilgan va
unda pragmatik salohiyat aks ettirilgan hisoblanadi. Xuddi shu tarzda ilmiy-texnikaviy matn
tarjimasining kommunikativ effekti ta’minlanadi. Bu o‘rinda asliyat va tarjimaning qiymati
absolyut bo‘lishi shart emas. Ba’zan shunday ham bo‘ladiki, tarjimada zarur bo‘lgan
ilmiytexnikaviy axborot undan mutaxasislar foydalanishi uchun asliyatdagiga nisbatan yanada
tushunarliroq, aniqroq shakllarda bayon qilingan bo‘lishi mumkin. Bunday hollarda tarjima asosiy
pragmatik maqsadni asliyatdan ko‘ra yaxshiroq amalga oshirgan bo‘ladi.

Ma’lum bir yakka retseptorda matn tarjimasiga nisbatan zarur kommunikativ ta’sir uyg‘otish
masalasi nisbatan qiyinroq. Bunday paytda tarjimon nafaqat matnning kommunikativ ta’siriga,
balki shu retseptorning individual xususiyatlariga ham tayanishga to‘g‘ri keladi. Tarjimon bu
o‘rinda retseptorning(o‘quvchining) xarakterini, ruhiy holatini, matndagi axborot unga ganday
emotsional va ruhiy ta’sir qilishini hisobga olishi zarur bo‘ladi. Odatda bunday hollarda matnni
pragmatik adaptatsiya qilishga to‘g‘ri keladi. Bunday adaptiv tarjima ko‘pincha tarjima tilida
asliyatdan butunlay farqlanuvchi yangi matnlar yaratilishiga olib keladi. Bunday hol maxsulotni
sotishni tezlashtiruvchi, reklama matnlari tarjimasida ko‘proq kuzatiladi. Chunki asliyatdagi
reklama matnini mahalliy sharoitdagi xaridorlarning didiga moslashtirishga to‘g‘ri keladi. Bu
jarayonda tarjimonga maksimal ekvivalentlar tanlashdan, asliyatdagi pragmatik potensialdan
ya’ni, pragmatik salohiyatdan voz kechishga to‘g‘ri keladi.

Tarjimonning pragmatik vazifasi asliyatning kommunikativ holatlardagi o‘ziga xosliklarni
qayta yaratish bilan ham bog‘liq bo‘lishi mumkin. Kommunikativ faoliyat turli xildagi bilimlarga
ega bo‘lishni talab qiladi, bulardan, masalan, lisoniy bilim til tizimi tuzilishi bilan bog‘liq bo‘lsa,
qomusiy bilim esa voqelikni aks ettiradi va nihoyat, interaktiv bilim o‘zaro munosabat asosida
turgan, ijtimoiy guruh uchun umumiy bo‘lgan qoidalar to‘plamini bilishni taqozo etadi.

Shunday malakaga ega bo‘lmagan shaxs muloqotda hech qanday samaraga erisha
olmaydi. Nutqiy muloqotda axborot uzatish «yuki», so‘zsiz, lisoniy birliklar “yelkasi”ga tushsa o‘sha
lisoniy birliklar «yelkasindagi axborotni retseptorga to‘g‘ri yetkazish tarjimon zimmasidagi
yukdir, ammo shaxslararo munosabat normasini, milliy- madaniy qadriyatlar tizimini
egallamasdan turib, bu vazifani to‘laqonli amalga oshirishning imkoni yo‘q.So‘zlovchi va
tinglovchi munosabati nutqiy muloqot sharoitida yuzaga keladi, nutqiy harakat muloqot matnini talab
qiladi va shu muloqot kontekstida mazmunga ega bo‘ladi. Muloqot yuzaga kelishi uchun mubhit
bo‘lishi darkor. Muhit, o‘z navbatida, ijtimoiy xususiyatga ega bo‘lib, u ijtimoiy qatlam,
guruhning madaniyati bilan bog‘lig holda namoyon bo‘ladi. Ushbu guruhdagilar har xil
anglashilmovchiliklar, ma’noviy ikkiyoqlamalik, noaniqliklarni bartaraf etish imkonini beradigan
umumiy bilim zahirasiga hamda muloqotning mavaffaqiyatinita’minlovchi qoidalardan foydalanish
malakasiga ega bo‘lishadi.

Tarjimonning pragmatik vazifasi asliyatning kommunikativ holatlardagi
o‘ziga xosliklarni gayta yaratish bilan ham bog‘liq bo‘lishi mumkin.Kommunikativ faoliyat turli
xildagi bilimlarga ega bo‘lishni talab qiladi, bulardan, masalan, lisoniy bilim til tizimi tuzilishi
bilan bog‘lig bo‘lsa, gomusiy bilim esa voqelikni aks ettiradi va nihoyat, interaktiv bilim o°‘zaro
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munosabat asosida turgan, ijtimoiy guruh uchun umumiy bo‘lgan qoidalar to‘plamini bilishni taqozo
etadi.

Ma’lumki ilmiy-texnikaviy matnlarning bosh vazifasi atrof muhitdagi
ob’yektlarning harakatini tushuntirish va ko‘rsatishdir. Bunday holda kitobxonga pragmatik ta’sir
ko‘rsatishning yagona vositasi unga muayyan bir ilmiy- texnikaviy xarakterdagi axborot haqidagi
ma’lumotni to‘liq yetkazishdan iborat bo‘ladi. Agar retseptor, yani axborotni gabul kiluvchi shu
axborot asosida tegishli uskunalar yordamida ma’lum bir operatsiyani, tajribani amalga oshira
olsa, matnning kommunikativ effekti amalga oshirilgan va unda pragmatik salohiyat aks ettirilgan
hisoblanadi.  Xuddi shu tarzda ilmiy-texnikaviy matn tarjimasining kommunikativ effekti
ta’minlanadi. Bu o‘rinda asliyat va tarjimaning qiymati absolyut bo‘lishi shart emas. Ba’zan
shunday ham bo‘ladiki, tarjimada zarur bo‘lgan ilmiytexnikaviy axborot undan mutaxasislar
foydalanish 1 uchun asliyatdagiga nisbatan yanada tushunarliroq, aniqroq shakllarda bayon qilingan
bo‘lishi mumkin. Bunday hollarda tarjima asosiy pragmatik maqsadni asliyatdan ko‘ra yaxshiroq
amalga oshirgan bo‘ladi.

Ma’lum bir yakka retseptorda matn tarjimasiga nisbatan zarur kommunikativ ta’sir uyg‘otish
masalasi nisbatan qiyinroq. Bunday paytda tarjimon nafaqat matnning kommunikativ ta’siriga,
balki shu retseptorning individual xususiyatlariga ham tayanishga to‘g‘ri keladi. Tarjimon bu
o‘rinda retseptorning (o‘quvchining) xarakterini, ruhiy holatini, matndagi axborot unga ganday
emotsional va ruhiy ta’sir qilishini hisobga olishi zarur bo‘ladi. Odatda bunday hollarda matnni
pragmatik adaptatsiya qilishga to‘g‘ri keladi. Bunday adaptiv tarjima ko‘pincha tarjima tilida
asliyatdan butunlay farqlanuvchi yangi matnlar yaratilishiga olib keladi. Bunday hol maxsulotni
sotishni tezlashtiruvchi, reklama matnlari tarjimasida ko‘proq kuzatiladi. Chunki asliyatdagi
reklama matnini mahalliy sharoitdagi xaridorlarning didiga moslashtirishga to‘g‘ri keladi. Bu
jarayonda tarjimonga maksimal ekvivalentlar tanlashdan, asliyatdagi pragmatik potensialdan
ya’ni, pragmatik salohiyatdan voz kechishga to‘g‘ri keladi.

Tarjimonning pragmatik vazifasi asliyatning kommunikativ holatlardagi
o‘ziga xosliklarni qayta yaratish bilan ham bog‘liq bo‘lishi mumkin.

Kommunikativ faoliyat turli xildagi bilimlarga ega bo‘lishni talab qiladi, bulardan,

masalan, lisoniy bilim til tizimi tuzilishi bilan bog‘liq bo‘lsa, qomusiy bilim esa voqgelikni aks
ettiradi va nihoyat, interaktiv bilim o°zaro munosabat asosida turgan, ijtimoiy guruh uchun umumiy
bo‘lgan qoidalar to‘plamini bilishni taqozo etadi.

Shunday malakaga ega bo‘lmagan shaxs muloqotda hech qanday samaraga erisha
olmaydi. Nutqiy muloqotda axborot uzatish «yuki», so‘zsiz, lisoniy birliklar “yelkasi’ga tushsa o‘sha
lisoniy birliklar «yelkasindagi axborotni retseptorga to‘g‘ri yetkazish tarjimon zimmasidagi
yukdir, ammo shaxslararo munosabat normasini, milliy- madaniy qadriyatlar tizimini
egallamasdan turib, bu vazifani to‘laqonli amalga oshirishning imkoni yo‘q.

So‘zlovchi va tinglovchi munosabati nutqiy muloqot sharoitida yuzaga keladi, nutqiy harakat
mulogot matnini talab qiladi va shu muloqot kontekstida mazmunga ega bo‘ladi. Muloqot yuzaga
kelishi uchun muhit bo‘lishi darkor. Muhit, o‘z navbatida, ijtimoiy xususiyatga ega bo‘lib, u
jjtimoiy gatlam, guruhning madaniyati bilan bog‘liq holda namoyon bo‘ladi. Ushbu guruhdagilar
har xil anglashilmovchiliklar, ma’noviy ikkiyoqlamalik, noaniqliklarni bartaraf etish imkonini
beradigan umumiy bilim zahirasiga hamda muloqotning mavaffaqiyatini ta’minlovchi qoidalardan
foydalanish malakasiga ega bo‘lishadi.

Muloqotdoshlarning bir-birini tushunishi lisoniy kommunikatsiyaning asosiy

shartidir. Tarjimonning o°‘sha kommunikatsiya shartini anglashi esa tarjimada pragmatik
salohiyatni ifodalash imkonini beradi. Masalan, «Choy tugabdi»,
«Sovug» jumlalarini «Choy damla», «Issiqroq kiyin» yoki «Eshikni yop» kabi mazmunlarida
anglash uchun o‘zaro umumiy va oldindan ma’lum bo‘lgan ma’lumotga ega bo‘lish kerak.
Ammo bunday holatda «orqa fon» da turadigan ma’no o‘z-o‘zidan paydo bo‘lmaydi, balki
ma’lum bir muloqot davomida yoki kontekstda shakllanadi.
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Pragmatik effektga erishish asosida muloqot ishtirokchilarining bir-birlarini o‘zaro
tushunishlari yotadi. Muloqot ishtirokchilarining bir-birlarini tushunishning asosiy va bosh sharti bu
lingvistik bilimlarga ega bo‘lishdir.

Nutqiy ma’lumot tarjimada pragmatik salohiyatni aks ettirishining yana bir muhim sharti bu
nutq faoliyatining ichki holatini (kim — qayerda — qachon — nima haqida — kimga — nima uchun)
bilishdir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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4. Turaboyeva R.A. Ingliz tilidan o’zbek tiliga tarjimalarda pragmatikaning
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CIOKET XYJOKXECTBEHHOM JJUTEPATYPHI 1 EE OCOBEHHOCTH

Myxa60art llloguesa,
Cypxanoapvurckas obaacme,
IIpenooasamens J[eHOBCK020 Nedaz0cuecKo2o KOieoxca

Croxer («CyOBeKT», «OCHOBATENb») SBISICTCS OJHAM U3 BAXKHEUIIUX DJIEMEHTOB
XYI0KECTBEHHOU (POPMBI, 1 3TO cUCTEMa COOBITHI, KOTOPbIE HEPA3pPbIBHO CBSA3AHBI C JEHCTBUSMU
apyr apyra. B o6miem, miaruat siBisieTcst OAHUM U3 MPU3HAKOB XYA0KECTBEHHOM JTUTEpaTyphl, U BO
BCEX BUJIAX XY/I0KECTBEHHOM JINTEPATyphl €CTh CloKeT. Ho /1e710 B TOM, 4TO B KaXJ0M >KaHPE CIOKET
yHHUKaneH. HanprumMep, G0JBIIMHCTBO JIMPUUYECKUX CTUXOB HE UMEIOT CUCTEMBI COOBITUH, HO Y HUX
€CTb pa3BUTHE MBICIIEH U UYBCTB, KOTOPBIE COCTABIISIOT UX CIOKET. Taxke B HEKOTOPBIX HEOOJIBLINX
MTOBECTBOBAHMSIX U POMaHaX CIOXKET HE COOTBETCTBYET OIPEIEIICHUIO «CUCTEMBI COOBITHIT»: POCT U
pa3BUTHE NPOUCXOAAT B OJHOW JKM3HEHHOM cuTyauuu (Hampumep: «Tapaxkuit» YonmnoHa,
«[TammmenT» A. Kaxxopa). C y4eTOM 3THX CUTYyalllil TUTEpaTypa MOoApa3iesieTcs Ha CYIIECTBYIOIIHE
U HecylllecTBYyIouue crokeTbl. ClieyeT Takke OTMETUTh, YTO HEKOTOPBIEC JIUTEPATYPHbIE KPUTHKU
(manpumep, I'. IlocmenoB) cuuTaroT, 4TO CIOKET SMUYEH U JApaMaTHYeH, M 4YTO JIMPUYECKHE
MIPOM3BEACHUS HE UMEIOT CrokeTa. OHU OOBSICHSIOT pa3BUTHE MBICIEH U YYyBCTB B JIMPUUYECKOM
MIPOM3BEACHUH, KOTOPOE JApYyrue Has3bplBalOT ClOKeToM. [lpyrumMu cioBaMu, KOMIIO3HIIMS
JUPUYECKOTO MPOU3BEACHUS 3aMEHSET CIOXKET (CHCTeMy COOBITHIi), YINOPSA0YMBAasi MBICIH B
OTIPEIEIEHHOM MOpsiAKe. Y 100CTBO 3TOro B3I COCTOUT B TOM, YTO OHO IO3BOJISIET M30€KaTh
TEPMHUHOJIOTHYECKON MTyTaHUIIBl B pad0Te U IOHUMATh CUCTEMY COOBITUH, ONHUCAaHHYIO B paboTe Kak
«croker». Ha mpoTsbkeHUH BCEro Hallero Kypca Mbl TaKkKe MPUIEpKUBaeMCsl TOH K€ TOUKU 3peHMUs,
1 KOT'/1a Mbl TOBOPHUM «CIOKET», Mbl [IOHUMAEM CIOKET, CHCTEMY COOBITUHN, THITUYHYIO JIJIS1 SITUYECKUX
U JIpaMaThyecKux npousseaeHui. CyliecTByrolue y4eOHMKH U y4eOHbIE MOCOOUS ONMUCHIBAIOT
croxkeT, JaHHbld M. ['opbkuM, npeanonaras, 4TO CIOXKET SIBJISETCS «HUCTOPUYECKUM PpPa3BUTHEM
KOHKpPETHOTO TMepcoHaxa, Tuna». OJHAKO XOpOIIO M3BECTHO, YTO HE BCA XYNOXKECTBEHHas
auTeparypa paboTaeT Ha pa3BUTHE, pa3BUTHE U (opMHUpOBaHME HepcoHaked. B3sTh, k mpumepy,
3HameHuTyro ucropuro A. Kaxxopa «Bop». Kak Bbl 3HaeTe, nEpCOHaKHA ITOW UCTOPUU TOTOBBI, HO HE
ABOJIIOIIMOHUPYIOT Ha MPOTSKEHUH BCEM UCTOPUU - CIOXKET IMPOCTO OTPAKAET BHYTPEHHEE pPa3BUTHE
uctopuu. IloCKOIbKY MBI Ha3bIBa€M «CIOXKET» BOIUIOIIEHMEM OSIUYECKUX M JIpaMaTUYECKUX
MIPOU3BEACHUN, 00Jiee yMECTHO, 4YTOObI CIOKET MOHHUMAJICS KaK «CHCTEMa B3aUMOCBSI3aHHBIX
COOBITHID» WIN «YacTHBIE Cllydyau, BHYTPEHHEE Pa3BUTHE OJHOTO COObITUs». CyIIECTBYET TaKkxKe
pa3BopauMBaHUE NEPCOHAKEW B CIOKETE, HO TOT (akT, YTO 3TO OJHA M3 (YHKUMH ClOXKETa B
MIPOM3BEACHUN MCKYCCTBA, HEBEPEH, U HENPABWIHLHO MOHHUMATh €0 KaK CYTh CIOXKeTa. DMULEHTP
CIOKETa pOMaHa «POMAaHTHYECKasl JKU3Hb» Mexay TamkeHToM M MaprujaHoMm MpeaocTaBiseT
MM CATEIII0 BO3MOXHOCTh MCCIIE0BaTh PO0JIeMbl, B KOTOPHIX OH WM OHa HyxaaeTcs. Kaxercs, uro
HauboJsee BXXHON (QyHKIMEH CIOKeTa B Xy/I0KECTBEHHOM MTPOU3BEACHUN BIIIETCS (OPMHUPOBAHHE
Y BbIpa)KE€HUE KOHIENINH UCKyccTBa. CIOKET OeJJIETPUCTUKYA OCHOBAH Ha JIEUCTBUSAX IMEPCOHAXKEH.
XOpomo M3BECTHO, YTO B CAMOM IIMPOKOM CMBICIIE CIIOBO «JIE€HCTBHUE» OTHOCHUTCA K JHOOOMY
IpoLEecCy, KOTOPBIM MPOUCXOIUT B TEUEHUE OMPEAETICHHOro nepruoja BpeMenu. Ocoboe 3HaueHue
HCII0JIb3YEMOT0 HaMU CJIOBa OJIM3KO K CYTH: MO TEPMUHOM <(JICHCTBUE) TOHUMAETCS KaK IIOBEJICHUE
IepCOHaXKeil B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHU, TaK U Pa3BUTUE MBICIEH U YYBCTB B UX IICUXHKE.

B 3aBucumoct OT COOBITMII B CIOKETE€ BBIACISIOTCS THUIBl XPOHUYECKUX U
KOHLIEHTPUPOBAHHBIX CIOKETOB. B XpoHHYECKOM croxeTe mnpeo0ialaloT BPEMEHHbIE OTHOLICHUS
MeXxay coObITUsIMH (coObiTHE B mocne coObiTus A) M NPUYMHHO-CIIEJICTBEHHAS CBS3b MEXIY
COOBITHSIMHM, CKOHILIEHTPUPOBAaHHBIMU B cOOBITUU (cOObITHE B m3-3a coObiTHs A). XpoHHUEcKue
CIOKEThl CUMTAIOTCSI 00Jiee APEBHUMU MO IMPOUCXOXKACHUI0. XPOHUUECKUN CIOKET JOMUHUPYET B
cyap0e reposi B IepruoANYECKO OCIe0BaTEIbHOCTH U pa3BUTHH €ro XapakTepa. [lostomy, 60bIiie
SMUYECKUX PAOOT UCTIONB3YIOTCA B OOJIBLIINX AMUYECKUX padoTax.
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OTOT THI CIOKETa TAKKE OTIMYHO MOJIXOJUT JJIs SIMYECKUX MPONopuuidl. B KoHIlEe KOHIIOB,
y HEro ecTh MOTEHLMAJ JUIs 3allyCKa BCTIOMOTATEIbHBIX CIOKETHBIX TMHUM B COYETAaHUH C OCHOBHBIM
CIOKETOM M OXBaTa OTPOMHOTO KOJIMYECTBa KU3HEHHOIO MaTepuaina. «XyHA0XKECTBEHHOE BpEMs»
paboThl MOXKET OBITH PACIIMPEHO JIFOOBIM CLIOCOOOM B XpOHHUECKON UCTOPUU: Y HEE ropasio 6osbliie
BO3MOYHOCTEH OMUCHIBATh COOBITHSI B «I1apAJIJICIIbBHOM BPEMEHU», PETPOCIEKTUBHO - BO3BPAIIAThCs
BO BpeMeHH. TOYHO Tak ke paboTa HaJl XpOHOJOTMUYECKUM CHOKETOM MOXKET BKJIFOYATh HE CIOKETHbIE
AJIEMEHTHI, HAOMIOJEHUSI aBTOPA U €CTECTBEHHOE BKJIIOYEHME JeTaneil. ITH 0COOEHHOCTH MOKHO
yBUETh, Hanpumep, B «Pabax» C. Aitnu u «3Be3nnbix Houax» 1. KaapipoBa. Konnenrtpuueckue
CIOKETHBIE COOBITHS XapaKTepU3ylOTCS IMOBOPOTOM OJIHOTO OCHOBHOTO cOoObITHA. B oTiuuume ot
XpOHUYECKOW MCTOPUH, 32 HEH cliefyeT aujaep coObITHil. TO €CTh ATOT BHUJ CIOKETa yJEP>KHUBAET
YUTATENs B OJTHOM TOUYKE, MMOBBIIIAS €r0 aKTUBHOCTD B ITpoliecce 00yueHusl.

Kopoue rosopsi, 6eccroxeTHbIN GHIbM MOX0XK Ha GuiIbM 0e3 crieHapus win ckenera. CIoKeT
CJIOHBIN U MPOJYMaHHbBIN, U UNTATENISIM IOHPABUTCS, M OH HE MPOJTIUTCS IOJITO.

Cnucok numepamypuor:

1. Expaesa Huropa, Croxer. ®ur. Kommosutop. 33-35. Iporus 2016
2. http://library.ziyonet.uz/en/book/

3. https://slayd.arxiv.uz/index.php
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BYIOK OJIUM CABAYJJINH TA®TASOHUMHUHI APAB THIHN
BAJIOFAT WIIMHHHHI PUBOXKHUJIA TYTIT'AH YPHHU

AckapoB Adaypamua MypoaKOHOBHY,
V3bexucmon xankapo uciom akademuscu
MAasHY OOKMapanmu

Taanu cyznap: apab munu 6anoeam Qauu, UIMY1 MAOHU, UAMYIL OAEH, UMYl 6a0ub,
noaucemusi, cunonomus, Cavoyooun Tagpmazonuil.

Ymly makonana apa® THIMHUHT Oanorar ¢aHu, YHUHT TapKuOuUIaru wiMya O0aéH, WMyl
MAOHMH Ba WIMYJ Oaqwb Xakuja, ymOy CaHBATIAPHUHT l03ara KeNWIl Tapuxu, Xamja, Yoy
WIMJIAPHU 2KJ0JUIap/iaH KOJTraH OF3akd Ba €3Ma MabHABUH MEPOCHHU YpTraHUIIArd axaMusITH 0aéH
kunusau. llynunraex, apad tunu 6anorarura yika xucca Kymras oiauM Cabaynaud Tadrazonuit
XaKuJa Cy3 FOPHIHIIAJIN.

DTa CTaThsl HCCIEIYET PUTOPUKY apaOCKOTO S3bIKA U €T0 COJCPKAHMS: UIMYJ OasH, WIMYJI

MaaHHi Ba WIMYJ 0a11'b, HICTOPUIO BOSHUKHOBEHHS ATHX HAYK, a TAK)KE UX POJIb B U3yU4EHHE YCTHOTO
Y TUCHbMEHHOTO HACJIEHs TPEAKOB M yueHbIX. CTaThsl TAK)KE COACPIKUT PAOOTHI BEJTMKOTO YUYECHOT'O
Caynynnuna Tadrazanu 06 apabCckoil puToOpHuKe.
This article explores the rhetoric of Arabic language, comprehension of its contents: ilmul maani,
ilmul bayan, ilmul ,badi, the history of the occurrence of these sciences, and its role on studying the
oral and written heritage of ancestors, scholars. The article also contains the works of the great
scientist Saad Eddin Tafzani on the arabic rhetoric.

AcknoyiapuMH3/aH KOJITaH OF3aKK Ba €3Ma MEbPOCHM YpraHulll, TaJKUK 3THUIL, yII0y acocaa
SPUILIMITaH OMJIMM, MaJlaka Ba KYHUKMaJlapHH Xa€Tra TaTOMK STHUII YIlla OyIOK a’kJIOJHUHT OyTr'yHIU
€11 aBJIOIM YUYH XO3HMPTH TJI0O0AJIIAIITaH 3aMOH/Ia HUXOSTAa MyXUM xucobmanaau. Ymoy 6ebaxo
MEPOCHHU Ypranuuiia apad TUIMHUHT aXaMMSITH XKyJa KaTTa S5KaHUHHU YbTUPOQ ITHUII JI03UM. Apad
TWIW NyHE TWUIAPYW WYUJIA SHT KYI YpraHwiraH Ba XaHy3 ypraHuwiaétran Twi OYnub, y myraT
OOMIUrY, KOWJAJAPUHUHI XWIMa-XWUIMIM, OHp KaluMaHu Oup Hedya yciyOjaa MIUIaTHII
MMKOHUSATIAPUHUHT KYIuru OwnaH axpanu® Typanu. llly Ounan Oupra, apad Tuiau mieBajiapu
Typura Kypa aIyHéaa I0KOpY YPUHHU ATrajuIaiIn.

Apab tumu Kypbonu xapum tuiy, xano6 IlaitramOapumu3 coiayiioxXy ajnaiixu Bacajuiam
TUJUTIapH OYJIraHu yuyH XaM YHH YpraHuil iyinapu caxo6au Kupomiiap AaBpuaaéK UILiad YMKUIraH.
Apa® TuIMHM YpraHum ydyyH OOIIKa TWIapJard KaOu JieKCuKa, MOp(]osorusi, CHHTAKCHUC,
rpaMMaTHKa, sS’bHU cap@ Ba HaxB Wiamiiapu arpoduinya ypranwiaau. 1y Ounan 6upra apad Tmimaa
MyKamMMaJl Tallaliuil Ba TyIIyHUII Y4yH Oanorar (aHu, yHUHT TapKUOUAaru MaoHu, 6aéH, 6aaub
KaOu WIMJIApHU 4YyKyp Ba OaTadcui ypraHull, YHUHI KOHYH-KOMJAJApUHU SAXIIA OMIIMIN Tanad
STUIIAJIHN.

banorar wmnmmHM Taxcmnm Kuiawm opkanmu KypbhoHM KapuM Ba xXamucu mapudiap
MabHOJIAPHHU TYFPU TYIIYHHII Ba HO3WKJIMKIAPHHU TepaH aHTJIAIl OCOH Keuaau Xamaa KypboHu
KapuMHHUHT (pacoxat Ba OajoraT »pTHOOPHAAH WBKO3U (MYBKU3AKOPIUTH) HaMOEH Oymamau ?. Iy
6ouc, omuminap KyproHu kapum Tadcupu, xaaucu mapudiaap mapxyd Ba IapuaT KUTOOJApUHU
YprauMok4u OYnraH KuAIIMra JIyrat, capd, HaxB, yCynay-JI-QUKX, YCYIy-II-IuH, KHPOaT UIMH, HOCHUX
Ba MaHCyX uWiIMJap OwiaH Oup Karopaa MaoHu, OaéH, Oaaub KaOW WIMJIAPHU XaM IyXTa
Ypranumuiapu JO3UMIIMTHHA TabKuyiaianinap. LyHuHTIEK, MyMTO3 agaOuETuMu3 AypAoHAIapH
xpcoONaHraH IIebp Ba Faszaulapja XaM Maxo3, TamleX, HCTHOpa, KWHOs KaOu Oaiorar
BOCHTanapuaan keHr doiganmanmwirad. Jlemak, Oyrok axaomiapuMu3gaH Kojran Ooi amgabuii
MEPOCHHHU TYFPH Ba 4YyKyp Ypranuo, OoIKagapra Xxam eTKa3uIImMu3/1a 0aoraT HIMHU KaTTa aXaMHST
KacO sTaju.
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by nnMm Gomka ¢anmapaan y3ura Xocauru OuiaH axpanul Typaad. 3epo, YHUHT JIyFaT CHp-
acpopJapvHHM OYHMIIJAa Ba Xa3WHAJIAPWHUA HAMOEH JSTUIIA OeTakpop YpHU Ba yciayOiapu Oop.
HlyHuHT ydyyH XaM y THJIHUHT HO3WK, HaduC Ba JAaKWK JKHXATJIapUHU ypraHumpaa 0e0axo Ba
Oexuécnup.

[lly Ounan Owupra, Oy uiaM Tuia MycoOakajlapu Ba CyXaHIOHJIMK OeJulamryBiapuia OJIUHA
MYKOQOTHH Kyiara KHPHTHIN YCY/UIAPUHHA YyKyp Vypraragu. By WM oOpKanu ak/UTapHH JIOJI
KOJITUPYBYH JKymJjajiap TY3HII, XOJaT TaKo30CcWra MyBOGHK Tap3ia cy3jiam, OWp CY3HH Typid
MabHOJIAp/Ia HYKCOHCH3 HWIIUIATHII Mayakajdapy pUBOXKJIAHTUpWIamU. KYHrwinmarm MakcamaHu
YYKyppOK, KEHI'POK Ba TYIIyHAPIIU X0JaTaa 0aéH KHITUII Taxpudacu optaau. by aca Ganorar nimura
AXTHEK HAKAIAp KyWIN SKaHUHU OWIITUpPaIH.

TabkuuTaHTaHUCK, OATIOFAT HIIMHU OUP-OUPUHY TYJITUPYBYM YITa UIIM: WIMH MAOHHUN, UIIMH
0aéH Ba wiaMM OaaublaH TapkuO TonraH. Mimu maonuiina apabuil nad3napHUHT MIIATHIIULI
ycyIsiapu Ba 0ab3u CY3IapHUHT aXaMUSATH Xakuaa 6axc roputwiaa. Mivu 6aéH, Kepakiim MaKcaHH
ndonanam Ba ETKA3WIINA, YHUHT TabCHPUHH ONIMPHUINIA CY3JapHUHT XaKUKUH Ba KyduMma
MabHOJNIApHIAH (GOWIaNaHuII YyCy/UlapuHu Yyprataau. WMinvum Oagub MakcaJHUu HYTK OpKaIH
ndomanamma cy3napHu WIMH MaoHUW Ba OaéHmaH QoiinamaHraH xojaa 0aguuil BOCHTAIAP OPKAIH
Oup-Oupura yiryH KWINO KEITHPHUIN YCYIITIapu XaKuaa 6axc Kuiiaau.

banorat danu Oyitnya xmwkpuii Il acpman 6omnad kurobmap Outuia 6ONUIAHTaHU MabIyM.
Nnmu Gaén xakupa &3unraH mactinabku acap AOy VYo6aitma Mabmap uOH an-MycaHHuii an-
bacpuitaunar "Maxo3yn-Kypbor" kutoOu 6ynu0, y niamu 6aéHHUHT WM cu(aThIa MIaK/UTAaHUIIINATA
acoc Oynau. A0y Yo6aiina amutoma Xamuia uOH AXMaaHUHT morupaud 0ynuo0, 206 Xykpuil caHana
BadoT 31rad. Y CubaBaiXHUHT YCTO3ZUIUDP.

Wnmu maonuit Xxakuaa OupuHuy 6ynub Kajmam TedpaTrad 0JIMM KUM SKaHJIUTU MabJIyM SMac.
by 6opana xymnab myamumduapHuHr acapiapu MaBxya. JIekuH ycnyOuna sirona OynraH, anubmap
capnopu nest Tanuinran A0y Ycemon Amp ubH baxp an-)Koxusuunr (Bagotu 255 xmxpuiina) "ain-
baén Ba-T-tabiinn" xamna "Ubxo3y-1-KypbroH" HOMIM KuTOOIApH yinap opacuaa alloXuaa axpanno
Typanu. Y kumugad keiiun A0y A66oc an-MyoOappan "an-Komun" acapu 6unan, non Kyraii6a "arm-
[lIewp Ba-m-myapo" kutobu 6mian Oy (aHra y3 XpccallapuHu KyIIuiap.

banoratHunT Oamus wimu 6Viinya oupunun 0ynub acap €3rad oauMm xanuda AOmytox noH
an-MybTa33 ubH an-MyraBakkui an-A60ocuitaup (B. 296 X.). Y ram Oe3aru, spHU 0aauuil TaCBUP
BOCUTAQJIApUHU YyKyp YpranuO, yiaapjaH VH eTTuTacuHM Y3uHHUHTr "an-bamubp" acapupa xentupud
Vranu. Keitunru acpnapzaa 6y unm puBoxiiantupwiiu. "Ac-CanobaTaiin" acapu coxubu A0y Xuson
an-Ackapuii, "an-Ymaa" coxubu m6H Pamuk, mydaccupnap ycrosu "an-Kammmod" acapu coxubu
Maxmyn nbn YMmap az-3amaximmapuid Ba Oomkamap mry Wynga xu3Mar Kwiauiap. bajmorat wiamu
puBoxxkura A6aynkoxup uOH A0ayppaxmon an-Kypxonuii (B.471 x.) Y3unusr "lanounyn-ubxo3"
Ba "Acpopyn-6anora", y kumuaan keiina A0y Abky6 FOcyd ac-Cakkokuit (B. 626 X.). "Mudroxy:n-
ynym", Ka3Bunnii "At-tanxuc" acapiapu Ouian karra xucca Kymaunap. Xwkpuid VIII acpra kenu6
yIyF ajuioMma, apa0d TWwiM, MaoHH, O0aéH, Oaaub, KajioM, YCyJd Ba MAHTHK MJIMJIAPU IELIBOCH
Cabaynnun TadrazoHuil Oanorat UIMHUIa oujl acapiap sipaTiu.

Cabaynnun TadTa3oHUHHUHT TYAUK uHcMiaapu Maceyn ubH Ymap uOH AOGaymiox
Capnynnuu ar-Tadrazonmit Oynmmb, XKyma Kyn wimiIapja TEIIBO OJUM OViTaHiap Ba TYypJH
coxayiapjia acapjap TabJud Trasiap.

by omum Xypoconmarn Tadrazon >xoiga 712 iunga cadap oinaa TaBayIy] TOITAHIIAP.
bab3u manbamapga “xwxkpuit 722, mwiogui 1322 itmum Xypoconnunr Haco maxpuna Tyrunan”
JEWUJITaH.

Marxyp apab oJimM#u, COIMOJIOTHs (paHUHUHT acocuucH, Tapuxun Mon Xanayn Homu Omian
Maumixyp Oynran Ko3u AOaypaxmoH uOH Myxamman an-Xaapamuil y3unuar “Mykagauma”
acapuHUHT “AKIUN WiIMJIap Ba yJIapHUHT TacHU(u’ Homum daciuga ymly uiamiaap Xakuja
MabJIyMOT OEpHIIl ACHOCH 1A KyHHIarujiapHu anTuo yTau:

“Mucpoa axkauii urimaapea oud oup Kawua Kumoobnapea Oyu Keaoum. YiapHuue 3eacu
Xypoconnune Xupomoaeu ynyerapuoan o0yau6d, Cavoyooun Tagpmazonuti 0eb6 manunean. Yuume
Kaniom uimu, ycyau Quxx éa 6aén uimuea oud acapaapudy coxarapoa Kopu mMaiaxkacu bopaucuHu
aumub mypubou”.
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[llyaunraex, mamxyp oauMm Axman noH Amm nOH Myxamman nOn Xaxap an-AcCKaJIOHUN
V3uHUHT "An-gypapy-i-KaMuHa (U absSHU-JI-MUATH-C-CaMUHA" HOMJIM KUTOOMJa KyHuJarujiapHu
ézanu:

“..V (Cavoyooun Tagma3zonuii)” nagaxam Illapxoa, oOanku, O6owka wopmiapoa xam
banozam 6a akiuli UIMAAPOA wWyxpam Ko3oHeau 20u. by uimaapuu ounuw éa anenawoa y beHazup
0u’”’.

Capnynnun Tadrazonuit xmwxpuit 792 itmn Camapkanana BagoT 3TraH.

Tadrazonuit apa® Tuiau, OGanoraT WiIMHUra ouj OWp KaH4a acapiap &3raH OynuO, ymap
KyWHIaruiap:

"llHapx aT-racpud an-uzzuii". Capaynaua TadTazonuii ymly acapunu 16 €mmnaa, XuKpui
738 Wun mawnboH oimma €3ub Tyraramu. by acap yHuHr Oupunum €3raH acapu 0ynu0, y apad
TUIMHUHT Mopdonorusicu (capd miamu)ra Oarunuianrad. Acap “lHapx Tacpud az-3uHxkoHuil” 1ed
xaMm HomutaHanu. by acap M33ynmun M6poxum non AGaynBaxxo0 n6H Mmomymnua n6n Mopoxum
a3-3WHXOHUIHUHT acapura €3wiran mapxaup. by mapx karra nryxpart Tonuo, HycxaxapH xKyja Ky
tapkairad. by acap Tombocma 0ynu6, 1253 xmwxpuit iHunna Koncrantunusina, cyurpa Texpow,
Hexmu, bym6aii, JlaknaB maxapmapuna, xwxpuii 1307 iunga Koxupana don kunuHrad. bab3m
onumiap Oy acapra XOMIMSNAp XaM G3MINTFaH. ACApPHHHI Kyié3Ma HycXalapu Y306eKHCTOH
[HapkmyHocnuk Kynéamanap nHCTUTYTHAa 2875/V pakaMu ocTu/ia CakJIaHaIH.

"Upwmoa an-xoau'. by acap apab Tunu rpamMmmarukacura oujs 6ynuo, 774 XwKpuil caHaga
Xopasmaa €3u6 tyratwirad. Y Mon Xoxuonunar "Kodus" acapura myxracap cudaruia €3uiraH.
1405 xwxpuii canaga Xunmama vyon kunmuHrad. Kymnad ommmiap ymOy acapra xam Oup Heda
1IapxJiap Ba XOLIHsuIap €3rasmiap.

"Am-IIapx an-myTaBBaJj aja tajaxuc aa-mudrax'". Myrassan 1e6 HOM KO30HTaH Oy acap
KaszBunuitnunr " Tanxuc an-mudrax' acapura €3wiras mapx 6ynu0, “Tanxuc” acapuHuHr y3uU 3ca
Xopasmiuk amwioma lOcyd CakkoxuitHuHr '"Mudrax an-yaym' acapyuHMHI YYMHYM KUCMUTa
€3mnran mapx xucoOmanamu. Capnymaua Tadtazonuin "MyraBBan'vHuM Wurupma Enuiapuaa
Xopasmaa Oomnad, 6 Huinan cyHr xwkpuil 748 iunga Xupotaa €3ub tyrataau. AWThnuiapuya,
Amup Temyp ymby acapuu XupoT KaTbaCUHUHT JapBo3ura ocaupu0 kyirad. Kuto6 mamxyp 6yauo,
Kyn€3ma Hycxajnapu Kynaiuo, Tondocma makinaa XxaM Ky 6opa Halp KWIMHAIH.

"Am-mapx aj-myxracap ajga taiaxuc aa-Mmuprox". Cavayniun TadTazoHuil KeHMHYAIHK
aioma Ocy¢p CakkoxuiiHuHr "Mudrax an-ynym'" acapuHuHr apa® Tuid OajoraT WJIMHUIA OHJL
YUHMHYM KucMura mapx Outaau. by acap '""MyxTtacap an-maboH" HoMH OuiaH Mamixyp 6yiau0, yHu
xwkpuit 756 uwunga byxopoma €3m0 Tyrataam. by acap kymnab onwmiroxjapaa, >KymiaiaH,
Mucpuaunr “an-Asxap” nopyinbyHyHuma OanoraT ¢aHUIAH TabJIUM y4yH acoc OYnu0 KeaMoKia.
Kynmuunuk onumiap Oy acap 6miian KU3UKUO, YHra XOUIusuiap €3raiap.

"Ilapx aa-kKucMm ac-caauc MuH Mudrax an-yaym". Capaynaun Tadrazonuit apad tunu
OanmoraTura oun ymoly acapunu Xwkpui 749 itnn maBBout orinna Camapkania €3u0 tyraraau. by
acap lOcyd CaxkokuifHuHT "Mu@rax an-ynym" acapuHUHI yYUHYM KHCMUIa KWIMHraH OeBOCHUTA
mapx xucooOmananu. AcapHuHr Kyné3ma Hycxacu [lapkmynocnuk kynésmanap uacturytuga 9035
paKamM# OCTHIa CaKJITaHAIH.

Capaynmua TadTa3oHUMMHUHT apad TUiIM Ba Oajoratra OWJl acapjapyuHU TAaJKUK O3THO,
MaoHUH, 0aéH, OaWh UIMIIAPHHU Y3IAMITHPHUIN aKI0UIAPUMA3 TOMOHUAH KOJIAUPHITAH OF3aKH
Ba €3Ma MabHABUI MEPOCHHU aHIJIAL, YIAPHU YYKYp ,0aTadcuil ypraHuil Ba UIPOK ITULIAA MYyXUM
axaMusT KacO 3Taju.

doiiganaHwiIran agaduéraap:

1. Tapuxy ynymu-i-6anara Ba-T-Tabpud Ou-prkanuxa. Axman Mycrado aa-Maporuit. Mucp. 1950.

1. Mykamauma. ou Xanayn an-Xaapamuid. batipyr. 3-xunm. 1957.

2. An-nypapy-ji-kamMuHa (U abIHH-JI-MHATH-C-CaMHHA. AXxMax HOH Anu nOH Myxamman uOH Xaxap aji-AcCKaIoHHH.
Xatimapooon. 5- xma. 1983.

3. Kamy-3-3yHy3 an acamMmuiu KyTyo Ba-1-pynyH. Myctado non Aoaymnox Xoxu Xamuda. Jamanixk. 1-xmwia. 1994,
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ADABIY TA’SIR VA BADIIY TASVIR

Toshboeva Barnoxon Odiljonovna, filologiya,
Hamza Ahmadovich Hayitov,
o ‘qituvchi

Ulug’ fikr va buyuk g’oyalar muallifi Abdulla Qodiriyning “O‘tgan kunlar” romanini har
safar takror o‘qiganimizda har bir kitobxonda o‘zgacha taassurot qoldiradi. Shu asar yuzasidan olib
borilgan tadqiqotlar, ilmiy maqolalar ham anchani tashkil etadi. Asarni qayta-qayta mutolaa
qilganimizni sari nazarimizda adib ma’naviy boy zaxiramiz bo‘lgan mumtoz adabiyot namunalarini
chuqur ehtirom ila o‘rganganiga guvoh bo’lamiz. Fikrimizni dalili sifatida bir tarixiy voqeani
eslaymiz; 1926-yilda Mushtum jurnalida chop etilgan “Yig‘indi gaplar” va “Bon-bon” magqolasi
uchun Abdulla Qodiriyning uyida tintuv o’tkaziladi. Ushbu jarayonda adibning uyidan Zahiriddin
Muhammad Boburning “Boburnoma” asari, Hazrat Alisher Navoiyning “Xamsa” dostoni, Yulis
Okchurginning “Yevropa siyosati” risolasi musodara qilinadi. Yevropa andozalari zamon tusiga
kirayotgan bir davrda Abdulla Qodiriy milliy mumtoz zaminimizga tayangan holda go’zal asarlar
yaratish mumkinligini ma’naviy asosladi. Shuning uchun mumtoz adabiyotimiz quyoshidan nur
emgan betakror “O’tgan kunlar” romanida lutfila nazokat beqiyos!

Abdulla Qodiriy romandagi har bir jihat, joy nomlari, tarixiy shaxslar, tarixiy voqealarni
badily talginda tarixiy haqigat va hayot mantiqiga mosligini mahorat bilan tasvirlaydi. Shu sabab
asar o’quvchiga zavqg-u shavq bag’ishlaydi. “O’tgan kunlar” haqida fikr yuritar ekanmiz asarning
Otabek ta’rifi borasidagi quyidagi jihatlari e’tiborimizni tortadi. “... Ogir tabiatlik, ulug’ gavdalik,
ko’rkam va oq yuzli kelishgan qora ko’zlik mutanosib, qora qoshlik va endigina murti sabza urgan
bir yigit.[1]

Asar mutolaasini davom ettirib: “- Hamid nonni shinniga bulg’ar ekan so’radi:

- Yoshingiz nechada bek?

- Otabekning labi qimirlamasdan, choy quyib o’tirgan Hasanali javob berdi:

- Bekka xudo uzoq umr bersa bu yil hamduna bo’lsa to’ppa to’g’ri yigirma to’rt yoshga gadam
qo’yadilar”.[2]

Digqatimizni Otabekning portret tasvirida mavjud bo’lgan “...murti endi sabza urgan bir
yigit” jumlasiga va Hasanali nutqidagi “...bu yil hamduna bo’lsa to’ppa to’g’ri yigirma to’rt yoshga
gadam qo’yadilar” degan tasnifiga qaratsak. Shu o’rinda sinchkov kitobxonda o’z-0’zidan savol
tug’ilishi tabily. Hayotda o’n besh, o’n olti yoshlar chamasida murt sabza ura boshlaydi (yigitlarda
mo ’ylovning chiga boshlashi-H.H). Nega buyuk so’z san’atkori Abdulla Qodiriy yigirma to’rt yoshni
qarshilayotgan yigirma uch yoshli Otabekka bunday tasvir berdi? Nahotki shu o’rinda hayot mantig’i
buzilgan bo’lsa?! Adibning yillar davomida to’plagan hayotiy tajribasi, diniy, axloqiy, ilmiy, adabiy
qarashlarini ifoda etgan bu nodir asar nuxsonlardan xoli emas degan fikr xayolimizdan bir laxza
o’tadi.

Shu o’rinda 1926-yildagi tintuv voqeasi va quyida keltiriladigan asar parchasi digqatimizni
tortdi: Kechlik oshni o’tkazgach, Hasanali 0’z xujrasidan kiyinib chiqdi-da Otabekning yoniga kirdi.
Otabek “Boburnoma” mutolaasi bilan mashg’ul edi. Ba’zi bir ehtimollarga qarshi o’zining niyatini
bildirmay, Menga yumushingiz yo’qmi, bek? - deb so’radi Hasanali.[3] Qahramonning “Boburnoma”
mutolaasi “Murti endi sabza urgan”, - jumbog’ining kaliti bo’lishi mumkin deya “Boburnoma”
asarining ‘“Vaqoei sanai tis’a va tis’amiya (xijriy to’qqiz yuz to’qqizinchi yil vogealari) qismidan
o’qiymiz: “Muharram oyida Farg’ona viloyatidin Xuroson azimati bila Ilok yaylog’igakim, Xisor
viloyatining yayloqlaridandur, kelib tushdum. Ushbu yurtda yigirma uch yoshning ibtidosida
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yuzimga ustara qo’ydum”.[4] O’z o’rnida qalbimiz taskin topadi. Zabardast adibimiz Abdulla
Qodiriyning qalbini, niyatini imkon qadar zarracha bo’lsada anglaymiz. U 0’z qahramonini shoh va
shoir, dilbar shaxs — Bobur mirzoga o’xshatishni istaydi. Yozuvchi Hazrat Nizomiddin Alisher
Navoiy “Xamsa” sida tasvirlangan obrazlarga xos va mos bo’lmog’i uchun sayqal beradi. Darhagqiqat,
“O’tkan kunlar” romanidagi bosh obrazlar: Otabek, Kumushbibi, Yusufbek xojilar ibrat bo’lgulik
sharqona tarbiya sohiblaridir. Ko’ngillari sof, nazarlari toza, niyatlari xolis va amallari solix. Hadisi
sharifda “Insonlarning eng go’zali xayo pardasiga o’ralganidir”, - deyiladi. Kitobxon “O’tgan kunlar”
romanini o’qir ekan ota-ona va 0’g’il-qiz munosabatidan hayratga tushadi. Buni quyidagi misol orqali
ham ko’rishimiz mumkin. “ ...0’g’lim, hali sen eshitdingmi, yo’qmi haytovur biz saning ustingdan
bir ish qilib qo’ydik. Otabek ma’lumki, ularning “qilib qo’ygan va qilmoqchi bo’lgan ishlarini”
albatta bilar edi, shundoq ham bo’lsa bilmaganga solindi; Aqllik kishilarning o’g’illari ustidan qilgan
ishlari, albatta nomaqul bo’Ilmas”.[5]

Ummon singari cheksiz hissiyot va buyuk muhabbat ila tug’yon urayotgan qalb egasini
sharqona vazminlik bilan padaribuzrikvoriga aytgan javobi hozirgi zamonimizning zexni o’tkir,
qadami tetek yigitlari uchun ibratdir. Millatimizning tarixiga nazar solsak ota-onaga ehtirom masalasi
dastlabki o’rinda turadi. Shu o’rinda fikrimizga dalil kiritamiz: “Ulug’-kichik meni umidvorlik bila
ergashib yuriydirganlar ikkiyuzdan ko’proq, uchyuzdan ozroq bo’lg’ay edi. Aksar yayoq va
iliklarig’a tayoq va oyoqlarida goruk, eginlarida chopon erdi. Usrat bu martabaga edikim, bizning
oraga ikki chodir edi. Mening chodirim volidamga tikulur edi. Manga har yurtda olachuk yasar edilar,
olachukda o’lturur erdim.[6]

Abdulla Qodiriy vogealar rivojida, obrazlar talginida insoniylik uchun muhim bo’lgan sabrlilik
masalasiga ham e’tiborni qaratadi. Zero, sabr iymonning shartlaridan biridirki “innoolloha
muassabrin”, - deyiladi hadisda. Otabek Qutidorning eshigidan nohaq ayblanib quvildi. Shundan
so’ng ham bir necha bor Marg’ilonga safar qildi. U yerda usta Olim bilan do’stlashib, ba’zi vaqtlarda
uning uyida, goh esa Marg’ilondagi “Xo’ja Maoz” masjidida tunab qaytardi. O’zbeklarga xos sabr,
odob-axloq, andisha, mardlik Otabek obrazini yanada mukammal qiladi. Xolbuki, har ganday
xodisaga qaramay orsizlarcha Mirzakarim qutidorning darvozasini taqillatishi ham mumkin edi.
Abdulla Qodiriy mashhur mumtoz falsafa tashki ko’rinishi hamda insonlar solix amallarga ega,
surati xira kishilarning siyrati qorong’u bo’ladilar degan g’oyaga sodiq qoladi.

Homidning soxta maktublarini qutidorining uyiga yetkazgan Jannat opani g’araz niyatli,
xunuk tasvirga ega bo’lgan “Farxod va Shirin” dostonidagi Yosuman kampirga o’xshatamiz. Adib
Jannatga nisbatan “puchuk kampir”, Sodigqa nisbatan ‘“ukki ko’z”, Musulmonqulga nisbatan
“cho’ltoq supurgi” kabi atamalarni qo’llaydi. Shu o’rinda bir rivoyatni eslab o’tishni lozim topdik:
Xazrati Ibroxim Adxam mol-u dunyo xayoli rishtasin ko’ngildan uchirib, Makka ziyorati tomon yo’l
oladilar. Ul zot har 0’n qadamda ikki rakat namoz o’qib, yetti yil deganda shaharga yetib keldilar. Ne
ko’z bilan ko’radilarki Makka 0’z o’rnida yo’q edi, Allohga munojot qilishni boshladilar: E Rabbim
men uzoq yillar riyozat chekib yo’l yurib, molu-dunyo, toj-u taxtdan kechib kelsamu Makka joyida
bo’lmasa, shu payt bir masjidning eshigidan sado kelibdi: “Makka galbi ezgu istaklarga, buyuk
niyatlarga ega bo’lgan bir insonning ziyoratiga ketdi. U kishi birinchi orifa ayol, sufiy Robiyai Adviya
edilar”.

Islom manbalarida niyatni ulug’ qiling va ko’ngilni sof qiling deyiladi. Mashoyixlarimizdan
biri xoyu-xavas, molu-dunyo nafsni suvga, insonni qayiqqa o’xshatadi. Suvsiz qayiq suzmas ammo,
faraz qilaylik gayiqning ichiga suv to’lsa cho’kadi. Ta’limot molu-dunyoni qayiq kabi ustida turishni
lekin galbimizga kirishiga yo’l qo’ymasligimizni uqtiradi. Homid, Sodiq, Musulmonqul, Jannat
kampir kabi qalb ko’zini nafs-u xasad so’qir qilgan bandalar ayanchli taqdir topadilar. Fikrimizga
bir asos: “Abu Laxabning xotini Ummi Jamil doimo kishilarni Payg’ambar alayxissalomga qarshi
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gijgijlab, ularning o’rtasida adovat o’tini yoqib yurgani sababli Qur’on uni “o’tin orqalagan” deb
sifatladi va do’zaxga ham eri bilan birga xuddi o’sha xolatda kirishi haqida xabar berdi” - deyiladi
Qur’oni Karimning “Masad” surasi 3-4-5- oyatlarida.

Biz ushbu muloxazalar bilan ulkan da’volardan yirogmiz. Maqsadimiz kitobga mehr va
kitobxonlikni qadrlash. Abdulla Qodiriy “Xamsa”, “Boburnoma” kabi mumtoz asarlarni o’qib,
chuqur anglaganligi ta’sirida “O’tgan kunlar” romanining badiiy darajasi, asardagi voqgealar rivoji,
badily konflekt, kulminatsiya kitobxonni hayratga solarli darajada. Davlatimiz rahbarining dono
isloxoti tufayli bugungi kunda kitob va kitobxonlikka e’tibor o’zgacha. Hazrat Alisher Navoiy
kitobxonni “Musxaf avrog’i arosinda gul yafrog’i”, - ya’ni, mutolaa bilan band kishi Qur’on varaqlari
orasiga qo’yilgan xushbo’y gulning yaprogqlari kabi. Taqvodor kishi hamisha tanasiga taxorat oladi,
magsad tananing pokligiga erishmoq. Kitob ilmi bizning fikrimizcha, ma’naviy poklik va ruxiy
taxoratdir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

Abdulla Qodiriy O’tgan kunlar. - Toshkent., “G’afur G’ulom”, 2017. B.6.

Abdulla Qodiriy O’tgan kunlar.- Toshkent., “G’afur G’ulom”, 2017. B.9.

Abdulla Qodiriy O’tgan kunlar.- Toshkent., “G’afur G’'ulom”, 2017.B.38.

Zahiriddin Muhammad Bobur Boburnoma. - Toshkent., “Yulduzcha” 1989-yil, B.109.
Abdulla Qodiriy O’tgan kunlar. — Toshkent., “G’afur G’ulom”, 2017. B.136.
Zahiriddin Muhammad Bobur Boburnoma. - Toshkent., “Yulduzcha” 1989-yil, B.109.
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®AJICADA BA XAET COXACHJIATY KAPAIILTAP

ISLOM DINIDA INFORMATSION ETIKANING MAZMUNI

Tilavova Umida Qahramonovna,
Navoiy Davlat pedagogika instituti

Bugungi kun axborotlashgan jamiyatida yurtimiz yoshlarining ongida informatsion etikani
shaklantirish bilan bog’liq bir gancha ta’sirlarning mavjudligini ta’kidlagan holda, ular ichida eng
muhimi sifatida islom omilini keltirish magsadga muvofiqdir. Xususan, asosini axloqiy g’oyalar
tashkil etadigan, sharq xalqlari madaniyatining ajralmas qismi hisoblangan Islom dini ta’limotida
g’zarazgo’ylik, hasad, manmanlik, fitna, fasod qoralansa, vadaga vafo qilish, ahdga sadogqat,
samimiyat, xolislik, o’zaro hurmat kabi odamlar o’rtasida ustuvor bo’ladigan axloqiy qoidalar
ulug’lanadi. Bu g’oyalar bevosita barcha zamon va makon uchun juda muhim axloqiy tamoyil
bo’lgani holda, bugungi axborotlashgan jamiyatda ham informatsion etikani shakllantirishning eng
muhim unsurlaridan bo’lib xizmat qila oladi, deyish mumkin. Chunki, bugun ijtimoiy tarmoqlarda
targ’ib etilayotgan inson erkining chek-chegarasi yo’qligi va hamma narsa u uchun xizmat qilishi
kerakligi kabi g’oyalarning kun sayin ildiz otib gullab-yashnayotganligi, boshqalarning insoniy
tuyg’ularini tahqirlash, g’ururini paymol etish uchun turli bo’hton informatsiyalar tarqatish ko’lami
tobora kengayib borishiga sabab bo’lmoqda. Aynan shu masalaga Islom dini nuqtai-nazaridan
yondashadigan bo’lsak, Hujurot surasining 6-oyatida “Ey mo’minlar! Agar sizlarga biror fosiq kimsa
xabar keltirsa, sizlar haqiqiy ahvolni bilmagan holingizda biror gavmga aziyat yetkazib qo’yib,
(keyin) qilgan ishlaringizga pushaymon bo’lmasligingiz uchun (u xabarni) aniqlab (tekshirib)
ko’ringiz” deb ta’kidlanadi.

Xohlaymizmi, yo’qmi har qanday jamiyatda barqarorlikni, muvozanatni ta’minlab turuvchi
eng asosily kuch bu-axloqiy me’yorlar hisoblanadi. Ammo bugungi kunda fan texnika yutuqlarini
o’zlashtirish uchun butun kuch qudratini sarflashga kirishgan insoniyat aksariyat hollarda bunday
haqigatni yoddan chiqarib qo’ymoqda. Internet, xususan, ijtimoiy tarmoqlardan foydalanuvchilar
orasida bugun shunday g’oyalar ilgari surilmoqdaki, ularning qo’llab quvvatlovchilari, ayniqgsa
yoshlar bu dunyoning jamiki axloqiy qadriyatlarini unutgan holda, mutlaqo tiyigsiz turmush tarzini
o’zlariga shior qilib olib, jaholat va qabohat botqog’iga botmoqdalar. Bu xususda muqaddas Islom
dinimizda “Ey inson! O’zing bilmagan narsaga ergashma! Chunki quloq, ko’z, dilning har biri
to’g’risida (har bir inson) mas’ul bo’lur (javob berur)” (Isro surasi, 36-oyat) deb ogohlantiriladi.

Bugun shakllanib ulgurgan infosferada aksariyat yoshlar hayotida o’zining bilimini boyitish
va dunyoqarashini shakllantirishda Internet va OAV larining ta’siri kun sayin ortib bormoqda.
Hattoki, o’zini qiziqtirgan masalalarda ota-ona, ustoz murabbiyga emas, balki haqiqatlar bilan bir
qatorda uydirmalar manbai hisoblangan “o’rgimchak to’ri”ga murojaat qilayotganligi ayni haqiqatdir.
Afsuslanarli jihati shundaki, ular internetdan olinayotgan ma’lumotlarni mutlaq haqigat deb qabul
qilayotganligi, ommaviy madaniyat namunalarini esa kundalik turmush tarzi an’analariga
aylantirayotganligi, hali asl milliy madaniyat namunalaridan to’la xabardor bo’lishga ulgurmagan,
dunyoqarashida tanqidiy-tahliliy qobiliyat ham to’la shakllanmagan yoshlar ongida ma’lum
muammolarni keltirib chiqarishi tabiiy. Shuni alohida ta’kidlash lozimki, hozirgi kunda virtual borliq
orqali tarqatilayotgan ma’lumotlarning aksariyati faqat undan foydalanuvchilarni e’tiborini jalb
qilishga asoslanadi va uning to’gri yoki noto’g’ri ekanligi ko’p hollarda ahamiyatsiz bo’lib
qolaveradi. Bu xususda muqgaddas Islom dinimizda esa inson har bir aytayotgan gapining
mas’uliyatini chuqur his qilishi, uning haqiqat ekanligiga ishonch hosil qilsagina atrofdagilarga
yetkazishi lozimligi ugqtiriladi. Zero, “Kishining barcha eshitganlarini gapiraverishi uning
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yolg’onchiligiga dalildir” yoki Muhammad payg’ambarimiz “Yolg’onchilar mening ummatim
emas”, deganlar.

Bundan tashqari, Islom diniga ko'ra informatsion etika, eng avvalo, halollik va rostgo'ylikka
asoslangan axborotni uzatish va taqdim etishda inson huquqlari va odob-axloq qoidalariga rioya
qilishni nazarda tutadi. Islom jamiyat va ijtimoiy masalalarni yuqori baholaganligi sababli,
odamlarning xulg-atvori va o'zaro munosabatlari jamiyatni tartibga solib turuvchi asosiy kuch deb
hisoblaydi. Axborotga oid axloqiy masalalarga rioya qilish muqaddas manba Qur'onga binoan
jamiyatning barcha a'zolarining majburiyatidir.

Har bir zamonning 0°ziga xos xususiyati bo’lgani kabi hozirda ham insonning ijtimoiy faolligi
uning ijtimoiy tarmoqlardan qanchalik foydalana olishi yoki ularga a’zo ekanligi bilan
belgilanmoqda. Hatto, biror kishi haqida uning tabiati, xarakteri, dunyoqarashi haqida ma’lumotga
ega bo’lmoqchi bo’lsak uni taniydigan insonlardan ma’lumot olishning hojati yo’q, balki uning
jtimoiy tarmogqlardagi profiliga nazar solishning o’zi kifoyadek. Buning natijasida esa, aksariyat
holatlarda insonlar haqida noto’g’ri tasavvur paydo bo’lmoqda. Bundan tashqari, biz ijtimoiy
tarmoqlarda kimningdir sha’nini g’ururini paymol etadigan yolg’on informatsiyalarga ham har
gadamda duch kelmoqdamiz. Ularning aksariyati buhton, asossiz dalillarga tayangan bo’lsada, lekin
ko’pchilik tomonidan haqiqat sifatida qabul qgilinayotganligi bir insonning hayoti, ijtimoiy mavqei,
obro’yiga putur yetkazmoqda. Abdulloh ibn Umardan rivoyat qilingan hadisi sharifda
Payg’ambarimiz (s.a.v):”Musulmon, uning qo’lidan va tilidan boshgqa musulmonlar ozor
chekmaydigan kishidir” degan fikrlari bugun virtual borligning cheksiz imkoniyatlaridan foydalanish
jarayonida qat’iyatimiz va mas’uliyatimizni oshirishga undaydi, desak adolatdan bo’ladi.

Xulosa qilib aytganda, ayni zamonda internet, xususan ijtimoiy tarmoqlardan foydalanishning
ham o’ziga xos etiketi mavjud bo’lishi kerakki, albatta u informatsion etika tamoyillariga
asoslanmog’i lozim. Shu bilan birga, virtual dunyoda faoliyat yurituvchilar doimo o'zlarining
ishlarida islomiy odobni yodda tutishlari kerak. Ularning bu faoliyatdagi har qanday maqsadi va usuli
Islom axloqiga mos bo'lishi kerak. Ya’ni, olinayotgan informatsiyalarni ko’r-ko’rona haqiqat deb
qabul qilmasdan, ularni chuqur tahlil qilish va xulosa chiqarishda yuksak islomiy qadriyatlarga
tayanish o’ylaymizki, bu sohadagi izlanishlarning amaliy ifodasi bo’la oladi.
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HUHTEJUVIEKTYAJI CAJIOXUATHHA IAK/IVIAHTUPUIIIA XOTHUH-
KHN3JIAPHUHI' YPHH

A4yusoBa Mapxa0o,
Hasouii oasnam nedazocuxa uncmumymu

Annomayun: Maszkyp makonaoa uHmemleKmyanl Caroxusmuu WakuiaHmupuuod ounaeuu
Myxum 6a mapOUusHuHZ MYXUMIUSU Kypcamuiean xamoa 0y 06opaoa maeicyo KaMUUIUKIApHU
bapmapagh smuwioa mascusnap o6epuiean.

Taany amamanap: Mumennekm, uHmeniekmyan caioxusim, Ouid, Waxc, KOOULUAM, ULM-
Mavpugam, Kumood Mymoonacu, UHmMepHem MAamepuallapu, UHCOHNAPBAPIUK, OAZPUKEHSTUK,
MUNLIUL KAOPUSAM, YMYMUHCOHUL KAOPUSM.

Kamusar tapakkuéru HadakaT KOMMJ HWHCOHHM TapOusiiaml y4yH 3apyp OyiraH miaprt-
LIApOUTIIAPHHU SIpaTulll, OaJIKKM MabHaBUNH-Mabpu(UN €TYKIIUK, aXJIOKUWINK, MaJaHUATIMINKHY Xap
Oup KuIMaa TapOusalra Ky kuxarjiad OOFiauK. 3epo, aHa HIyHJai IOKCaK MachyJIUsAT aKCapusT
XOTUH-KU3JIApUMH3 3UMMacura Tylaiu.

Tapux cuncuiianapu 3Baszura asHWIN TaKAUp coxuOayiapura ailllaHraH XOTHUH-KU3JIapUMU3
xaétu VYBalicuil Tabpudumarunex, ..SMWUTY-TYHHYruaaH HYK HUIIOH”, OynraH XamusTAa
“...TYATYH , TIOK Ku3nap” yMmpu “Oarpukonnukna’ yTau. JICKWH mIyHra Kapamai, yiaap TEHTJIHK,
XYPJIMK, O30JIMK Y4YyH KypamuO, TYTKYHJIUKIAH HIM-MabpudaT, akji-3akoBaT OWJIaH YHKHUII
MYMKUHJIMTUHU aHrial eTaumap.

XIX acpuunr 22- spmu, XX acp Oouutapuaa smarad AHbap OTUH Y3MHUHT KapoJiap
¢dancadacu” acapuaa XOTUH-KU3JIAPUMU3 KelakaruHU IIyHAal Tabpuduarad: “ bup 3amoHa
OYypKH, KaMHHa MYIITUIIAp KaOu Ma3ayMaliap OJIMKaHOO op3y KWIIFOHAAH 3uéna Oyinyp, TaMmoma
Mazjiymajnap SXIIU KyH KYypuO, aXmu auboc Kuinbd, TUHY py3rop YTKasraH cabad, anapHU aBIOAU
XaTapcu3 TaBALIyl YiAuO, SXIIM TaHAYCT, CepraiipaTy MEXMOHAYCT OynubO kamonra erap. Yi
3aMOH/1a 0apya xaJiKk coxuokamout 0yiyp.”

Hapxakukat, OyryH wmabpudarTnapBap momosiapumu3  bubuxonmm, ['ynmbamanberum,
Hopupaberum, 3eOynuco, YBaiicuil, AHOap OTHH...JJapHUHT Op3y/lapu pyéora 4yukau. XOTHH-
Ku3napumu3 Hadakar okuiaa paduka, MEXpuOOH OHA, OAlKH, >KaMHUAT TapaKKUETHHUHT Oapua
coxacuja acocui eTak4yu Kyd Oynub maxmianaun. MabiyMKy, TypMYII Japakacu 1acT, UKTUCO U
KUXATAaH YTa KUAMHYWINKAA YCraH Ba TapOusiaHTaH aén y3 ¢ap3aHaura OHaJIMK MEXPUHU TYIUK
Oepa onmaiinu. bonanuHr ¥3 HaBOaTHIa BaTaHNIapBap, cepraiipat. MeFMOHIYCT, FOKCaK MaJJaHUSATIIN
0ynu0 KamoJra eTUIIM Mypakkad MKTUMOMM, CUECU, UKTUCOAUM MyHOcabaTiapra y3BUil OOFJIUK,
Ana wmyHmai Tapuxuil caboknap OyryH XOTHH-KU3JIapUMHU3HU SKMCMOHUN Ba MabHAaBHUM
CAJIOXUATIAPHU YUFYHJIAIITUPHUIIIEK MYXUM XyJocara oMl KeJiu.

Nutennexryan canoxusar acpu Oynran XXI acpma — XOTHH- KU3JIAPHUHT HMHTEIUICKTYyall
CAIOXUSATHHU OIIMPHUIN Macajajapu ToOopa mon3apd axamusaT kacO 3TMokda. byryHrum kyHnma
pecniyonukana xxamu 7 Ta akagemuk. 700 ra skun ¢an mokropu Ba 7000 man 3uén dban HOM3OIU
WIMHI Japa)kacura 3pHIlraH XOTUH-KU3JIap HapakaT WKTUMOUN-MabHABUM XaETUMUZHUHT aCOCHM
Oynaru — owsia TapakKUETUra, OajaKy )KaMUAT PaBHAKU YUyH MyXUM Oynran ¢an Ttapakkuérura y3
XUCCAIApUHU KYIIHO KeaMoKiaanap. by pakamiap XOTHH-KU3JIAPUMU3HHHT HJIM-Mabpudarra
MHTWIMIIMHYU KydailraHJIuruiaH maxoaatr oepaiu.

3aMOH Te3KOp, TapakKUET wijgaMm Oopa€rraH OyryHI'm KyH Xap OMpUMH3JaH 3yKKOJIMKHU
Tanald Kuiaaad. 3aMOH Tanadura MoOC MKTUIOPIH, KOOWIUATIN ¢dap3ananap andaTra MabHAaBUATIH
ownanap Oarpuja makiulaHagd. Mycrakui XaéTra Kajgam KyWras €nuiap KynuH4a Ayd KejaaJuraHl
MyaMMoJiap:

- OWJIa Ba KaMoaT opacujia ¥3 YPHUHHU TOIA OJIMACIIHK,
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- ¥3 mabHA Ba KaJAp- KAMMATH YUyH Kypalia 0JIMacIuK,

- Y3 MHTEJUIEKTH Ba KOOWJIMSATUHH TYJIMK HAMOEH KUJIa OJIMACIIHK,

- MYIIKYJ Ba3UsTJIap/iaH YMKUO KeTa oJIMaciIMK Kabu XoJiaTiap XaM OWJIaBHil Tapousira 6up
TOMOHJIaMa EHamryBHUHT anoMatuaup. Ly 6ouc OyHaaii canOuii XoJaTIapHUHT OJIMHU OJIUIIIA
OTa-OHaJIapra, aifHUKca Tapousaga KYNMpPOK MabyIHAT 3MMMAcUra IOKJIaHTaH XOTHH- KU3JIapHMH3Ta
KyWHJard TaBCUsUIapHU TaKIU( KUIaMH3:

- OWJIQJIaTH MabHABUU MYFHTra XHUIIWA >THOOP OEpHIl, Sp-XOTHHHHUHT MabpudatTiv
OynuIITa MHTWINO SIalg;

- ousia Ba 6ofya , ousjia Ba MakTad, oujia Ba JIMLEH, OUJia Ba OJIMH TabJIMM MyHOcabaTIapuHu
Mynra KyWum;

- OAB opkaim xama 6eBOCUTa KUTOO MyTOOJIACHHU HA30paT KWJINII, HHTEPHETaH OKIJIOHA
¢doinananum sBasura ¢ap3aHaHd MYyCTakwil ¢ukpnamra , y¥3 (QUKpUHM XUMOSI KHUJa OJIMIIra
ypraruu;

- OWJIaZIaT¥ MEXHAT jKapaHIapy OpKaJIM UKTUCOH MyHOcabaTiapra Taiépiant;

- ¥3apo MyHocalaTiapja Karrara XypMmaT, MyXp-OKuOaT, MEXMOHIYCTIIUK, OaFpUKEHIIINK
KaOW KaJpUsATIapHH MIAKITIAHTHPHINTA YbTHOOP KapaTHIIL.

Xynoca kunuO aiiTrania HadakaT MUJUIMA Mepoc, OalKu YMYMUHCOHHUM MabHAaBUM OOIIIMK
Oynran 0/100-axJ0K, TabJIUM-TapOusl coXacuaru KapusTiapHy THKIALI . yJIapHU 3aMOHABUN pyX
Ounan OGoiuTum. FEm apnogHu ymap OwiaH SKMHAAH TAHUIITUPUIL, MYCTaKWLIUTMMU3HH
MycTaxKaMmJjamaa MyXdM OYnraH WHCOHMApBapiuK. bapkapopiuk, OaFpUKEHTIMKHU Kapop
TONTHUPHIICK MYKaJac Basuda WHTEIUICKTYal CATOXMATIH XOTHH —KH3JIApUMHU3 3UMMAaCHIard
MachyIusIT OVIM0 KoJiaBepaiu.

doiiganaHwiIran agaduéraap:
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O‘ZBEKISTONDA MILLATLARARO MUNOSABATLARNI
RIVOJLANTIRISHDA IJTOMOIY-MA’NAVIY QADRIYATLATLARNING
AHAMIYATI

Mansur Nabiyev,

Mirzo Ulug ‘bek nomidagi

O ‘zbekiston Milliy universiteti
mustaqil izlanuvchisi.

E-mail: mansur.nabiyev(@bk.ru

Ma’naviy qadriyatlar muayyan sharoitlarda shakllanadi va shu ma’noda ijtimoiy mubhit ularni
yaratish hamda takomillashtirishning asosiy manbaidir. Bu qadriyatlarni anglash kishining o'z millati,
yurti, eliga tegishli qadriyatlarni asrab-avaylashga xizmat qiladi, o'ziga ishonch va hurmatni
mustahkamlaydi, Vatan istigboliga katta umid bilan garashga undaydi. Muayyan millat o'z
qadriyatlarini qanchalik asrab-avaylasa, uning taraqqiyotida ma’naviy va moddiy omillar uyg‘unligi
shunchalik mustahkam va barqaror bo'ladi.

Bizga ma’lumki dunyodagi davlatlar aholisining etnik tarkibiga ko‘ra monoetnik davlatlar va
poloetnik davlatlarga bo‘linadi. Monoetnik davlatlarda asosan bir millat vakillari yashashadi, boshqa
millat vakillari juda ozchilikni tashkil etadi, u yerda yashayotgan aholi doimiy yashaydigan millat
emas balki boshqa xududdan borgan turislar, bizsesmenlar, talalalarni tashkil etishi mumkin. Misol
uchun Yaponiya aholisining 99% yapon millatiga mansub aholi hisoblanadi. Poloetnik davlatalarda
turli millat va ellat vakillari yashaydi. Misol uchun O‘zbekiston, AQSH, Rossiya, Qozog‘iston kabi
ko‘plab davlatlarni misol qilib keltirishimiz mumkin.

Yer yuzidagi barcha insonlar millat, xalq degan ijtomoiy jamolarga birlashgan. Millatlarni
shakillanish jarayoni tezda sodir bo’lib qoladigan hodisa yoki jarayon emas, millatlarni shakillanib
rivojlanishi uchun turli xil ichki va tashqi omillar ta’sirida sodir bo‘ladi.

Millat - til, ma’naviyat, milliy o'zlikning angash ruhiyati, urf-odatlar, an’analar va qadriyatlar
yagonaligi asosida muayyan hududda yashovchi iqtisodiy aloqalar bilan bog'langan mustaqil subyekt
sifatida o'ziga xos moddiy va ma’naviy boyliklarni yaratuvchi kishilarning etnik birligi[1].

O‘zbekistonda 130 dan oriq millat va elat vakillari tinch totuv yashab kelmoqda. O‘zbekiston
Markaziy Osiyoni markazida joylashganligi, yashash uchun sharoitlar yaxshi bo‘lganligi uchun turli
davrlarda turli sabablarga turli millat vakillari kelib qolishgan.

Har gaysi xalq yoki millatning tafakkuri, turmush tarzi, qadriyatlari, ma'naviy qarashlari o'z-
o'zidan, bo'sh joyda shakllanib qolmaydi. Ularning vujudga kelishi va rivojlanishida aniq tarixiy-
tabily va ijtimoiy omillar asos bo'lib, ma'naviy hayot mezonlari, axlog-odob qoidalari insonlarga
kuch-quvvat bag'ishlaydi. Aniqrog'i, ma'naviy hayot orqali inson va millat qgilinayotgan ishlarning
mazmun-mohiyatini aniq tushunib yetadi, o'z mehnatini farovonlik hamda taraqqiyot omiliga
aylantirishga harakat qiladi.

Yer yuzida bo‘layotgan millatlar o‘rtasidagi munosbatlar, davlatlar o‘rtasidagi
munosabatlarga aylanib borayotganligini ko ‘rishimiz mumkin.

2017 2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha harakatlar
strategiyasi ishlab chiqildi. Bu stategiyaning V bo‘limi Xavfsizlik, maillatlararo totuvlik va diniy
bag‘rikenglikni ta’minlash hamda chuquqr o‘ylangan o‘zaro manfaatli va amaliy tashqi siyosat
sohasidagi ustuvor yo‘nalishlar deb nomlgani ham bejizga emas. Ko‘p millatli davlatlarda
millatlararo munosabatlar yaxshi bo‘lsa o‘sha joyda rivojlanish taraqqiyot bo‘ladi.

“Millat ma'lum hududda barqaror yashab, tarixiy taraqqiyot davomida rivojlanib, kishilarning
ma’naviy-ruhiy salohiyat yagonaligi asosida shakllanadi. U faqatgina “kapitalistik jamiyatning
mugqarrar mahsuli” emas, balki insoniyatning dunyoga kelishi va taraqqiyotning mahsulidir.
Millatning shakllanishi va rivojlanishida moddiy omillar muhim ahamiyatga ega bo'ladi, ammo ular
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millatning abadiyligini ta'minlashning oxirgi imkoniyati emas. Ular millat taraqqiyoti uchun zaruriy
shart hisoblanadi. Millatning abadiyligi, uning barqarorligini ta'minlashning asosiy omili uning ichki
ma’naviyy-ruhiy salohiyatidir”[2].

O‘zbekiston bugungi kunda millatlar o‘rtasidagi hamkorlikni, hamjihatlikni taminlashdan
manfaatdor chunki barqarorlik bo‘lgan joyda rivojlanish, taraqqiyot sodir bo‘ladi. Mamlakat aholisi
ham faravon yashaydi, qonun adolat tizimiga asoslangan holda ishlaydi. Beqarorlik sodir bo‘lgan
joyda esa tartibsizliklar, qirg‘inbarotliklar, turli xil kutilgan kutilmagan texnogen falokatlar sodir
bo‘lishi mumkin. O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 8-moddasida shunday yozilgan
“O‘zbekiston xalqini, millatidan qat’i nazar, O°‘zbekiston Respublikasining fuqarolari tashkil
etadi”[3].

Bugungi kunda O‘zbekistonda yashayotgan 130 dan ortiq millatlarning manfaatlarini hisobga
olib o‘zbek, qoraqolpoq, rus, qozoq, tojik, turkman, qirg‘iz tillarida ta’lim berib kelinmoqda. Bundan
tashgari yurtimizda yashayotgan turli millat vakillarining 138 ta madaniyat markazlari faoliyat
ko‘rsatib kelmoqda.

Turli millat vakillari o‘zlarining milliy urf-odat, an’analarini ado etishlari mimkin, ularga
nisbatan hech qanday to‘siglar yo‘q.

Insonlar hayoti bevosita qadriyatlar tizimi bilan bog‘liq holda kechadi. Inson tug‘ulganidan
boshlab umrining oxrigacha qadriyatlar tizmlari orasida o‘tadi. Mamlakatimizda yashayotgan
fugarolarimizga yashab turgan joyini, vatanini sevishga unda bo‘layotgan o‘zgarish va
rivojlanishlarga befarq bo‘lmasdan amalga oshirilayotgan bunyodkorlik ishlarida o‘zlarining mehnati
bilan qatnashish kerakligini yana bir bor tushuntirishimiz kerak. Inson uning hayoti, sog‘lig‘i
davlatimizda eng oliy qadriyat darajasiga aylangan.

Bugungi kunda dunyoda yer yuzida 3 minga yaqin millat va ellat vakillari yashaydi. Shundan
atiga 200 tasi o‘zining davlatchiligiga ega, bunday katta tafavutni hisobga olib davlatchiligi mavjud
bo‘lgan millatlar siyosat olib borishlari kerak bo‘ladi.

O‘zbek millati ham o‘zining davlatchiligiga ega. Davlatimizda yashayotgan barcha millatlar
o‘rtasida munosbatlar sog‘lom asosga ega, qonunchilik tizimimiz hammani irqi millati, tili, dini,
jjtimoiy kelib chiqishidan qattiy nazar qonun oldida tengligi taminlangan.
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MEJATOTMKA BA IICUXOJOTUSI COXAJTAPUJIATU
WHHOBALIUSLJIAP

MAIN TECHNIQUES IN PRELIMINARY WRITING PROCESS

Kushakova Gulasal Yuldashevna,
School 19, Khorezm

Regardless of the type of writing tasks the teacher might favor assigning, a good place to begin
classwork is to explore the prewriting stage, the stage prior to actual production of a working text.
Because there isn't one composing process, the goal of the teacher should be to expose students to a
variety of strategies for getting started with a writing task and to encourage each student to try to
discover which strategies (in which circumstances) work best for him or her. Several heuristic devices
(or invention strategies) which can be explored in class for providing students with a repertoire of
techniques for generating ideas are the following:

1. Brainstorming: This is often a group exercise in which all of the students in the class are
encouraged to participate by sharing their collective knowledge about subject. One way to structure
teacher to suggest a broad topic, such as for choosing a particular academic major, and have students
call out as many associations as possible which the teacher can then write on the board. The result
would be far more material generated than any student is likely to think of on his/her and then all
students can utilize any or all of the information when turning to the preparation of their first drafts.

2. Listing: Unlike brainstorming, as described above, listing can be a quiet essentially
individual activity. Again, as a first step in finding an approach to a particular subject area (such as
the use and abuse of power, to cite an example), the students are encouraged to produce as lengthy a
list as possible of all the subcategories that come to mind as they think about the topic at hand.

3. Free writing: Suggested by Elbow! for helping native speakers break through the difficulty
of getting started, free writing is also known by various other terms, such as "wet ink" writing and
"quick-writing." The main idea of this technique for students to write for a specified period (usually
about 5 minutes) without taking their pen from the page. As Elbow puts it, "Don't stop for anything.
...Never stop to look back, to cross something out,. . . to wonder what word or thought to use ...

If you get stuck it's fine to write 'l can’t think what to say. . . as many times as you like." Freed
from the necessity of worrying about grammar and format, students can often generate a great deal
of prose which provides useful raw material to use in addressing the writing assignment at hand. For
EFL students, this technique often works best if the teacher provides an opening clause or sentence
for the students to start with. So, for example, if the next assignment is to write a paper about one's
personal philosophy of life, a short free writing session can begin with the words "Life is difficult but
it is also worthwhile." The free writing generated after the students copy this sentence and continue
to write down whatever comes into their heads can be kept private or shared with other students. It
can also be used as the basis for one or more subsequent 5- to 10-minute free writing "loops" which
are additional free writing sessions starting with whatever key idea derives from material discovered
through the process of the previous quick-writing step.

4. Clustering: Another technique for getting many ideas down quickly, clustering begins with
a key word or central idea placed in the center of a page (or on the blackboard) around which the
student (or teacher using student-generated suggestions) jots down in a few minutes all of the free
associations triggered by the subject matter—using simply words or short phrases. Unlike listing, the
words or phrases generated are put on the page or board in a pattern which takes shape from the
connections the writer sees as each new thought emerges. Completed clusters can look like spokes
on a wheel or any other pattern of connected lines, depending on how the individual associations are
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drawn to relate to each other. By having students share their cluster patterns with other students in
the class, teachers allow students to be exposed to a wide variety of approaches to the subject matter,
which might further generate material for writing. Rico notes that clustering allows students to get in
touch with the right-hemisphere part of the brain to which she attributes "holistic, image-making, and
synthetic capabilities." She further notes that clustering makes "silent, invisible mental jesses visible
and manipulable™

It is very important that students experiment with each of these techniques in order to see how
each one works to help generate text and shape a possible approach to a topic. The purpose, after all,
of acquiring invention strategies is for students to feel that they have a variety of ways to begin an
assigned writing task and that they do not always have to begin at the beginning and work through an
evolving draft sequentially until they reach the end. Spack underscores the importance of having
students practice a variety of strategies since she observed that none of her EFL students utilized
invention strategies presented in the course textbook which they had read about but not practiced. She
further notes that students may also devise their own invention strategies once they have learned the
value of systematic exploration of a topic. But we must keep in mind the fact, as Reid asserts, that for
some students, the strategy of choice may be to produce a text in a linear fashion, possibly generated
by an outline prepared prior to writing a full first draft.

Teaching students to produce a successful written text is a complex task which requires
simultaneous control over a number of language systems as well as an ability to factor in
considerations of the ways the discourse must be shaped for a particular audience and a particular
purpose. Teaching students to become successful writers is no less a complex task. But it can be a
tremendously rewarding one as well.

Reference:

1. Elbow, P. Writing without teachers. New York: Oxford University Press. P. 67-69.

2. Hughey, J. B., Wormuth, D. R. Teaching ESL Composition: Principals and techniques. New York; Newbury House.
P. 23-26

3. Rico, G.L. Clustering: Pre-writing process. Sacramento. California State Department of Education. 1986, p. 17-20.
4. Spack.R. Invention strategies and the ESL composition. TESOL Quarterly, 19(4), P. 703-725
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MAKTABI'AYA TABJIUM MYACCACAJIAPUJA UHI'JIN3 TUJINHU
VYPTATUIIHUHT METOJ0JIOTUK ACOCJIAPA

Moiignnosa dapmupa KamapuaauHoBHa,
Kaxon ukmucoouému ea ouniomamusi yHuepcumemu,
UHSTU3 MUTU YKUMYEYUCU

MamnakaTuMHu3aru MyCTaKI, XyKyKuil, JEeMOKpaTUK J1aBJaT, 3pKUH (QYKAPOJIUK KaMUSITH
KypULl Hyiauaard yiakaH HIIap WHCOH MOXMATUHU SIHTUAAH Kail@ KWINAIITa, YHUHT Y3JIUTHHU
aHrjamra, MIMKOHUATIApUHU pyE€Ora YuMKapuiura Ba MabHaBUM OapKaMoJl, MHTEJUIEKTYall, aKiIvii-
aMalIui KUXATAAaH eTyK KaJpJapHu Tal€piall yudyH sSHIY HIapT-IIapouTiap spatud 6epmMoka.

Xap ToMoHIamMa O0apKamMoJl MHCOHHM IIAKJIAaHTUPUI OYT'YHIH JKaMUSATUMU3 OJIAUIA TypraH
noJ3ap0 Macananapaan oupu 0o KoJMOK1a. X03Upru MakTabraya TabJIuM Myaccacaiapuar e
aBJIoJl ’pTara OM3HUHI KYJIMMM3IAH UIIMMH3HU OJIQJAUraH, XaéTUMM3HU J1aBOM 3TTUPHO, Y3uaaH
KEHMHIH aBJIOATra eTKa3yBUH BOPHCIAPMMHU3, Y30EKHCTOH OYIOK KelaKardHUHT sramapumup. Ly
cababinu, [Ipesunentumus lllaskat MupsuéeB OyTyH MamilakaTUMU3 AUKKAT- 3bTUOOPHHU OapKaMoJl
aBnoj Tapousicura kaparMmokna. lllynra kypa, MTMnapaunr ypra, karra Ba Makrtadra Ta€piaoB
rypyxjapuHu 5-7 €mrada Oynran Oojamap TalIKui ATaad. TapOUsSUMIAPHUHT HHTEJUIEKTyall
CAJIOXMATIAPUHH [AKIUIAHTUPHUILHUHT WIK JaBPH XaM MaHa 1y éuiiad 6onuianaay. 3epo, Kyduaaru
xaauc: «EITIKaa oNMMHras GUITMM TOIITa YHUIraH HaKIT KaOuaup», 1e6 0exkn3ra alTuiIMara, SbHI
OyHaa énuiMkaaH Oomnuiad wiaM Hynura KUpUIIHM Eknaiian. YyHku, MamiakaTUMHU3 Kela)karu Ba
MCTUKOOIM aHa 11y €I aBJIOJ TABJIMM-TapOusicura OOFJIUKINP.

1946 itnnna Tamwkun stunrad KOHECKO, bupnamran Muniatinap TallKUJIOTHHUHT TabiIuM,
daH, MajaHUAT MacajlajapuHU PHUBOXJIAHTUPHILA MXTHUCOCHAINraH TAIKWIOTIUpP. YHAA
MakTabraya TabJIMM MyaccacajJapuHU pUBOXIIAHTUPHUIL, XaMJ1a OoJianapra € TaBpuAaHOK XOPHKUMA
TUJITHY YpraTHill Macajaiapy Kypuo uukuianod, OyHu aMmalra OlMpHIL MaKcaaua, KaTop HUFUIIUIL Ba
amxyManiapaa myxokamanap o6 6opwinu. [llyan taskuanan xousku, 1985 iinn FOHECKO#HuHT
MUJUIATIapapo aHXyMaHHa, Typjud XWujl JaBjaTiapaaH Tampud OyropraH Myraxaccuciap,
Oonayapra €m JaBpUIaHOK XOPWKUN TUJIHU YPTraTUIIHUHT KaTop Tajnad Ba Takau(uapuHu Hiiad
yuKUIIAW. bymnap Kyitmgarunap:

1. Bonanap TMinHE MynOKOT BocuTacu cudarujia yprauuiiapu jo3uM, Oy 3ca yiapia
UAPOK ATUII (PAOTUATHHHU, MAHTUKUN (QUKpJaIl JOMpacUHU Ba JyHEKApAIIMHH PUBOKIAHTUPAIU
XaMmJla OyHUHI HaTH)Kacula, TWI OpKajdu OOIlKa JaBIAaTHUHI yp(d-0JaTh Ba MaJaHUATH OuilaH
SIKUH/IaH TaHUIIa/1;

2. bonanap wer tununHu 4-7 €miaH YpraHumHM OONUIAIIM Makcaiara MyBO(MUKIUTH
TabKUIAaHUO, YHTA Kypa Oosanap Oy AaBpaa ¥3 oHa TWIIMHU Y3JalITUprad OVIuiiaag Ba SHTH TAJITa
KYHHKMa XOCHJI KHJIMIIIA OJIaJiy Ba X0Ka3o. [3].

1962 itun FOHECKOHuHT kapopu O6unan AHriaus Ba Yaibcaa, Oonanapra € 1aBpuIaHOK
4yeT TUJIMHM ypraTuil O6opacujaa yTkazuwiraH Taxxpuba-cuHoB onnb Oopunau. HaTwkana mabiym
OYIIMKH, XOPUKUHN THII OOJIATApHUHT OMJIMM CAJIOXUSTUHH Ba MAJaHUSITUHU OIIUPHUO, ¥3 OHA THIIN
KYHUKMajapura mxoouil Tabcupunu kypcarnu. bynnan tamkapu, 80-imnapna AKI Ba Kanana
YHuBepcureriaapuaa oaud 60puirad TaIKUKOTIap IIYHM HaMOEH KWJIIMKH, UKKU TUJIJIA CY3J1allyBun
OoJanap/ia KOTHUTUBIMK XyCycusiTH (pakaT Oup THUiIHU OmyiaguraH Oojara KaparaHja aH4a FOKOpPU
napaxasna 3au. byHnai 6osanapia YKUI KYHUKMaTapy XaM 3pTa MaK/UTaHUITUHE KYPCaT/Iu.

1997 #tmnpa “Makrabraua tabaum” aramacu FOHECKO kapopu 6uiian kuputuirasd 0ynuo,
Y3JyKCHU3 TabJIUM TU3UMMHUHT OMpHHUYM OocKuuu fest 3bTHpod 3twiau. 2004 Hunu makrabraya
TabJIUM Myaccacacu TapOHWsUIaHyBUMJIApUTA YeT THJIMHHU YPraTuil Macajacu OVinda WUFHIAII
Vrrkazwm. Yana FOHECKOnunr 6om pax6apu Koutnpo Marryypa cys3ra unku6, 6omamapra xap
Oup MWLIAT ¥3 MUUTMHIMTMHY CaKJlarad X0J1a 4YeT TWIMHY YpraTUllIapy JIO3UMIIUTUHN Ba OyH1ai
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yCcyi, OoJiamap PpUBOXKIAHHUININTA, OOMIKA (haHIIApHW OCOH V3NAIITHUPUINNTA camMapalid HaTHXKa
KypcatumuHu Tabkuuianu [Mcakynona, 2011].

JlaBnaTuMu3 TOMOHU/IAH TabJIUM Kapa€HUHU axO0pOTIAITUPUIL, YHUHT MOJIUI Oa3acuHU
OoinTHIl, YKYB kapaéHuia ax00pOoT KOMMYHUKAITMOH TEXHOJIOTHSIIApHUIaH camMapainu GoilanaHuli
YUyH Kepakiu 3aMOHaBUM JacTypuil BocuTanap OWJiaH TabMHUHJIALI I03acu]iaH KyIuiad TaalOupiap
amaira owmupuiaMokaa. bynnalt ummapHu cudartim gapaxana pyéora 4HKUpUILIa, Megaror
KaJpJlapHU KaiiTa Tal€pianl Ba yIapHUHT MaJaKaCUHH OLIMPUII MyXUM aXaMHUsT KacO 3Tau.

V36exucron Pecniy6nukacu Basupnap Maxkamacuuunr 2006 it 16 despangaru “Ilegaror
KagpjapHu Kaiita Talé€pnaml Ba  YJIApHUHI MajlakaCUHU  OLIMPHII  TU3MMUHHU  SHaJA
TaKOMUWJUTALITUPUIT TYFPUCUAA TH 25-COHNM Kapopu |-uiaoBacMHUHTI 8 — Oynumuaa mnegaror
KaJIpJIApHUHT Tal€prapiirura Kyiuiaauran tajgadiapaa, 3aMOHaBHM ax00pOT TEXHOJOTHsUIapuIaH
(doinananura Karra YpTuO0p Oepuirax. [1].

Kanpnap rtanépnam mMuimui gactypu, 3aMOHABMH IENaror xaBoO OepuImy Kepak OyiaraH
Tanaliap KOMIUIEKCUHU Oenruiaian. MyTaxacCUCHUHT NEAAarorukK UIra TaiéprapauruHuHr 3apyp
Ba €Tapiiu AapakaCUHU TabMHUHJIAHAUTaH acoCuil TajmabiapuHy Kyiuaarnya Oenruiamn MyMKUH:

3amoHaBuii negarorra KyunnaguraH Tanabnap

YruTvw (sapc Tapbuanau YKys-Tap6usa Tabanm
6epuLw) MaxopaTt XapaéHuaa onaétraHnap-
MaxopaTtu rymaHutap HUHT
OMW/IHK 6uamnapuHm
TabMMHﬂaVIp,MFaH XO/IMCOHa
Laxcui Ha30paT KWL
cudatnan rRAa Aaxnnain

[legarorHyHr siHTY MeJaroruk Ba ax00poT TEXHOJOTUSIIApUHU 3rajljlaraHINK, UHTEPHETHUHT
ro0an TapMOFu OWJaH HWIUIAl aMaIMid KYHUKMallapura OJTallurd, yKumuui (Oapc Oepuut)
Maxopamuea KyWnaaaurad TagabJapHUHT acOCUI KUCMIIapUAaH OMpU XUcoOIaHaIu.

Makralrava TabJIMM Myaccacaiapy TapOousiamiapu OyHaai gaonusarra anoxuaa Tanéprapiank
Kypunuiapu kepak. by, ¥3 HaBOatmma, TapOUSYMIAPHUHT KacOMH KHU3UKHIIAPH KYJIaMUHU
KEHraUTUpUILITA, SbHU YJAPHUHT ala0METNIapHU YKUO-YpraHUIaH, TO Ha3apui ICHXOJIOTHK-
MeJaroruk Ba (QyHJAaMeHTaJd TAaJKUKOTIap oJu0 OopuiiMra xaM HUMKOHUSTIAp spaTaiu. SXiu
WIMHMI-TIEJaroruk Taéprapiavk WHHOBALMOH (AOJUATHUHI CaMapaJopiuIvHUA TabMUHIIAHIM.
WNunoBanuoH >xapaénnapnaa (aos MIITUPOK 3TyBUM TapOUSUU-TIEaror MyHTa3aM paBUIIAA Y3UHU
y3u puBOxIIaHTHpUIIM Ba MTM TH3MMUHH TaKOMWUIAIITHPUIIHUHT KaTalu3aTOpUra anjlaHUIIH,
S’bHU Ma3Kyp >Kapa€HJIApHUHT TEe3JIAllUIINIAa MyXUM aXaMUsAT KacO STUIIHIUD.

AliHu maiTAaa MakTtabradya TabiIMM Myaccacajapd TapOUSYMCHUHHMHI MYCTaKWJ paBHILa
OunuMm srajmuiab, TUa YpraHuO, WHIVIM3YaJa CyXOaTJIalluIl KYHUKMallapuHU OIIMpHO Oopuiiu Ba
3aMOHABUH axO0OpOT KOMMYHUKAalLlUi TEXHOJIOTHsUIapuaaH ¢oijanaHumy — Oup TOMOHJAAH,
neaaroruk GpaoausTHUHT MyBaddakusTiu 00paéTraHIUrMHU KypcaTca, MKKMHYM TOMOH/IaH, MyXUM
Bazuda »HSKaHIUruAaH Janosnatr Oepaau. YyHku, Oy Keuuktupud Oynmac sxapaéH IIaXCHU
MHTEJUIEKTYaJl KAIIIIOKIUKIaH KyTKapuO KOJIaau.

Jlemak, Y36ekucron Pecniy6nukacu IpesuaeHTuHuHr “UeT TMIIAPHH YPraHUII TH3HMHHH
sSHaJa TAaKOMWUIAIITUPUIL YOpa-TagOUpiapu TYrpucuia” T Kapopu Oapya (yKapoJIapHUHI YET
TUJUTApUHY, XyMJaJaH, MHTU3 TUIMHU SHaJla MyXTa YpraHululapy y4yH KEHI HMKOHUSTIAp
spaTuiId OwiaH Oupra, mMakrabraya TabJIUM THU3UMUHUHT Majakald TapOUsS4YMCH Ba I€Aaror
KaJIpJiapy 3MMMacura sinajga Machyaust roxmaiiau. Ly 6unan 6upra, JlaBnaTt TabiuM cTaHIapTH Ba
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MWUTHHN Kaapiap Tanépiai TYFpUCHIaru KOHYHTa Kypa, Xap Oup Oyiiakak MyTaxaccuc ¥3 COXaCHHU
MyKamMMman Ounuiy OwiiaH Oup Karopnaa axOopoT KOMMYHUKALMOH TEXHOJIOTHSUIApUHU eTapiuda
V3NmamTupran, Xxamaa yHaan aMmanuétaa Gongamanuin Majdaka Ba KYHUKMACHHU drajuiarad OyIIuim
Kepak. Makra0rada TabJiuM TH3UMHU TapOUSUMCH UHIJIN3 THJIMHU YPTaHUIIH, Y3JIYKCU3 HHHOBALMOH
W3NaHuIia OYnuIM, SpKUH (QUKpIAlM, IIYHUHTJEK, OollKajiapia XaM HHHOBAaTUK FOSJIapHU
HIaKJUTAHTUPUILL acocua paoausT KypcaTHILU 3apyp.

Doiixananwiran ajabuériap:
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KaJ[pJIapHU KaWTa Taiépail Ba yIapHUHT MaJIAKaCUHH OLIMPHII TH3UMUHH SHAa TAKOMHILUIAIITHPHLI TYFPUCUIIAY, —
2006.
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TEXHUKA OJIU TABJIUM MYACCACAJIAPUJIA “OJIUI
MATEMATHKA” JAH JAPC MAIIFYJOTJIAPUHU TAIIKNJI
STUJINIVNHUHT BYT'YHI'Y XOJIATH

Kamb6apoB MyxpuaauH,
Hcnom Kapumoe nomuoazu Towkenm dagnam mexuuxka yHusepcumemu
Kyxon ¢punuanu acucmenm yxumysuucu

Onuii MaTemMaTHKa KyYpCHUHUHT acOoCUi Bazudacu MKaMUSTHUHI ab30JIApUHU, LIy KyMJaJaH
oJIui YKyB IOpTJIapu TajlabajJapUHUHT MaTeMaTUK Ta(aKKypuHU PHUBOKJIAHTUPHUILJIAH HOOpar
O0ynu0, OyHIa TabIuM >KapaéHU aHbaHABUM 3aMOHABUM MEJArOrMK TEXHOJOTUsIAp EpAaMua oo
Oopuaau.

Onuii mMareMaTtvka (aHUHUHT PUBOKJIAHUIIM WHHOBAIIMOH IEJArorvK TEXHOJIOTUsIap Ba
ax0opoT TexHoJorusiapu OwiaH OeBocuTa OOFNUKIMpP. UyHKHM THHIVIOBYWJIADHM MaTeMaTUKa
(aHUHU YKUTUIIHUHT 3aMOHABUM TEXHOJIOTHS Ba MeTojAjapy OWiIaH TaHUIITHPULI XaMJa amaija
KYJU1am KYHUKMalapyuHU HIaKUTaHTUPULI OPKAJIU TabJIMM caMapaiopJuruHy Oup Heva 0op OIMIMPUII
MYMKHH.

“Onuit MaTeMaTUKa JjaH 1apc MAIIFyIOTIapUHN TAIIKWI STUIMIIMHUHT OyryHI'M XOJaTHUHU
ypranum Makcaauia oJuil MareMatuka (aHu Ba YHUHI TacHU(dUra Ouj SpaTWiraH TYpPKyM
agabuérnap ypranmwiau. XycycaH, Xopwkuii onumiiapaad James Stewart, Calculus, Brooks, Erwin
Kreyszig, N.P.Bali, P.N.Gupta, C.P.Gandhilarning onuit MaremaTika ¢hany Ba yHHHT TaCHU(HUTa OUJT
unuiapu, pyc onumiapunan JloGorkas, B.II. Munopckuii kaOwiapHUHT MaTeMaTHKa Ba YHTa
naxiuop (darmap tTacHupHTa oux YKyB amadbuériapu, pecnybomukamu3 onumiapu B.Soatov, N.X.
Ulug'murodov, T.Azlarov, H.Mansurov, B.Abdalimov, N.X.Samigova, D.A.Sunatova,
B.E.Temirova., Sh.R.Xurramov kaOuIapHUHT y3JIyKCU3 TabJIUM TU3UMHUJIA MAaTEMATHKA Ba YHTa OUJ
GdannapHu  YKUTHID MyaMMoJlapura OaFMIUIaHTaH TaJKUKOTIApH, Makoja, KyJUlaHMa Ba
JTapCIvKIIapy, JadopaTopus MAIFyJIOTIApUHNA YTKA3UI OYiinya TaBCHsUIapU, METOJIUK KYJUIaHMa,
KypcaTMaiapy Ba yCyJulapu Ypranwiau. TaTKUKOTIapAaH MabiyM OYIIuKH, OYI'yHTH KyHTa Kajap
pecnyOiuKamMu3a TEXHUK OJIMH TabJIMM Myaccacalapuia oM MaTeMaThka (paHMHM MHHOBALIMOH
MeJarOTUK TEXHOJOTHsIap €paamMuaa YKUTUIITHH TAIIKWI STUIN OYWW4Ya WIMUN TaaKUKOTIAp
YTKa3uiIMara.

TexHuka onuii YKyB ropTiapuaa “Onuit MareMatuka” (QaHUHU YKUTUIIHU caMapaiy TallKui
STHUII Ba YHM SHAJAa TAKOMWUIAIITHPUII Y4yH KyWHJIarujgapra axaMusT OEpUJIMIIM Makcajra
MYBOQHUK.

1. Onuit MaTeMaTUKaHU OJIMK VKYB IOpTJIapuja TaiépiaHaéTraH MyTaxacCCHCIHKIIAp
OunaH OOfJlall TEHJEHUUSCUHUHI yCTUBOpiAamuO OopulimHU XucoOra oJaubd, yJIapHUHT
xycycustaapura nuddepuaniman EH10MITaH X0J11a MyailsiH 07Ul YKyB IOpTJIapu YUyH Maxcyc YKyB
JIacTypiapu, YKyB afaOuéTiaapuHu SpaTHIl 3apyp. SbHU, oaIuiaH Mypakka0ra YTHIII TaMOWHIIATA
Kypa, YKyB >Kapa€HU Y3IyKCH3JIMTMHUM TabMHUHJIANI MaKCaJula, TabJIMM TU3UMHMHHMHI Xap Oup
OyFMHUTAa MOC MaxCyc JacTypijiap Ba yjaapra MyBO(PHK MYKOOWJITMK acocuza YKyB amaOuériapu
SIPATWIINILH JIO3UM.

2. «Omuit  martemarka” (QaHWra KOMIETEHLUMSBUHA EHJAIlyB HYKTal HazapuiaH
KapaJraia, TabJIuM XKapa€HUHT MOXUATH - TanaOalapHUHT Typiu Xa€TUil Ba3usTIapaa, KyHAAJIUK
TypMyIJa BYXYyAra KejaJuraH MyaMMOJIApHU aBBaJl VY3JalTUpPraH OWIUM, KYHHKMallapyu Ba
Taxxpubanapu acocuaa Xaja KWK JaéKaTiapuHu (KOOWIUATIApUHU) PUBOKIAHTUPUILIAH HOopaT
oynaau. by aca ¥3 HaBOaTuAa Tastabanapra HagakaT OMIIMM, KYHHKMA Ba MaJjlakaJlapHu OepHIil, Oamku
ylapHU  KYHJAJUK TypMylijaa, Xxa€TUd  BasusaTIapuaa Ky/ulal ojaum  JaéKaTJIapuHU
(KoMmeTeHIMsIapiapHy) aK/UIaHTUPUIIHY Ky31a TyTaau. boikaya kunub aiTranna, MaTeMaTuk
KOMITIETEHIUSUIap AaBJIaT Ba KAaMHUSATHUHI TabJIMM THU3UMU OJIMra KyiraH M>KTUMOUM OyropTMacu
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xucobsanaau. Marematukara KOMIETEHIUABUN EHAIlYyBHUHT aCOCUN MaKca i TabJIMM Myaccacacu
OWTHUPYBUYMCHHUHT FXKTUMOMNA Xaérra mocnammmura épaam Oepunrgan umoopat. llly nykram
HazapAaH, KOMIIETCHLUMSIBUM EHJAIyB TabJIUM THU3UMHU OJIIUAAa TypraH IIy KyHHUHT J0J13ap0
MyaMMoJiapuJiaH Oupu XucoOnaHau.

Ma3kyp nom3ap0 MyaMMOHM Xajl KWJIUII, STbHU MabHaBUM OapkaMosl Ba HMHTEJUIEKTYyall
PUBOXKJIAHTAH UIaXCHU TapOusuiall, TabJIUM TU3UMUHU cUpaAT Ba Ma3MyH JKHUXATIaH sHajAa
TaKOMWJUTALITUPUII, MamJlakaTla amajira OLIMPUIAETraH WKTUMOUN-UKTUCOIUN HCIOX0TIIap,
PUBOXKJIAHTaH XOPWXXKHI MamJIaKaTJapHUHT WIFOp TaxpubOamapu xamjaa UiIM-paH, 3aMOHAaBHM
MeJaroruk TEXHOJIOTUsIap Ba axO0OpOT KOMMYHHUKALMs TEXHOJOTHsIapura acocCliaHTaH XoJjjaa
TalIKWI JTUII Makcaauaa, oM MareMatuka (aHujgaH YKyB anaOUETIapu KOMIETEHLMSIBUI
€H/1alIyB acOCUAA SHTUIAHUIINHYI TaK030 3TaIH.

3. MareMaTukaHu JUMHAaMUK PHUBOXKJIAHWIIM Ba KyJaMWd JOUMHUN KEHTMaWWIIWHU
9BTHOOpra OJIraH XOJja, TajadiapHu (pakaT YKyB KyJUIaHMaJIapy Ba JAapCIHKIAp OPKalu YKUTHO,
MajakKalyd MyTaxaccuciap Taiépiaul ot Hotyrpu pukp. Ly HykTram HazapaaH gactypiap Ba YKyB
anabuérnapu naBpuil SHrunad TypwIMIIM, MyalsH aoa3ap0 rosiBUM-MapKypaBU MyammoJiap
ycTUJla MIIAETTaH OJUMMIIAPHUHT WJIMUN MIUIApUHU YKYB JacTypura MOCJAIITHPUO HaIIp 3TULI
Makcaara MmyBoduk. by hannu ykutumaa kyprasmanu BocuTanap, SHI'M MeJaroruk TeXHOJIOTHUsIIap
Ba MH(OPMALIMOH TEXHOJOTUsAIapAaH (ONUJaIaHUIIHY KEHTaU TUPHIL JIO3HM.

4. “Onuit MatemaTHka’ (aHUHM YKUTHIO >kKapaéHuaa Tanabnapia SpKUH, MXKOIUN
¢bukpiam KYHHKMa Ba MajakaJlapHU XOCWJI KWJIMII, YpraHa€TraH COXaCUHUHT FOsIBUI-MadKypaBuil
MacajajapHU aHrjally Xamaa aManuérra Tal0uK 3TUIIH, )KaXOH TaKpUOaJapuHU yMyMJIAIITHPUIL
YUyH XOPM>KMIM Mamulakatiap/a 4oIl KWIMHIaH MaTeMaThKara oujl Maxcyc ajabueériapHu TapKuma
KUJIUIITHY KYTTaUTUPUILL 3apyp. 3epo, OOMKAIapHUHT (PUKPUHUA MEHCUMACIIUK EKM HOMYTaHOCUOIUK
(baH pUBOXKUTA XaM, TAbJIMM—TapOMs HaTWXKAIapura XaM, caOuil Tabcup KypcaTaiu.

5. Ymyman “Onuit MmateMatuka” gaHura ssHruda €HAaiyB acocujia Ba SIHI'M Me1aroruk
TEXHOJIOTUsJIap aCOCUAA YKUTHIL 3apypUATH YKYB AaCTypJapUHUHT JOUMHNA SHIUJIQHUIIWHY, IIYHTa
acocaH Te3KOPJIMK OuiaH JapCiauKiIapHU Y3rapTUPUIIHU TaK030 KUIMOK/IA.

Japc mamFynoTiapu y4yH MyJDKajslaHaraH TOIIMUPUKIIAP TanabaJapHUHT JaBJIaT TabIuM
CTaHJapTHUla Ba YKyB JAacTypuia Oenrunad Oepwirad OMiMM Majaka Ba KYHHUKManapHu (aoi Ba
OHIVIM  cypaTia y3nmamTupuiura épaaMm  OepyBuM, YKyB-TapOusi xapa€Hu caMapalopiuruHu
OLLMPHUILTa XU3MAaT KUJIaIUraH acoCU BOCUTa XUCOOIaHaIH.

Byrynru kynna sipatimnaétran qapc MalFyjaoTiIapura KyHugarua eazughanap Kyuunaam:
TanabalapHUHT MYCTaKWI (paoUsAT KYHUKMAIapUHU PUBOKIAHTUPULI;
V3namTupuwirad OUIMMIIApHUHT KyHIQIUK TYpMYII aMaiuéTu Ouiian OoFmal;
V3namTupuirad OuaIMMIIapHU MyCTaxKaMJIalll,

Oouika (anitap OUIaH MHTErpalUsIallyB;
(daHra oy erapiii MUKIOpJaru MabJIyMOTIapHHU Y3112 My>KacCaMJIall THPHILL;
TabJIUM OJIMIIHUHT TYpJId ycIyOJapuHU Y3uja MyKaccamJIallTHPUILL,

. TabJIUM OJYBUMIa Y3-Y3UHU €KU TabJIUM OEpyBUMIa TabJIUM OJyBUHIIAD OMIMMUHU
0axoJiall Ba Ha30paT KWINAII UMKOHUSITUHU OEpUIIIH.

Jlapc ManFyioTinapu y4yH MYJDKQUIAHTAaH TOLINMUPHUKIAp KyWHJaruiapHU Yy3uaa
My’KaccaMJIall TUPHIIALIH JIO3UM:

o TabJIUM OJIMIN jKapaéHuaa Tajabanapaa KOMWJI WHCOH (da3miariapH, 07100-axoK
ACOCIJIApMHH, BATAHIIAPBAPIUK Ba MIJIIUHI FYPYP XUCCHHH KOHJIAHTUPHILIH;

° Japc MAIIFyJIOTIIapd Ma3MyHH WJIMHUM acOCJaHTaH, WIIOHYWIM Ba aHWUK OYIJIMINH,
BOKEa-Xoiucajap y3apo OOFJIaHTaH Ba PHBOXKJIAHTAH XO0JIAT/Aa TAbCUP ATHIIHIIH;

° TOMIIUPHUK TYITYHAPIIN Ba KU3UKAPJIA OYJIUIIHU, CO/IIAa BA PABOH THJIJIA TY3WJIHIIIN,

° TONIIMPUK MaTepuayiapy KyHJAJIMK TypMyll Ba Xa€T OuiiaH y3BHIl OofiaHrax
oynuiu;

J (aH Tapuxu Ba MIJIJTHI MEpOCTa aCOCIIaHTaH X0JI1a OCpPHITUINN;
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. tanabanap Tymjaaran OMIMMHU Ba XaéT Taxkpubacura Moc OYIuIIu;

o Oepunaurad TOMIIUPHUK MaTepuajuiapu WIMUN Adanuiiap, (apasnap, Hazapusiiap,
Tabpudaap OUIaH MaHTUKUN U3YMT OOFJIaHTaH OYIIUIIIN;

o Tamabayap TOMIIUPUK OpKaM OepunaétraH OwinM, Majaka Ba KYHUKMaJlapHU
ATraJUTaIl 3apyPJIUTHHY aHTJIAINM, YJIapHHU XaéT YIyH (HoiTacuHu, aXxaMUSTHHYU TYITYHUIIIH;

. MaTepUAIUTAPHUHT KYypcaTMallMKKa Ba XOJIWCAlap PUBOKWHU HWYKH Ba TAIIKU
MaHTHKHIIIUKIa aCOCIaHTaH Oy v,

o Tanmabaiiapga TYFpY TacaBBYp Ba TYIIyHUAJapHH XaMJIAHTUpHIITa €pam OepyBur

KEepakKJIi cypatriiap, cxemajiap, Yn3Majap Kabu Kypra3maiu WUIIOCTpanusiap Oynuinu, Oe3akiap
VKyBYM AUKKATUHU Y3WUra TOpTaAUraH OYJIuIIM Ba YKYBUMHUHI JapC MAaT€pHaAMHU Y3IallTHPUILTa
épaam OepullM, paHIJIapHUHT V3 )KoWKIa Ba 3apypuil MebEpap/ia UILIIaTHIIUIIN.

Hapc Mamrynotiaapu MyailssH UWyHanumgarn Ounumiap OepHIllaH TallkapH,
tanabanapza ojJaMHM, TaOUaT Ba KaMUATHU UIPOK 3TULITA OUJ TAOUUH Ba MKTUMOUN (aHsIapra ouj
TYLIYHYAJIApHU IIAKIUIAHTUPUINTa XU3MaT KUIUIK Kepak. Myamnudnap “Onuit marematuka’naH
aMaIui MalFyJoTJIapy Y4yH MYIDKaJJIaHTaH TOMIUIMPHUKIAPHU TY3ULIAAa pecnyOinKaMu3 Ba
XOPIKMM MamilakaTiapJaH OpTTUpWIran Ooil TaxpubanapiaH KeHr (oiiiainaHuId Makcajira
MYBOQUK.

VY3myKCHU3 TabIMM TU3UMH YYYH SIHTH aBJIOJ] AapC MAIIFyJIOTIapuiapy, YKyB KYyJJaHMmaiap,
VKUTYBUMJIAp YYYH METOJAMK KYJUITaHMajap spaTHIIHU OMp HeuTa OOCKUWIapra aXpaTuil MyMKUH.

Arap OyryHTu TEXHUKA OJIMI YKYB IOpPTJIapu Tasiadaiapura MareMatrka paHugaH aHbaHaBUA
TabIUM OEpUIl XaKujJa Tranupaiurad Oyicak, maTeMaThka Ba KacOui (haHnapHu Ypranuin
xKapaCHuga axOopOT TEXHOJOTHSCHAAH QoimamaHui xyaa 3and HyHantupuirad. by axGopot
TEXHOJIOTUSIApUHU OJIMI MaTeMaTuka ¢paHuaad (oianaHuil METOJIAPUHH €TUIIMACIUTH, TabJIUM
x)apa€Huga ax00poT TeXHOJOTUsIapuaan GoigaTaHuIll MacajlaJapyuHN Ha3apuil acociiapu WILIad
YyUKUIMacIuru Omnad uzoxjananu. [y Ounan Oupra, TanabanapHu YKUTHUII )KapaCHHUIA - KETaKaK
MaTeMaThKa VYKUTYBUWJIApW OJMH MaTreMaTUKa Japc MAalFyJoTiapuja YpraHwiaéTrad
KOHLEMIUSUIADHUHT XaKUKUH MabHOCHUHM TYUIYHUII OwiaH OOFJIMK KyIuiad MeTOHOJIOTHK
MyaMMoJiap MaBxya 0ynu0, ynap ax0opoT TeXHOJIOTHsIIapuiaH (oiJaTaHUIl OPKAIH SPULTHIIAIN.
XycycaH, HHTErpaia XUCOO-KUTOOMApHU YpraTHIll yudyH axOopoT TeXHOJOTHsCHIaH (oiigalaHuIIl
Wynu OwiaH KUCMaH €UWIUINM MYMKHUH OynraH OuMp KaTop METOJOJIOTMK MyaMMOJIap MaBxXyIl.
bynnaii MmyamMonap opacuia KyWHJarujaapHU alTHUII MYMKHUH: KYIIMHYa YKyBUWJIap TOMOHUIAH
MHTErpan XucoO-KUTOOJApHUHT aCOCUM TyIIyHYajapy; UHTErpaulaliral Xucoo-kutoodap Oyitnua
OJIMHTaH OWIMMJIAPHU THU3UMJIAILITUPUIL Ba TY3ULAArd KUMMHYWIMKIAp Ba HMHTErpajl XucoO-
KUTOOJIapHUHT a0CTpaKLUSUIApUHU KYpCaTHI; TajabajJapHUHT MXKOAUKA (DAOTUMATUHUHT eTapiu
Japaxkazia puBOKJIaHMaraHjauru Ky3aTuiiaau.

Xynoca Kuiub aiftranza OyryHry KyHJia 0JIMH MaTeMaTrka (paHuaH Aapc MalFyIoTIapuaa
ax0opoT TEXHOJOTHsUIApUAAH eTapiu Japaxana Qolgananunmasonu. Jlemak, HMHHOBAIMOH
TEXHOJIOTUs1ap (aH Ba TEXHUKAHUHI WFOP IOTYKJIApUHU MaTEeMaTHKaJaH YTKa3ujaaJuraH aMaui
MalIFyJoTJIapra TaTOMK OSTUIIHUHI Ha3apuil acoclapyHM SpaTWIWIIM, NeAaroruka coxacuaa
SpUIIWITAH WAM-QaH IOTYKJIApUHM MEeJAaroruk amauuérra, YKyB-TapOMsSBUN >Kapa€HIapHU
PUBOXKJIAHTHPUIITa, SHTU cudaT KypcaTKUWIapUra HSpUILHUINra KapaTWiraH HMKOHHSTIApHU
SPATUIINMU3 JIO3UM.
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TAPUX CAXUDAJTIAPUIAT'U U3JTAHULIJIAP

SOHIBQIRON QO’LLAGAN TAKTIKALAR

Sevara Bahodirova,
O’zbekiston Respublikasi Ichki ishlar vazirligi
Jizzax akademik litseyi o’quvchisi

O’zbekiston mustaqillikni qo"Iga kiritishi bilan sohibqiron Temur tarixini adolatli o rganishga
kirishildi. 1996-yil “Amir Temur” yili deb e’lon qilinib, “Amir Temur” ordeni ta’sis etildi. Buyuk
sarkarda haykallari Respublikamizning bir gancha jamoat joylariga o’rnatildi. Uning buyuk davlat
arbobi, ilm-fan, madaniyat homiysi bo’lganligi, saltanat tuzishdagi siyosiy faoliyati, qo mondonlik
mahorati tarixiy dalillar bilan asoslab berildi.

Sohibgiron Amir Temur hayotini o'rganish davomida uning janglarda qo’llagan taktikalari
alohida e’tiborimni tortdi. U yoshligidanoq Movorounnahrning siyosiy hayotiga jiddiy e’tibor bera
boshlagan. O’z viloyatini, ko'chmanchilarning talon-tarojlaridan himoya qilish magsadida mo'g ul
xonlari xizmatiga kiradi va Tug'luk Temur yorlig'i bilan viloyat dorug'asi etib tayinlanadi.

1370-yilda Temur Amir Xusayinni yengib chig atoylar boshqaruviga barham bergach,
qurultoyda Movorounnahr hukumdori deb e’lon qilinadi. Amir Temur o'z oldiga Movarounnahrda
markazlashgan davlat tuzish magsadini qo'yadi va Samargandni poytaxt qilib tanlaydi. Yosh amir
yuksak harbiy iste'dodga va tayyorgarlikka ega edi. Amir Temur davlatining harbiy kuchlari, uning
tuzilishi, vazifalari, harbiy lavozim belgilari, armiyaning davlatdagi o'rni haqidagi ko'plab
ma’lumotlari “Temur tuzuklari’da va o’sha davrga mansub boshqa manbalarda saqlanib qolgan.

XIX-XX asrlarga kelib, Amir Temurning harbiy mahorati haqida rus va g'arbiy Yevropa
olimlari maxsus tadqiqotlar olib bordilar. Birinchilardan bo’lib izlanish olib bora boshlagan
M.I.Ivaninni aytib o’tish joiz. Muallif asarlarida Amir Temur armiyasining tuzilishi, qurol-yarog’lari,
harbiy harakatlarni olib borish taktikasini, muayyan geografik sharoitlar va dushmanning harbiy
harakatlari xususiyati bilan bog'liqligi tahlil qilingan.

A.Temur 1391-1392-yilda Sirdaryo kechuvi yonida, qadimgi Binokent shahri o'rnida
joylashgan gadimiy qo'rgon strategik jihatdan qulay joyda ekanligiga paygagan. Binokent Chochning
Buyuk ipak yo'lida joylashgan yirik savdo hamda hunarmandchilik markazlaridan biri bolib,
mo g ullarga juda qattiq qarshilik ko 'rsatgani uchun 1219-yilda buzib tashlangan va vayrona holatida
yotgan edi. Temurning buyrug'i bilan 1392-yilda qal’a qaytadan quriladi.

Amir Temur markazlashgan davlat barpo etgandan so’ng, davlatning harbiy salohiyatini
kuchaytirishga e'tibor gqaratdi. Shu maqgsadda muntazam qo'shin tuzib, uni yangilab boradi.
Sohibgiron tuzgan harbiy qo’shinda armiyaga xos bo’lgan ko pgina belgilar namoyon edi. Xususan,
qo shin son jihatdan aniq va puxta tashkil qilingan, armiya 0’z zamonasining ilg or qurol-yarog lari,
aslaha-anjomlari bilan ta’minlangan. Qismlar bir-biridan kiyimi, tutgan bayroq yoki tug'i bilan ham
farqlangan. Bunday ajralib turish jang paytida qo shinni boshqarishda juda qo’l kelgan.

Qo’shin piyodalar va otliq askarlardan iborat bo'lgan. Uzoq yurishlar vaqtida harakatlanishi
uchun piyodalar ham ot bilan ta’minlangan. Piyoda askarlardan o’q-yoy bilan otishmalarda ham,
qal’alarni egallashda ham foydalanilgan. Aniq nishonga o'q otish lozim bo’'lgan paytlarda otliq
askarlar ham otlaridan tushib, yayov holda harakat qilganlar. Biroq jangda asosiy vazifa otliq
qo shinlar zimmasida bo'lgan. Ular tez harakat qiluvchi safarbar yengil suvoriylarga va og'ir qurolli
otliglarga bo'lingan. Og'ir qurollangan otliq qo shinning vazifasi dushmanga hal qiluvchi zarbani
berishdan iborat bo'lgan. Amir Temur qo'shinlarida xos soqchilar va gvardiya ham mavjud bo’lgan.
Shuningdek, asosiy jangovor bo'linmalardan tashqari quyidagi yordamchi qismlar ham bo'lgan:
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-qamal qiluvchi, tosh otuvchi mashinalar, devor buzuvchi texnikadan iborat o'ziga xos
artilleriya;

-har doim qo’l ostida turishi lozim bo’lgan vositalarni tayyorlash, ko priklar qurish, kemalar
yasash, kema boshqarish ishlari uchun maxsus ustalar guruhlari;

-jangda foydalaniladigan, qo’'l ostidagi jangovor vositalar va hayvonlarni boshqgarish
bo’linmalari;

-tog'larda harbiy harakatlar olib borish uchun daralardan o’'ta oladigan va baland qoyalarni
zabt eta oladigan maxsus piyoda bo'linmalar.

Amir Temur dunyo ahlini hayratga solgan yutuqlarga qanday erishdi?

Avvalo, bu muvaffaqiyatlarga erishishda undagi yuksak harbiy iste'dod, sarkardarlik
salohiyati, qo'shinni mohirona boshqgarish, puxta o'ylangan jang taktikasi muhim ahamiyatga ega
bo'ldi. Shuningdek, lashkarboshilar, askarlarini moddiy va ma'naviy rag batlantirishga alohida etibor
qaratdi. Sipohning toj-taxt oldidagi xizmati nihoyatda kattaligini inobatga olgan Sohibqiron uning
ta’minotiga ma’suliyatli qaragan. “Sipohga ulufa berish tuzugi»da shunday deyiladi, « Amir qildimki,
amirlar, mingboshilar, yuzboshilar, o 'nboshilar va boshqa sipohiylarga ushbu tartibda maosh berilsin:
oddiy sipohiyga o'z vazifasini o rinlatib bajarish sharti bilan maoshi mingan oti bahosida bo’lsin.
Bahodirlarning maoshi ikkita ot bahosidan to'rt otgacha tayin qilinsin. O'nboshilar maoshi qo'l
ostidagi sipohiylardan o'n barobar ortiq bo'lsin. Yuzboshilar maoshi o nboshilarnikiga qaraganda
ikki barobar, mingboshilarniki esa yuzboshilarnikidan uch barobar ziyoda bo’'lsin”. A.Temur
qo shinida sipohga maoshi 0’z vaqtida berilishi qat’ity qoidaga aylangan edi. “Temur tuzuklari”da
qayd etilganidek, Amir Temur Yildirim Boyazidga qarshi yurish oldidan sipohiylarga o'tgan va
kelajakda giladigan xizmatlari uchun yetti yillik ozugalarini tarqatadi, jang arafasida ularga sovg'a —
salomlar ulashadi.

Umuman olganda, Amir Temur janglarda qo’llagan taktikalari haqida so’z olib borish uchun
bir maqola kamlik qiladi, albatta. Har ikki qo’lda ham ravon yoza olgan bobokalonimizning o’tkir
zehni mahsullari-davlat boshqaruvi va janglardagi usullari bugun ko’pgina dunyo davlatlarida ham
o’qitilishi, ko’pchilikka ayon.

Men ichki ishlar akademik litseyida o’qir ekanman, kelajakda Vatan osoyishtaligini
ta’minlovchi posbonlarni yetishtirayotgan bilim dargohimizda olayotgan har nafasimiz, ustozlarimiz
berayotgan bilim va amaliy ko’nikmalar zamirida sohibqiron o’gitlari bor, shubhasiz. Ularni qon-
qonimizga singdirib, shunday buyuk shaxslarning avlodi ekanligimizdan yuragimizda faxr hissijo’sh
urgan holda O’zbekiston Respublikasiga xizmat qilamiz.

86



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

QASHQADARYO VOHASI TO‘G‘RISIDAGI YOZMA MANBALAR
TAHLILI

Nasiba Narzullayeva,
O zMU Tarix fakulteti O ‘zbekiston tarixi yo ‘nalishi
I kurs magistratura talabasi

O‘zbekistonning eng qadimiy shaharlaridan biri hisoblangan Nautaka — Kesh shahri ko‘pchilik
tadqiqotchi olimlarning fikrlariga ko‘ra O‘zbekistonning janubiy viloyati hisoblangan Qashqadaryo
vohasida joylashgan. Kesh shahri haqidagi yozma manbalarni ko‘zdan kechirar ekanmiz, shaharning
ming yillik tarixi turli davr manbalarida turlicha uchraydi.

Nautaka — Kesh shahri tarixi yozma manbalari ikki asosiy qismdan iborat bo‘lib, Nautaka —
Keshning eng gadimgi manbalari va keyingi davrda ochilgan va topilgan arxeologik manbalar
hisoblanadi.

Birinchi guruhga Ahamoniylar satrapligidagi Baqtr arxiv hujjatlari kiradi. Bu manbalar
oromiy tilida (asosisug‘d alifbosida) teriga yozilgan. Bu hujjatlar Afg‘onistonning shimoliy qismidan
topilgan [1].

Kesh toponimi dastavval Zardo‘sht Ka’basidagi SHopur I (242 — 273) bitiklarida uchraydi.
Unda Shopur I o‘z davlati chegaralarini shu jumladan, O‘rta Osiyodagi Kash, Sug‘d va Shosh
tog‘larigacha yetib kelgan chegaralarini tasvirlaydi.

Mil.avv. II asrning 2-yarmi va oxirida Janubiy So‘g‘d hududida old tomonida Gerakl, orqasida
Zevs tasviri aks ettirilgan hamda sug‘d afsonasi bitilgan kumush tangalar zarb qilingan [2].

Ikkita xronologik guruh aks ettirilgan ushbu tangalar milodning III asriga, Janubiy Sug‘dda
Kangyuy Abt(a)t sulolasi hukmronligiga chek qo‘yilgan vaqtga to‘g‘ri keladi. Bu Shopur I Shargni
ishg‘ol qilganidan keyin yuz bergan bo‘lishi mumkin. Bu “Zardo‘sht Ka’basi’dagi yozuvida aks
ettirilgan bo‘lib, unda Kash (Kesh) ushbu sosoniylar shohi tomonidan tashkil etilgan gayta davlat
tarkibiga kirgani qayd etilgan[3].

Zardo‘sht Ka’basidagi Shopur I bitigida Kesh Makedoniyalik Aleksandr yurishlari davrida
bu viloyat Nautaka deb, mil.avv. I — II asrlarda mahalliy nomning xitoycha buzilgan shaklida Su-se
deb nomlangan. Milodiy III asr o‘rtalaridan XVI asrga qadar qo‘llanilgan Kash (Kesh) nomi qayd
etilgan.

Mil.avv. IV — III asrlarda O‘rta Osiyoga yurish qilgan Makedoniyalik Aleksandrning
solnomachilari Branxitlar shahri haqida yozib qoldirganlar. Akademik E.V. Rtveladze Yerqo‘rg‘on
shahrini yunon manbalaridagi Branxitlar shahri bilan aynanlashtiradi[4]. O‘sha davrda zarb etilgan
“bronza davridagi hukmdor tasviri” [5]orqali buni izohlashga harakat qiladi. III — IV asrlardan to VIII
asrgacha bo‘lgan “Naxshab” hamda “Kesh podshosi” tangalari Yerqo‘g‘on shahrining o‘sha davrda
Kesh mulki tasarrufida bo‘lganligini ko‘rsatadi[6].

Qadimgi yunon muarrixlaridan Arrian, Gerodot, Plutarx, Kvint Kursiy Ruf, Konstantin
Bagryanorodniy asarlarining chop etilishi katta ahamiyat kasb etgan edi. Bu asarlar birinchi manba
sifatida o‘ziga xos ilmiy tasavvur shakllanishiga xizmat qiladi. Ularda miloddan burungi davrda
Makedoniyalik Iskandarning Markaziy Osiyoni istilo etishi sabab, mazlum etilgan xalqlar, ularning
ushbu zarblari bilan bir qatorda shahar va qishloglari, odamlari haqida ma’lumot berilgan.
Makedoniyalik Aleksandrning asosiy janglari Qashqa vohasida kechgan. Iskandarning o‘zi Nautak
(Nautaka) viloyati va uning asosiy shahri bo‘lgan Naxshobda uzoq muddat to‘xtab turgan. Iskandar
tarixini bitgan qadim Yunon muarrixlari shu munosabat bilan bu vohaning bir qancha shahar va
qishloqglarini tilga olib o‘tganlar. Sharq va G‘arb o‘tmishi va madaniyati tarixiga bag‘ishlangan asarlar
[7] ana shu jihatlarga ko‘ra, Nautaka — Kesh tarixini yaratishda birlamchi manbalar doirasiga
kiritilishga loyigq.

Qashqgadaryo vohasi haqidagi ilk xabarlar zardushtiylik dinining muqaddas kitobi “Avesto”da
uchraydi. “Avesto” matnlarining eng qadimiylari milodga qadar bo‘lgan IX — VIII asrlarga oid bo‘lib,

87



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

u to‘la ravishda milodning IV asrlarida yozib olingan. Otashparastlik dinining ilohiy matnlari
majmuasi milodgacha bo‘lgan IX asrlardan to yangi milodning III — IV asrlariga qadar yozilgan,
to‘ldirilgan va to‘plangan. “Avesto’da Boxtar o‘lkasi (Surxondaryo va Afg‘onistonning shimoliy
qismi), Sug‘diyona (Zarafshon va Qashqadaryo vohalari), Xorazm kabi joylar ta’rif qilinadi[8].

Qadimgi yunon muarrixlari Makedoniyalik Aleksandrning markaziy Osiyoga qilgan yurishi,
harb-zarblari haqida hikoya qilganlarida, Sug‘d va uning janglar kechgan viloyatlari haqida ham yo‘l-
yo‘lakay so‘zlab o‘tadilar. Jumladan, Doro III hokimiyatdan chetlatib, undan podshohlikni va
shohona anjomlarni tortib olgan Bess haqida gap ketganda, birinchi bor Navtoq (Nautaka) tilga
olinadi. Arrian bu haqda: “Bessga Aleksandr yaqinlab qolganligini aytganlariga, u Oksdan suzib
o‘tadi, qayiglarni esa yondirib, Sug‘d yeriga, Navtoqqa ketadi” [9], deydi.

Fransiyalik tadqiqotchi Frans Grene boshqa bir gator olimlarning fikriga tayangan holda
Nautakaning nomlanishiga quyidagicha ta’rif beradi:

— milavv. 329 yilning bahorida Bess Aleksandrning yaqinlashishidan qochib
“sug‘diylar diyori’ga qochadi;

— milavv. 328 — 327 yillarda bu hudud satrap Sisimitr tomonidan boshqarilgan.
Aleksandr qo‘shinlari “Sisimitr qoyasi’ni bosib olganidan keyin “Xorien qal’asi’ni qo‘lga oladj;

—Bundan so‘ng Aleksandr va uning qo‘shinlari qishki qarorgoh Nautakaga joylashadi.

Bu ma’lumotdan shuni ko‘rish mumkinki, Nautaka viloyat yoki boshqaruv markazi ham
bo‘lishi mumkin [10].

Mil.avv. IV asrda Qashqadaryo hududida uchta viloyat — Nautaka, Ksenippa va Gabaza
bog‘lanadi. Bu haqda yunon tarixshunosi Arrian va rimlik Kursiy Ruf ma’lumot berishadi. Yunon
mualliflarining asarlari biz ko ‘rib chigayotgan o‘lkaning tarixiy geografiyasi dolzarb muammolarini
hal qilishda muhim asos bo‘ladi[11].

Nautaka (Navtaka) Sug‘diyona viloyatidan biri bo‘lib, bu so‘z “yangi qurilish”, “yangi joy”
deb tarjima qilinadi. Arrian asarida Nautaka — “Sug‘diylar yeri” ma’nosida yoritilgan.

Tadqiqotchi Frans Grene “Nautaka” toponimini “nava-taka” — “to‘qqiz daryo diyori” deb izoh
beradi. Samarganddan temir darvozagacha Jom, Podayoqtepa, Kaltaminor va Oqrabot orqali o‘tgan.
Ular o‘z navbatida to‘qqizta daryo (shimoldan janubga Qumdaryo, Ayoqchidaryo, Qashqadaryo,
Ogsuv, Qizildaryo, Langar, Katta O‘radaryo, Kichik O‘radaryo) bilan o‘zaro kesishgan[12] degan
xulosaga kelingan.
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BYXOPOHHUHI TYPU3M COXACHUIAI'N IOTYK BA KAMYNJINKJIAPHA

AbaypaxmoHoB AOyBoCHI AOLYBOXH/ Y¥iIH
VaMY manaba

bapuamusra mabiiyMKH, MaMiIakaTUMH3 Y3UHUHT Yy30K YTMHIIM, OON Tapuxu Ba Ty3ai
KaJapusiTiapu OWJIaH >KaxOH CHBWIM3ALMSICH capiaBxaculaH Oekuéc YpuH srajuiaraH. bynpait
MMKOHUATIapAaH (oiianaHrad xojga OyryHrd KyHJa IOpPTUMU3/Ia TYpU3M COXacHura jKyja Karra
9bTUOOP KapaTUIMOKAA. DKO TYpU3M, FaCTPOHOMHK TYpU3M Ba 3uEpaT Typu3Mu KaOu Oup KaHua
caléxJIMK TU3MMHUJAa aMalira OIMPWITaH y3rapuiiap IOpTUMU3ra KeJaJaural XOpmKuil MEXMOHIIap
COHUHUHT KECKHH paBUIIAa Kynaiummra cabad oynau. by ityHanumnapra karTa MUKIOp1a Ma0iar
axparwiranu Oexusra smac. UyHku caiéxjiap OKUMHUHHMHT OIIWINKM HadakaT MaJaHHWi KUXATAaH
0aJKy UKTHCOIUI TOMOH/IaH XaM JaBJiat Oro/pkeTura (oiia KenTupuing MyMKIUH. Mamiiakatumusaa
Ul YpuHIapu sSpaTHIl, WKTUCOAMETHU JUBEpCUPUKALMS KWIKII, XyIy[UIapHU SKajail
PUBOXKJIAHTHPUII, BaJlloTa TYUIyMJIAPUHU KYNaWTUPHIL, axoJd JapoMajlapy Ba TypMYyIl
Japa)KaCUHU OLIMPHUIIT KaOU SHT MyXUM MKTUMOUN-UKTUCOIUN BazudanapHu SKUH HCTUKOOIAa Xall
KUJIUII Y4yH KEHI' CaJOXUSATra sra OyJaraH TypuU3M COXAaCHHHU PHUBOXJIAHTHUPHIL Oopacuia U34uil
qopa-Tandupiap amanra ommpuaMoka. Iy mabHona V36ekucron PecniyGnukacu [IpesuaeHTHHIHT
2017 ¥inn 16 aBrycrna «2018-2019 iinmnapaa TypusM COXaCUHU PUBOKJIAHTUPUII OYiinya OUpUHYH
HaBOaTIaru yopa-raaoupiap TYFpucuIanTu Kapopu Kadyn kuimuuau. Kapop 6mian coxana MebEpuii-
XYKYKUH TapTHOra COJIMIIHM TaKOMIJIJAIITUPHUII Ba XalKapo XAMKOPJIMKHU PHUBOKJIAHTHPUILL,
V36ekncTonra caiéxaTiapHi ap30HIAIITHPHUIL, IOPTUMU3HHHT Gapya XyLyAlapuaa TYpU3MHH Ba
coxa OuinaH OOFIMK MHGPATY3UIMAHU PUBOKIAHTUPUII, SHI'M TYpU3M OOBEKTJIApH TAIIKWI €THII,
UIYHUHTIEK, MWJUIMM Typu3M MaxcyJoTJapHMHM WYKM Ba TalIKU Oo3opiapaa (aoj Ba KOMIUIEKC
wirapu cypuiura kaparuiarad 2018-2019 iunnapaa TypusMHU pUBOXIIAHTUPHIL OYiinya OUpUHYH
HaBOaTIaru 4opa-raadupiiap JacTypH TacaUKIaHIH.

bynnan xypunu6b TypuOauKu, cal€xIuK coxacu OyryHTM KyHHUHT SHI MYXUM HKTHCOIUI
coxanmapunan Oupura ainannu. llly OGowc nyHEHuHr kymnad nmaBiatiapu ymolOy COXaHU sSHAza
puBOXIaHTHpHII, Oy Oopama Terunum WHOPACTPYKTYpaHU >KaxOH CTaHAAPTIIApU Japakacuja
SpaTUIll Ba caiéxjiap OKUMUHU OIIMPHUIN Oyinya Oapya dopa-Taa0upiapHU amaira OIIMPMOKIA.
Munnuii  XyHapMaHAYMWIMTUMUZHUHT OOM  Xa3WHAacu TYPUCTJIADHUHI IOpTUMHU3ra Oyiarad
KM3UKUIIMHUHT acocuil ommnapuaan oupuaup. by xabxaga ®@aproHa BoauiicH XyHapMaHjlapu
TOMOHM/JIaH Tall€pliaHTaH unak mMatojuap, Uyct nuuoxnapu, ByXOpoHUHT TEMUPUMIINK yCTaXOHaIapH
Xap JTOUM YbTHOOP Mapka3uaa 0ynub KenraH.

Byxopo - IX acpma " Ky66ar yn - Ucnom" HoMuHM onrad Oy 3aMUH XaMMa 3aMOHJIap/a Xam
UCJIOM JIMHUHUHI MapKasjiapujaaH Oupu Oynran. "Byxopou-mapud" HOMH OuslaH aTaluIId Xam
O0exxm3ra sMac. MaswiymoTiapra kKaparanga xo3upaa byxopo Bunostuma 300man 3uén Tapuxwuii
Kagamkonap Mapxkyn. TaOuumiiku OyHmail kaaumuii oOupanapra 6ot byxopora Ttampud
Oyhupaaurad cai€éxjap coHM OOIIKa Imaxapiapra HucOaraH aHda kym. byxopo Apku, Munopan
Kanon Ba Jlabu xoBy3 €H arpodiapuia WHWIHUHT Xap KaHJal BaKTHIA XaM MEXMOHJIAp KaJlaMu
y3unmaiinu. Memonn Comonuii Ba Maroku ATtop MakOapanapu atpoduga 6of Oaprno KHUJIMHraH
O0ynu0 MaBCYMHHMHI MCCHUK KyHJIapuJa Oy epla CaJKHUHJAIl Y4yH Oapya IIapouTiap spaTUIIraH.
laxapHUHT DckH 1maxap €0 HOMJIAHYBUM KUCMH/Ia XyHapMaHAUMINK TYKOHJIAPH, TOK SbHHU YCTH
énuk 6030pnapu xoinamrad. [Ipesuaentumus Illaskat Mup3uéitesaunr — 2018-iiun 16-despanna
Bbyxopo Bunostura kuiaran cagapujaH cyHr Oy XyayaJa KEHI MHUKECAA PEKOHCTPYKLHUS HUILIapH
Ooomnad robOopwimu. AiHM mamaa Bwiostaa 124 Ta MeXMOHXOHa (aonusAT KypcaTMOKAA.
ByxopoHuHr Typu3M canoxXusTUHH sHana omupuin makcaguaa 2019 wwima 30 man opTHK
MeXMOHXOHa, 50 ra sikuH pectopat Ba 10 gan 3uéx ucTupoxaT OOFJIapUHU KypPHUII MYJDKALIAHMOK/IA.
by 6opagaru keHr KaMpoOBIIM HIILJIAp caéxJiapra XM3Mat KYpCaTHIll JapaKaCuHU O paan. SIHrU Uil
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VpuHIapu spaTUIMIINra ojaud kenaau. XoprKIMKIapHUHT 001 MabHAaBUN-Ma/laHUN MEPOCUMU3aH
OaxpamaHn] OYIUIIUIApUTa UMKOHUST sIpaTajiu.

Jlexun Oy 3uépaTtroxjiapa alipuM KUYMK KaMYMJIMKIAp Ba €THIIMOBYMIIMKIApD OOp Ba
ynapra 6edapk kapad 6ynmainau. “EtTu nup” ancamOauHu 3uépaT KWW yI4yH YUKKaH caéxaTdauiiap
Ba Ty0 axoiM Bakwlapura TPaHCHOPT KAaTHOBMHMHI MyKaMMajl Japaxajaa TallKWil KUJIHO
OepunMaraniauru Oy epiapra Oyiran TamaOHUHT kKaMaiumura oyinb kenumu mymkud. [y xungaru
OenruyiaHradl HyHaJ MIIJard TPAHCHOPT BOCUTAJIApU BUJIOATHUHI OOIIKa KOWilapuja XaM Hynira
KYHMJIca TYpPUCTIIAp Ba aXOJU YUyH KyJalIuK sipaTwiran Oymap end. AUpUM KaJaMKOJIApHUHT EH-
atpodua 3ca O3MK OBKAaT JYKOHJAPUHUHI HYKIMIM Ba XWU3MaT KypcaTUll TYrpu iynra
KYHUIMaranjiuruHy Ky3aTHIIUMU3 MyMKYH. Mucon tapukacuia “Ettu nup” Maxmyacura KUpyBUd
Xoxa Myxamman bo6oitn Camocuii Ba Xoxka Maxmya Amxup darnaBuii MakOapaiapuHH OJICAK.
by epra tampud OyropyBumiap yuyH €3HUHT UCCHK KyHJIapUJa CAJIKUH MUMMIIMKIIap TOTHII OUpO3
MyaMMO KeITHpUO 4MKapagu. ByXOpOHUHI 3CKM IIaxap KMCMUJArd majapaca Ba MacKuylap Xam
KapOBCH3 X0JIra KeJIM0 KoJIraH Ba 3bTUOOP/IaH aHya yeT/1a KoJub KeTrad. byHra sKKoJ1 Mucoi KMo,
[Tait6onuiinap cymnosacuHuHr Bakwiu AOmymnaxod II (1557-1597) XyKMpOHJIMK KWJTaH JIaBpja
Oup-Oupura Kapama-Kapiid TypraH HKKH Majpacaid Kuiaub Oynén stunran “Kym wmagpaca
MaXMyH HU oJcak Oymanu. by mkkama Manpaca Top Ky4a MKKM TOMOHHJA OuMp-OuMpura Kapama-
Kapmu Kwinb, “kymr’” ycnyomaa KypwiraH. MogapuxoH maapacacu Ao6mymiaxod II TomoHuman
oHacu 1mapagura Kypuiarad 6yiano, Oy XOoHHUHT OHacU MabHOCHHHM aHrnataau. 1588-1590 iinmiapaa
Kypuiaran AOaymnaxoH Mmajapacacu Mapkasuii Ocué MebMOPUMIMTMHUHI €TYK HaMmyHalapuiaH
oupunup. AO6aymiaxoH maapacacu - byxopona wupukinury xuxaruaan Kykamgom Ba Mup Apabd
Majjpacaiapuiad KeHuH yUYMHYM YpuHIa Typaau. Yoy Majapaca Xy KJiapaJlapuHi MaxaJlIuil axoyu
BaKWIJIapyu TUPUKYWIMK MaKcaauia OJJIMH IYKOHJAp Ba ycTaxOHajapra allaHTUPUO OJIMILTaH.
Baxounanku, OyHjail xalmamaTiiv Majipacajapra YbTHOOPHU KydalTHUpras XoJi/ia yia ycTaxoHaJlapHH
Maxcyc caiiéxiap tampud Oyropud y30ek XyHapMaHIUWIMTH aHbaHajlapuaaH Ooxabap OYnub
KeTaJUraH MackaHra aijaHTHpuica Ty0 axoJid BaKWJUIapH YU4yH XaM SIXIIUTHHA JapoMaj KeJUIIH
Typran ramn. HwucbGatr Tapukacuma CamapkaHj IIaxpuja MaBXya OVYIraH CaHOKIH Tapuxui
obunmanapna spaTuiraH KyJaWJdukiap Ba MIapT - MIapouTyiap Oy ImaxapHUHT HyQy3WHH sHaOa
OIIMPMOKJIa. DHJIM TACaBBYPUHTHU3HM uira coaud kypuHr. 300 man 3uén Tapuxuil KagamxoJapra
sra Oynran ByxopoHuHr xap Oup HyKTacuja IOyHJaill cepBUC Ba XWU3MAaT KYpcaTHIl coXalapu
PHUBOKJIAHTHpUIICA KaH1al Oynany. ..
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TyFpucuaa»tu 2017 iun 16 aBryctaaru [1K-3217-connu kapopu.

2. http://xs.uz/uz/post/etti-pir-ziyorati-ozbekistonning-yangi-sajyohlik-jonalishi

3. https://uzreport.news/society/buhoro-turizm-so-asida-malayziya-bilan-amkorlikni-musta-kamlamo-da
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COIOJIOI'UA BA ITOJUTOJOI'UAHUHT
KAMUSTUMMU3IA TYTTAH YPHU

O‘ZBEKISTONDA OLIY TA’LIM TIZIMINI RIVOJLANTIRISHDA
AMALGA OSHIRILAYOTGAN ISLOHOTLAR

Dildora Muhammadiyeva,
O zMU Tarix fakulteti Daviat boshqaruvi va mahalliy
0 ‘z-o zini boshqaruv yo ‘nalishi I kurs magistratura talabasi

Mustaqillikka erishganimizdan buyon respublikamizda oliy ta’lim tizimini rivojlantirish
borasida ko "plab islohotlar amalga oshirilib kelinmoqda. Ta’kidlash joizki, 2011 —2016 yillarda Oliy
ta’lim muassasalarining moddiy-texnika bazasini mustahkamlash va yuqori malakali mutaxassislar
tayyorlash sifatini tubdan yaxshilash chora-tadbirlari dasturini amalga oshirish doirasida 25 ta oliy
ta’lim muassasasining 202 ta ob’ektida yangi qurilish, kapital ta’mirlash va rekonstruksiya ishlari
bajarildi. Statistik ma’lumotlardan xulosa chiqarishimiz mumkinki, ta’lim siyosati yurtimizda
1jtimoiy siyosatning yuqori o rindaligidan dalolat beradi[1].

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 20 apreldagi «Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi qarori oliy ta’lim tizimini tubdan takomillashtirish,
mamlakatimizni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish borasidagi ustuvor vazifalarga mos holda, kadrlar
tayyorlashning ma’no-mazmunini tubdan gayta ko‘rib chiqish, xalqaro standartlar darajasida oliy
malakali mutaxassislar tayyorlash uchun zarur sharoitlar yaratish magsadida qabul qilingan.

Mustaqillik yillarida iqtisodiyotning, ijtimoiy hayotning real talablaridan kelib chiggan holda,
yurtimizda oliy ta’lim tizimini modernizatsiya qilish, unga o‘qitishning zamonaviy shakl va
texnologiyalarini joriy etish, mutaxassislar tayyorlash bo‘yicha ixtisoslik yo‘nalishlarini
takomillashtirish borasida katta ishlar qilindi.

Qabul qilingan garor natijasida Oliy ta’lim tizimini tubdan takomillashtirish, mamlakatni
jtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishning ustuvor vazifalaridan kelib chigqan holda, kadrlar tayyorlash
mazmunini tubdan qayta ko‘rish, xalqaro standartlar darajasiga mos oliy ma’lumotli mutaxassislar
tayyorlash uchun zarur sharoitlar yaratilishini ta’minlash maqgsadida, quyidagi muhim vazifalar
belgilab qoyildi.

- Har bir oliy ta’lim muassasasi jahonning yetakchi ilmiy-ta’lim muassasalari bilan yaqin
hamkorlik alogalari o‘rnatish, o‘quv jarayoniga xalgaro ta’lim standartlariga asoslangan ilg‘or
pedagogik texnologiyalar, o‘quv dasturlari va o‘quv-uslubiy materiallarini keng joriy qilish, o‘quv-
pedagogik faoliyatga, master-klasslar o‘tkazishga, malaka oshirish kurslariga xorijiy hamkor ta’lim
muassasalaridan yuqori malakali o‘qituvchilar va olimlarni faol jalb qilish, ularning bazasida tizimli
asosda respublikamiz oliy ta’lim muassasalari magistrant, yosh o‘qituvchi va ilmiy xodimlarining
stajirovka o‘tashlarini, professor-o‘qituvchilarni qayta tayyorlash va malakasini oshirishni tashkil
qilish;

- Oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlashning maqsadli parametrlarini shakllantirish, oliy
ta’lim muassasalarida o‘qitish yo‘nalishlari va mutaxassisliklarini istigbolda mintaqalar va
iqtisodiyot tarmogqlarini kompleks rivojlantirish, amalga oshirilayotgan hududiy va tarmoq
dasturlarining talablarini inobatga olgan holda optimallashtirish;

- Ta’lim jarayonini, oliy ta’limning o‘quv reja va dasturlarini yangi pedagogik texnologiyalar
va o‘qitish usullarini keng joriy etish, magistratura ilmiy-ta’lim jarayonini sifat jihatidan yangilash
va zamonaviy tashkiliy shakllarni joriy etish asosida yanada takomillashtirish;

- Yangi avlod o‘quv adabiyotlarini yaratish va ularni oliy ta’lim muassasalarining ta’lim
jarayoniga keng tatbiq etish, oliy ta’lim muassasalarini zamonaviy o‘quv, o‘quv-metodik va ilmiy
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adabiyotlar bilan ta’minlash, shu jumladan, eng yangi xorijiy adabiyotlar sotib olish va tarjima qilish,
axborot-resurs markazlari fondlarini muntazam yangilab borish;

- Pedagog kadrlarning kasb mahorati sifati va saviyasini uzluksiz yuksaltirish, xorijda
pedagog va ilmiy xodimlarning malakasini oshirish va stajirovkasini o‘tkazish, oliy ta’lim
muassasalari bitiruvchilarini PhD va magistratura dasturlari bo‘yicha o‘qitish, oliy ta’lim
muassasalari va qayta tayyorlash va malaka oshirish markazlari o‘quv jarayonlariga yuqori malakali
xorijiy olimlar, o‘qituvchi va mutaxassislarni keng jalb qilish;

- Oliy ta’lim muassasalari ilmiy salohiyatini mustahkamlash, oliy ta’limda ilm-fanni yanada
rivojlantirish, uning akademik ilm-fan bilan integratsiyalashuvini kuchaytirish, oliy ta’lim
muassasalari professor-o‘qituvchilarining ilmiy tadqiqot faoliyati samaradorligi va natijadorligini
oshirish, iqtidorli talaba-yoshlarni ilmiy faoliyat bilan shug‘ullanishga keng jalb etish;

- Oliy ta’limning ma’naviy-axloqily mazmunini oshirish, talaba-yoshlarga mustaqillik
g‘oyalariga, yuksak ma’naviyat va insoniylikning milliy an’analariga sodiqlik ruhini chuqur
singdirish, ularda yot g‘oya va mafkuralarga nisbatan immunitet va tanqidiy tafakkurni
mustahkamlash bo‘yicha keng ko‘lamli ma’rifiy va tarbiyaviy ishlarni olib borish;

- Oliy ta’lim muassasalarini zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari vositalari
bilan jihozlash, oliy ta’lim muassasalari talabalari, o‘qituvchilari va yosh tadqiqotchilarining jahon
ta’lim resurslari, zamonaviy ilmiy adabiyotlarning elektron kataloglari va ma’lumotlar bazalariga
kirish imkoniyatlarini kengaytirish kabilar nazarda tutilgan[2].

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining «Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida»gi qarori oliy ta’lim tizimini tubdan takomillashtirish, mamlakatimizni ijtimoiy-
iqtisodiy rivojlantirish borasidagi ustuvor vazifalarga mos holda, kadrlar tayyorlashning ma’no-
mazmunini tubdan qayta ko‘rib chiqish, xalqaro standartlar darajasida oliy malakali mutaxassislar
tayyorlash uchun zarur sharoitlar yaratish maqgsadida gabul qilingan.

Mustaqillik yillarida iqtisodiyotning, ijtimoiy hayotning real talablaridan kelib chiggan holda,
yurtimizda oliy ta’lim tizimini modernizatsiya qilish, unga o‘qitishning zamonaviy shakl va
texnologiyalarini joriy etish, mutaxassislar tayyorlash bo‘yicha ixtisoslik yo‘nalishlarini
takomillashtirish borasida katta ishlar qilindi.

Shu bilan birga, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016 yil 8 oktyabrdagi farmoyishi
asosida tuzilgan Ishchi guruh tomonidan oliy ta’lim tizimidagi mavjud holatni o‘rganish natijalari
shuni ko‘rsatmoqdaki, gator oliy ta’lim muassasalarida ilmiy-pedagogik salohiyat hanuz past
darajada qolmoqda, ta’lim jarayonining o‘quv-metodik va axborot ta’minoti zamonaviy talablarga
mos emas, moddiy-texnika bazasi tizimli ravishda yangilanishga muhtoj. Oliy ta’lim tizimida o‘quv
jarayoniga ilg‘or xalqaro tajribani keng joriy etish, yetakchi xorijiy turdosh ilmiy-ta’lim muassasalari
bilan yaqin hamkorlik alogalarini yo‘lga qo‘yish orqali pedagog va ilmiy kadrlar malakasini oshirish
borasidagi ishlar talab darajasida olib borilmayapdi.

Qarorda belgilangan vazifalarning samarali yechimini to‘liq ta’minlash maqsadida oliy ta’lim
darajasini sifat jihatidan oshirish va tubdan takomillashtirish, oliy ta’lim muassasalari moddiy-
texnika bazasini mustahkamlash va modernizatsiya qilish, ularni zamonaviy o‘quv-ilmiy
laboratoriyalari, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari bilan jihozlash magsadida Oliy ta’lim
tizimini 2017 — 2021 yillarga mo‘ljallangan kompleks rivojlantirish dasturi tasdiglandi.

Mazkur dasturda, asosan, mamlakatimizning har bir oliy ta’lim muassasasi bilan AQSH,
Buyuk Britaniya, Fransiya, Italiya, Niderlandiya, Rossiya, Yaponiya, Janubiy Koreya, Xitoy va shu
kabi boshqa davlatlarning yetakchi ilmiy-ta’lim muassasalari bilan hamkorlik aloqalarining
o‘rnatilgani o‘ta muhim ahamiyat kasb etadi. Shu asosda har yili 350 nafardan ortiq xorijlik yuqori
malakali pedagog va olimlarning mamlakatimiz oliy o‘quv yurtlariga o‘quv jarayoniga jalb etilishi
ko‘zda tutilmoqda[3].

Muxtasar qilib aytadigan bo‘lsak, oliy ta’lim muassasalari pedagog xodimlarining mehnatiga
haq to‘lash bo‘yicha amaldagi tizimni jiddiy takomillashtirish va bu borada moddiy
rag‘batlantirishning yangi mexanizmlarini joriy etishga ehtiyoj sezilmoqda. Shu munosabat bilan
O‘zbekiston Respublikasining Moliya vazirligi, Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi, Mehnat
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vazirligi, Sog‘ligni saqlash vazirligi va Xalq ta’limi vazirligiga uch oy muddatda ilg‘or xalqaro
tajribadan kelib chiqib, oliy o‘quv yurtlari pedagog xodimlariga ularning kasb mahorati, faoliyatidagi
yuqori natijadorlik va tarbiyaviy sohadagi samarali ishtirokini inobatga olib, ustama haq to‘lashni
belgilash tizimi bo‘yicha Vazirlar Mahkamasiga takliflar kiritish vazifasi topshirildi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. V36exucTon Pecrybiukacy KoHyH Xyxokatnapy Tymiamu, 2017 i., 18-com, 313-momza.

2. V3bexucron Pecmybmukacu Ilpesumentumuar 2017 imm 20 anpenmaru «Onuil TabiuM TH3MMHHHM SHAJIQ
PHUBOXIIAHTHPHII Yopa-Tanoupiaapu Tyrpucuiantu [1K-2909-con kapopu.

3. UnTepHeT MabIyMOTIapU

93



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

MKTUMOMNN TAPMOKJAP OPKAJIA NKTUMOMM-CUECH OHITA
TABCHP STYBUYU CUECHUNA TEXHOJIOTUSIJIAP

HopoOexoB Ymua Kypaodek yriu,
V36exucmon Munnuiti ynusepcumemu mMycmakuil U31aHy84UCU

"Texnosorus" aramacu (roHOHYA "TexH" - caHbBAT, MaxopaT, KOOWIuAT; "moroTuruiap" -
TyllyH4Ya, OmiuM) cuécarra uMnuiad yukKapuijgaH KeinuOd uumkkad. by aramMa MHCOHHUHI MOJAMIM
oObeKTiIapra ylapHUHT XyCYCUSTIAPUHH Y3rapTHUpUI, oJamiiap YUyH 3apyp Oyiran ¢asuiariapHu
OepuIll Makcau1a HyHaITUPWITaH TAbCUPUHU aHIIaTa u. TexXHOJOruKk OUIMmIIap 0JaMHU BOKea Ba
XOJMCalapHU TYHIYHTUpPHUILITa 3Mac, OajKu MakcaJylapura SpULIMII YCY/UIApUd Ba YyCyJUIapUHU
acoclalra NyHaITHP Y.

"Cuécuil TexHoiorus" aramacu CHECATUIYHOCIMKIA OSHI SHIM XucoOnaHaau. Yoy
TEXHOJIOTHSUIAPHUHT J10J13apOJIUTH  IEMOKpATHs JKapa€HJIAPUHUHT PHUBOXKJIAHUILIY, >KAMUITIATH
cuécuil y3rapunuiapHUHT (Haosl WINTUPOKYUCUTA AMTaHWIIM HATWKACUAA TapuXuid MaugoHAa
"cuécuil maxc" naiino 6ynuIM OuNaH ce3uIapiu gapaxasa OILIu.

Cuécuii TexHoJOrUsIap - CHECUN UILITUPOKYMIIAP TOMOHUAH CUECUI MaKcaajapra SpUILHUIII,
cuécuil OOLIKApYyB MyaMMOJIapMHU Xajl Kwiniga ¢oijanaHuiagurad ycysuiap, mpoTcerypaiap
TYIUIaMHU.

Cuécuii TEXHOJIOTHK jkKapaH/la acOCHl TabCHpP OOBEKTH Xap JOUM OJaMiiapaup. Yiap
napTusiap Ty3aiujiap, MUTHHIJIAp Ba MU TallUTallulap YTKa3aauiap, HOM3o4japra oBo3 oepaauiap,
cuécuil Ba MKTUCOAMN TU3UMIIAPHU KaiiTa sipaTtaauiap €ku MYk kunaaunap. Cuécuil makcajyiapra
spulnni ojxamiapra 6ornuk. lllyHra kypa, cuécuil TeXHOJOTHUSIIAP OJJaMJIAPHUHT CHUECUM XaTTH-
XapakaTjapyuHU Y3rapTUPUIL YUyH yjapra TabCUp KWIHILI BOCUTACH, YCYTUIUP.

Cuécuii CcyOBEKTIApHUHT ¥y3apo TabCUPUHH HAa3apui TaxXJIMJIATA AacoCiaHTaH CHUECUH
TEXHOJIOTHsIap CHUECHM MyaMMOJIApHU caMapalld Xajd JSTHII Ba MyailsiH cuécuil Makcajyiapra
SPUILIUII YUYH YCIYOUH KypcaTmaliap Ba METOAUK TaBCUSUIAPHU Y3 UUUra OJIAJH.

XX acpia AeMOKpaTIAlITHPULI Kapa€HU 3YPaBOHJIMK YJIYIIMHUHI NACAaHWIIN Ba CHUECHI
OOLIKapyB coxacuJaru MyaMMOJIApHUHT eunMura onu0 kenau. Cuécuit Makcajuiapra 3pUIIHIL
Hynuaaru KOHyH yCTYBOPJIUTH, KaJpUATIapy Ba TaMOWUIUIapH, MadKypaBHil Ba CUECUH ILTIOPAIIN3M,
FOKOPH JIaBO3UMJIM aMaJIJIOPJIApPHUHT XaTTH-XapaKaTJapuHU KOHYH OWJIaH YeKJialll, )KaMHUATAA I1axc
XYKYK Ba JpKUHJIUKIAPUHUHT JaXJICU3JIMTMHU JBJIOH KWIMII HaTWXKacuaa 103 Oepau. cuécuii
TeXHoJorusiap Oy oJaMJIapHUHTI CHUECHM XaTTHU-XapaKaTjapuHU Y3rapTUPHIL Makcaauaa yiapra
TYFPUAAH-TYFPU MaKOypjall Ba >KUCMOHHMM 3YpaBOHJIMKHM HIUIATUIIHMA TaKUKJIAIl yCyJlapu
XaMJiup.

Cuécuil TEeXHOJOTHSUIIADHUHT MOXMATH (akaT MHCOH XAaETMHUHI MakcaJulapy Ba MabHOCHUIa
MYBOQUK WKTUMOMM TH3UM - "MHCOH pecypciiapu" HHUHI MOTEHIMAJWHU aHUKJIAIl Ba YHJaH
doiimanaHuIll TU3UMHU OpPKAJM aHUKJIAHWIIM MYMKHUH. By ycymnap, mpouenypanap, onepauusiap,
TabCUP KWJINLI TEXHUKAJapU, XaM OOIIKapyB HAOpajapy, XaM CUECUNA MHCTUTYTIAPHUHT HKOAUM
(baoMATHHUHT Oapya 3aMOHAaBUI UMKOHUATIAPU KOMOMHATCHUACH OPKAJIM amalira OIIUpUIIaIu.

Cuécuil TeXHOJIOTHSUIApHUHT MakcaJau cuécar cyObeKTIapu TOMOHMJAH ¥3 Bazudanapu Ba
MaXOypUATIapUHU palMOHAJl BOCUTANAp, XapakaTiap KETMa-KeTJIUTM Ba TErMIUIM XaTTH-
Xapakarjiap alTOPUTMUHU UILIA0 YUKUIT OPKAIM ONTUMAIUIAII TUPULLLIUP.

JlaBnar Ba »aMusAT OOLIKapyBUHU HA30paTiIM amalra OIIUpHILIa (yKapoJapHUHT CUECUI
MICUXOJIOTHSICH XaMm/la YHUHT (yKapOoJIMK MO3ULUACH, YbTUKOIHU, aBiaTra Oyiran kaipusatu xyna
MyxuM (pakTop xucoOnanaan. AManuéraa Oy 6opajia aifHUKCa MHCOH OHTHra KapaTWiran Oup KaTop
cUECHM TEXHOJOTHsUIApHU CyOBEKTra TabCUpPU HYKTauW Ha3zapHJiaH THUILIapra Ma3MyHaH a)XKpaTHIll
MYMKHH.
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Bupunyu, cuécuit kapaéHma UWITHPOKYWIAP VYpTacumard y3apo MyHocadaTiap
KOUJAJIapUHHU, Iy )KyMJIaJjaH TapTHOra COJIMIL, HHCTUTYLIMOHAI TapTUOHU Y3rapTUpHILI HYu OunaH
UYHANTUPWITaH Y3rapululapHd TabMUHIAWIUTaH, OMMAHU SIHIM KOHYHJApHU KaOyll KWJIMIL
Tal€prainl, MaBxXyJ CUECUN YIMH KOWJAJAPUHU Y3TapTUPHUII OPKAIU >KaMUATIArW OJaMIIapHHUHT
XaTTU-XapaKaTIapuaaru y3rapuiuiapra ojno Keiuml.

N xxnH4n, oMMaBUi OHITA SHIU FOsUIap Ba KaJAPUSATIApHU KUPUTHUII YCYJIJIApU, STHI'M HyKTau
Hazap Ba YbTUKOJHM LIAKUIAHTUPULI ycyiuiapu spatuil. [lupoBapauna scku Madkypa €ku cuécuit
TY3yMHM paja »>TWIMIIM Xamjaa ¢ykapojapia (akcwit) MyHoca0aTHU Mai0 KWJIKIITa
KapaTWJITaHJIUT .

Yunnumn, Kamoatunnuk GUKpUHA MAHUITYJALUNS KWIMII yCYUIapuHu spatunuiin. Cuécuit
Makca/jlapra MyHaITUPYyBUM CHECHI TpoOIMaraHjalapHy KyJjiaml, JaBJiaTHUHT  (pykaposapra
HucOaTaH K03U0aJOPIAUTMHU OUIUPYBUYM aXxOOPOT TU3UMHUHM TAIIKWII STHIMIIMN (CUECUM muopIap,
cuécuil pamznap, pacMiiap, MaKoJiajaap, KuToomiap).

by 6opana amepukanuk onumiiap P.I'yniuH MaHUDYJISAIUS TEXHOJOTHSICUHU MKKUTAa acOCHl
MoJIeNH - "parroHan” Ba "MCUXONOTHK" IeTaH TylIyH4a OWiiaH akpaTuO Kypcatud yramu. YiapaaH
OupuHYKCH EIIFOH Ba COXTa CUpJIapHU ULIUIATUII OuIaH TaBcuIaHau. Yoy yCyIapHUHT yMyMUR
XYCYCHUSTH KapopiapHU KaOyn KUIUIIra €Kd YHUHT Oy3WJIMIINIa OJU0 KEIUIIM MyMKHH OYiaran
MabJIYMOTJIAPHUHT TYJIUK €KM KMCMaH sSupuuanp. MKkuHuuaas, "mcuxosoruk" Mojen Maxcyc
CybOEKT TOMOHHUAAH "KYy3FaraiuraH" IIAXCHUHI OHICH3 XHUCCHETIApUHU Kyiuiaml OuiaH
TaBcudIaHau.

Byrynru kyHjaa Tabcup KWIMIIHUHI acOCHIl Ba 3HI camapaid YCyJUlapuaaH OMpHU HWHCOH
OHrMra OoMMaBUi axOOpOT BOCHTaJapd Ba HUHTEPHETAArd WXTUMOUN TapMOFJapu OpKajlu
6ynu0. MxtuMouit TapMokiap, moprajuiap, oior, ¢opymnap — Oy noumuil mMaHOa SHIMJIAHTaH
MabJIyMOTIIap, cu€caT coXacura Ky4in TabCUp KypcaTagurad oMuuiapaad Oupuaup.

Kymnanan, sxkcnepTiaapHUHT Tacaukiaamuya, 2014 iungan 2018 iinn oxupura Kagap gyHéna
MHTEpHETaH ¢oiinananyBumiap conu 14 6apobapra omuo, 5,5 MiIp/. KuIIMra eTau, MOOUII ajloka
aboHeHT/Iapu coHHU 3ca 19,4 Gapobapra ouau. UntepHernan ¢oitnananyBumiapauar 47,8 % (1,2
mipa. kumun) Ocué, 24,6 % (615 mun. kun) Espona, 13,4 % (335 mun. kumm) [Humonuii Amepuka
KUThanapura Tyrpu kenaau. JKaxoH BeO-ayauTopusicMHUHT 45%Hu 25 €mraya OynraH maxciap
Tamkwi dTaan. Maskyp yemupnapHuar 68% xap kyau CMCxabapnap xynaranu, 51% mwKtumounit
TapMoKJapra kupaau, 30% ayekTpoH nourangaH ¢oigananaau. AiWHN BakTaa BUpTyal oidamaa 600
MJTH.TaQ SIKHH UHTEPHET calTiap mMaBxyn O0yiub, xap oima ypradya 202,4 TpiaH. BUACOPOIUK KYprO
YUKWIAIU, Xap KyHU 151 MiIpA. 3IeKTpOH MaKTyO >KYHATHIIa M.

CyHrru Bakriap/a MHTEpHET axOOpoT TapMOFH TabCUPUHUHI OPTHO OOpHIIM Ba HWWiAaH
Hunara rioban TapMoknaH (olianaHyBuniap JAOWPACHUHUHI KEHran® OOpuIlIM, HHTEPHET
TapMOFuJaH (OMNaTaHUIIHUHT TyMaHUTap (CUECUM,KTUMOMM, aXJOKUH, ATHHUK, NCUXOJOIHK)
KUXaTIapu OuiiaH OOFJIMK MyaMMO Ba TypJId CaBOJUIAPHU KEJITUPUO YMKAPMOKIA.

Xo03upaa, OMMa OHTMHU cuécuid, MapKypaBuil capapbap ATyBUM CHUECUI TEXHOJIOTHSIIapHU
KYJUTAIIHUHT “KOHTEHTIN YCYJIM KEHT KOpUH KWIMHMOKJA. YHra Kypa *aMHsT/Aa TapkuO ToIraH
(byKapoBUii-cUECUI OHra TU3UMIIM Y3rapuiira K| akCuil Y3rapuiira ojin0 KeayBud KaJpusrTiap Ba
FOSLIAp SKCIIOPTUIUP.

Poccusmuk onmum Kapa Myp3anusr “MaHunynsmnus coO3HaHHEM HOMIJIM KUTOOWJa MHCOH
OHTMHU CHUECUN MaHUNYJSALUS KWIYBYM TEXHOJIOTHUsIap cudaThaa WKTUMOMM TapMOKIapAaru
(haonuATHU ANOXKUAa aKpaTUO yTamu. Yiap Kyiugarnda:

- Tpommusm  (MaBxkyn cu€cuil upoJaHu cycalumura, (QyKapoHMHI cuUEcui
UCJIOX0TIapra UIMOHUCU3IUKHU OLUUPYBYH (aousT OYVIUIIN MYMKHH)

- KuGepOymauHr (KaMOATUYMIMKHUHT WXTUMOUN-CUECUN (DUKPUHU Y3rapTUPHIIHILIL
oKubaTHIa XyKyMarra Kaply akCuil Xapakarra KapaTUJIUIIN MyMKUH )

- brorepnap (xamustna TapkuO TONraH CUECHM, XyKyKHM, MKTUMOUM MyMMOJapHU
OMp TOMOHJIAMa TaxXJIWJI STHWJIMILY EKU TapFUOO0TIIapHU aMaira omupuul (0yropTMa acocua Oyaumu

MYMKHH)
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- Comman cypoBHOMajapHU VYTKa3ull Ba HaTwxkanap Oy3u0 €Exku  OYpTupub
KYpCaTUIUIIN

- Woxtumounii TapMoKIap TU3UMHIA “KOpa nuapaan” Goiiananuil €Ku CuECUil IaHTax

- Brnorepnap daonustina upKUA,MIJITAN JUHUAN KaMCUTYBYH MeHa MaxCylOTIapuHu
TapkaTuil.  J[apXxakuKaT, MHCOHHUHI (PyKapOBHIl OHIWra IICHUXOJIOTMK Ba palMOHANl TabCHUP
KypcaTull OpKaJIM JAaBJIaT Ba XKaMUAT XaB(QCU3IUK THU3UMUIa allHUKCA WXKTUMOMN, MKTHCOIMM,
MabHaBUH coxanapura 3ap6a 6epuIl MyMKUHIIUTH XUcoOra oIMOoK Kepak. Vb xtumounit TapmMokiapaa
TapKaTWIETraH Xap KaHAai axOopoT MHCOHHUHI CHECUM KaJpusaTiapura Ba MabHaBHIl ojlaMura
KY3JIaHT'aH MakcaJura Kapad TabCcup KyJaMUHH aHIJ1a0 OJIMII MyMKHH.

Byrynru KyHma, Y30eKMCTOHZA WKTHMOMH TapMmoKiapian Oeiicoyk Ba Temerpam
MECCEH)KepJiapu OMMaJlallranaup. Ymly WKTUMOUM TapMoOKJapja KEeHI Myxokamara cabad
Oynaétran Kyiuaara ax00poTiiapHu Kiaccuukanuscu Kyiuaarnya:

1. Juuuii masmyHgaru axOopotnap (Myxammao natizambapumusnu XaKopomidazaH
Hapeusza ucmnu waxc xaiiepoa?)

2. NHcon xykykiapu OOFnuK axOopotnap (atipum cuécuti maxub ocmuea OAUHESAH
AHCYPHATUCIMIAD XAU XAMOH KaMOKxoHaoa.Heza?)

3. Koppymuust xakunaru map3ynap (Hasram amanoopunune 400 mune AKIL oonnapu
OUNaH HCUHOAM YCMUOA VIUTAHOU. )

4. TabauM THU3UMH HCIOX KWW Ounan Oormmk axOopotnap (Hawmaueanoa

VKUMYBUUNAD XANU XAMOH MAXCOYPULL MeEXHAMa HCAN0 KUTUHMOKOA )

IOxopuna kentupunran axOopotiap LIyHJall HO3UK coxajapra TETHIUIMKU LIy >KaMUATIa
SIaéTrad Xap KaH/1aili THCOHHU MKTUMOMM Xapakarra KeITUPaJAUTrad, CHECUIM TYJIKUHIAHTUPAJUTaH,
MYCTaKuUJI MyHOCAOAaTHH KENTHUPHO YMKapaJuraH HATHKa/la TypiIu MaKcaJjapHHU Ky3jaraH cUécui
TEXHOJIOTJIAPHUHT OOBEKTUTa alllIaHUII MyMKHUH Oynran cuécuil xoaucanup. by sca, kelinHyanuk
CUECUM-IDKTUMOMM Xaocra 3aMUH SIPATUJIMILIM, JABJIATUMU3HUHI KOHCTUTYLMSIBUM Ty3yMura,
MUJUIAN, AMHUNA KaJpusTiapuMu3ra Kapiuu 3ap0a Oepuiuiiy MyMKHH.

YOy TaxIMKaniapHU OJJIMHU OJIMII MaKcauaa MaMalakaTuMu3aa pyKapoJapHUHT CUECUI
— (ykapoBuil kaiustunan kenud yukuO, nry WunHuHr 2019-iun 14 -aBryct kyHu AxO60poT Ba
OMMaBUH KOMMYHUKalusijgap areHTIuru aupexkropu Komumn AmnamkoHOB pacMuil 6aéHOT OmitaH
yukau. baéHoTaa cy3 Ba (QUKp SPKUHINIY, KOHYH YCTYBOPJIMIMHM TabMHHJIAII Y4yH axOopoT
coxacuzaa Oynaérran Typjid HOCOFJIOM apaéHiapra Kapiiyd Oupiamubd XapakaT KWIHMII YaKUpJu.
“bup cy3 6unax aiitranna, Oynnan 0yeén xap 6up OAB, Giorepnap, WKHKTUMOUI TapMOKJIap Ba MOOMII
MecCeHIKepiiapiaru rypyxJjap Mojeparopiaapu Hadakar y3napu €3raH MaiayMoTiap/a IOKOpUIaru
Tajmadra puos KWIUILIApH, OaJIKu OeNTuIaHTaH KOHYH acoCuia yiiap octuaaru gykaposap, “henk”
aKKayHTJap €Ku TpoJutap TOMOHHUAAH €3uaaéTrad JaBiiaT ax00poT XaB(PCUBIIMTHUra TaX 1l COTYBUH
Oy3FyHUM IIapxJIap, XaKopaTid cy3iap, TaxkKupiamap, €IFOH H30XJap Y4yH XaM KOHYHJa
Oenrmranrad TapTUO acocuia >kaBoOrap OyaunuIapuHu dciaaTud yrMokunMui. Cusmgad dakaTruHa
KOHYHYIJIMKAAH KeMuO YMKKaH X0Jaa, OyHIal MabIyMOTJIApHU YTKa3MacluK €Ku caxudanrus
octuja €3wirad Oynca, yHM 3yAduKk OwiaH Yuupu® Tanuialml aMaiau€THHU Mynara Kywuin
cypanmokna", - meaum K.AmmamkoHoB. Ym0y xoawca WMHTEPHET TapMOKJapuaa (aojuar 0iaud
OopyBUMIIap XaKH/la KOHYHUWIMK SPAaTUIMIINIa, aXO0OpOT TapKaTHUILI Ba axOOpOT XypyKHJaH, sSHa
Oup KaTOop MyamMmoJIapHu OapTapad sTagurad AacTiaOKy KamaM Oy gecak MyOoJiara OyimManu.

Xynoca ypHHJIA, aBIaT Ba )KaMUAT XaBOCU3IUTU TaxXAUJ COJYBUM CUECUM TEXHOJIOTHIIAP
cudaTna OMMa OHI'MHHM CHECUM MaHYMYJISLUS KWJIYBYM, )KaMUATHU JaBjiaT Haopajapura Kapiiu
cuécuil  KaWpuATHW yHFOTYBUYM, IKaMOaHW (YKApOIMK WHKWIOO 4YOpJalgural MeETOJ,
TEXHOJIOTUsJIap,CTpaTerusyiap aHya SIUMPUH KeyaauraH skapaéH Oynu6 Oopmokma. YOy
TAX/IMKAIAPHA OJIMHM OJMII yUyH Y30CKMCTOHHMHI KOHCTHTYIMSABHI Ty3yMHMHH, CHECHIA
MMU/DKMHUA cakiad KoJIMII Y4yH (DyKapoJIapUMHU3HUHT (YyKapOJIMK OHIMHM IIAKIUIAHTUPULI LIy
OunaH Oupra cuécuil MHCTUTYTJIAPHUHT SSHIM4Ya 6apKapop (paoausTUHU TabMUHIAMOK 3apypaup.
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MOJUTOJIOTUSSHUHT ' KAMUAT XAETHIA TYTTAH YPHU

Adaypa3zakoBa Kamosnaxon FOcynoBha,
Towxenm Kumé Texnonoaua Hucmumymu
E-mail: kamolaabdurazakova@gmail.com

Jyné cuécatu - XX acCpHUHT MKKUHYY SIPMUJAH KEHUH pUBOKIaHa OoIiaran HucOaTaH ssHrU
¢dan coxacu. Jlyné cuécatu 6opacuma wum omubd OOpyBUM TAAKUKOTUYWIAp KEHMHMHTH Oup Heua YH
WWAJUTMKIIAp TaBOMHJIa COXAHMHT KYII MapaMeTpiapu Oyiinda aHua mypakkaOmamu® Oopuérranu,
SHrM4a KYpUHMLUIApAA MII FOPUTULIMOKAA. AHa IIyHJall CHUECATUHU PUBOXJIAHTUPHIL, YHH
riabajamyB gapaxacura oiM0 Keaull yuyyH, OylOK MyTaaKKUpJIapHUHI XUCcallapH KyAa KarTa
Oynran necak xaMm, myoosara 6ynmaiiau. Cababu, ynapHUHT OM3ra KoJIIuprad MabHaBUN-Mabpuduit
Mepociapu Tydanau 0u3 Xo3upru KyHaa Hadakat cuécaT coxacuaard Oumumiap OaJiku, MIMHUAHT
Oapua coxanapuaa pUIIAIAETTaH IOTYKIApUMHU3 MUCOJ Oyna omanu. MacanaH, AHTHK JTaBpHUHT
Oyrok ¢aitnacypu Apucrtorens (Mui.aBB 384-322) dancada daHuHUHT HYHamUUuUIapuaaH Oupu
OyiraH MOJIMTOJIOTUSIHM WIMHUHI Japakaja YpraHrahjiurd, yHra MyXuM OOBeKT cudaTuaa
KaparaHjuru, XO3UPrd JaBpHUHI JKaXOH cuécaruja MaBxyl OyiraH cu€cuil THU3UMIIAPHUHT
pUBOXJIaHUIINTa cabad Oyau.

[Tonuronorus - roHoHu4a politika — naBnat, wxTuMouit uuutap xamaa Logos - TabJIUMOT, sS’bHU
cuécaTr XaKuJard TabJIMMOT MAabHOCHUHHU aHIJIaTaad. YHUHT CHECUI MOXUATH KaMUSITHUHI CHECUH
xaétn Ba cu€cuii MyHocabaTiapuaa pyi OepaguraH BOKea-XoJucanap, Y3rapuIUIapHUA WIMHUN-
Hazapuii )KUxXaTaaH acocnad oepuniaup. [1]

Byrynru KyHaa noJIMTOJIOTUSIHU STbHU CUECATIIYHOCIUKHYU YPraHUIl 3apypUsTH sSHaJa OpTUO
O0opMoKaa, cababu JAEMOKpAaTHUK MCIOXOTJIApHU UYKYpJAIITHPHUIL Ba KAMUATUMU3HU cudar
KUXATAaH SHTU Japaxkara KyTapuil Xap OMpUMHU3HUHT OypuuMu3 cudatuaa 3bTUPO¢ ITHIMOK/IA.
CuécamyHoC/IMK XaMHUATHU Ypad Typran Oapua MKTUMOWH coxajlapHu y3 wuura oyiagu. Cuécuit
(anapHu YpraHulll 5ca HHCOH KaMOJIOTUHU sHaa CUECH coxazia ommnpuo, HadakaT MaMIaKaTUMU3
cuécarura 0aJKu, )KaxoH cuécaTura XxaM TYFpu 0axo OEpUIIHM YpraTaiu.

[TomuTonorus — )KaMUATHUHT CUECUI TU3UMH, CUECAT, CUECUI JKapa€HIIap, 1aBiaT XOKUMUSTH,
cuécuil maprusiaap, cuécuil TalIKWIOTIap Ba Xapakariap OuiaH y3apo MyHocabataa Oyiaran Typiau
VOKTUMOUH TYpyXJap, QyKapoJapHUHT YpHU Ba POJIM, XOKUMUATTa MyHOCA0aTH, YHHU CaKJ1a0d TypHIL
MEXaHHU3MH Ba BOCHUTAJapH, kapa¢HiIapy Xam/1a aMaIuETHU YpraHaaurad Gpanaup.

[TonuTONOTUSIHUHT TpPEeaMEeTH — IKTUMOUM Xxonauca cudaruma CUECATHUHT MOXHUSTHHU
putuinan  ubopar OYnmO, y VY3 wWuyura XOKUMHAT OuiaH OOFJIMK aHHWK MaB3yJapHU
My’KaccaMJIallTUPTaH.

[Tonuronorus panu Go1IKa WHKTUMOUH (aHsapaaH GapKy MIYHIAKH, Y KAMUSTHUHT CUECUI
x)apa€rimapu Tyrpucuaa Gukp roputaau. KamMuar xaétuaa cuécuii XOKUMHUAT MyXUM YPUH TyTad.
KaMmussTHUHT cu€cUil XOKHUMUATH, Oy XOKUMUSTHHHT MOXMATH Ba TY3WIMIIHHU aHUKJIAII, YHUHT
KaAMUSTAA TaKCUMJIA-HUINA XaMJla YHHHT MEXaHM3MJIApUHU OWIMIN CUECATHTYHOCTUK (haHUHUHT
MYXUM OOBEKTUIIUD.

[Tomronorus TyllyHUajlapura «cCHEcaT», «CUECHUH XOKUMUAT», «CHECUU KapacHapy,
«eu€enit Xaét», «cuécuii MyHocalaT», «CUECUN WMHCTUTYTIAPY, «CHECHH TH3UMY, «CUECHUUM OHIY,
«CU€CH MaJaHMATY, «CUECHH KaApUATIApY», «XalKapo CUECHMi MyHocabaTiap» Ba OomIkaiap
kupaau. by TymyHuyanapHuHr Xap Oupu ¥3 cuécuil mMa3MmyHura sra O0ynau0, cuécuil xapa€uiap
TU3UMHUJIA HAMOEH OYaau.

Xap KaHJail cuécaTHU pUBOXJIAHTUPHUIL YUyH aBBAJIOMOOD jkaMoa Kepak Oyiajau AeraHuaup.
AHa myHgai xamoa, TypyxJiap, Typiu cuHaap Oupiammud >kKaMUsSTHU SpaTUIIAAN Ba TaBIaTHUHT
HIaKJUTAHUIINra 0J1K0 Kenaau. AHa 11y 1aBjaT XOKUMUSATHHU KYJIra KUpUTHUIL, CaKJ1a0 KOJIUIL, YHIaH
camapai (oiinanaHumn ydyH xapakariaHagu. Cuécaria SHT MyXUM Ba MOXMATIM WYHAIHII —
JaBiaT XOKUMHUATHHU Kypumiaup. CuécaT aeranja, aBBajaMOop, JaBJIaTHUHT Oapda coxajaapuaa
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UIITUPOK 3TULI TymIyHunaaud. Jlemak, xamusaT - Oy jgaBiaTr, cuécaT 3ca — NIy JaBJATHUHT
MaH(paaTIapuHu Ky3JIanaup, OonKayapoK alTranja AaBjiar — Kyd, cuécar — IyJIHU M30XJ1aiiiu Ba
UKTACOJTHU aMaJInéTra TaaOuK dTalu.

[TomuTomorust  wKTHUMOMM  (aHIApPHUHT WIMHH  XyJlocalapuaaH KaHJai  Oyrca,
myHanuruda ¢oinananmaiiay, 6aaky )kaMusIT, 1aBiaT Ba GpyKaposap xaéruia 6ynaaurad cuécuit
Y3rapuiuiap Ba yJIapHUHT XOKUMUSATIa MyHOca0aTIapuHu XxaMm/ia Oy Y3rapHuilljlapHyd aMmalra OIIHpULIT
yCyJuiapy, MEXaHU3MJIApUHH YpraHaau, CUéCuid Xyoca, amannii Takiuduap oepaiu.

[lynpait skan, ynaga M.BeGep y3ununr mamxyp "Cuécar xam Mmaiin, xam kacO cudaruna
Makosacuja aiftran: "Cuécar... By TylryHua HUX0STAa KEHI MabHOI'a 3ra Ba MyCTaKWI OOIIKapyBra
noup GaoJUSTHUHT Oapya KYpUHMIIUTAPUHY Y3 WuMra ojaau. bankimapHUHT BayitoTa cuécaru, kacaba
VIOIIMAaCUHMHI WII Talljall BakTHAArd cuécatu TYFpUCHAA Tanupuiaad, maxap €Kd KHUIIOK
KAMOACHHUHI MakTabiapra ouji cuécaTtu, Koprnopauus paxOapuHUHT OOIIKapyB cUE€caTH Ba HUXOST,
XaTTO V3 SpUHU OOMIKAPUINTA MHTWIAETTAH aKJUTM XOTHH CHECATH XaKuJa ramupuin MyMKuH" [2],
JieraH  Cy3JapHM HMHOOATra oOJiIraH Xo0JiJa IOJUTOJIOTHS XaM HMHCOHHU aHa HIyHJal cuécuii
xapaéHiapHu (pakarvHa TylyHMai Ky3aTuo sMac, Oaiku aHIJiaraH Xo0JiJ1a aHa UIyHaai skapaéniapaa
(aoJ1 MIITUPOK ATULIHYU YpraTau.

[TomuTonmorust danu WwKTUMOUNU-cU€cuii daHnIap THU3UMHIA MYXHM VPHH TyTaaud Xamja
cUEcaTHU ypraHuilja y3ura Xoc XyCcycusaTH, Makcaj Ba Bazudaiapu Oopiauru ouiaH QgapkiaHaau.
Cuécar — unM-(panHr KU3UKTUPHO KeNraH aHbaHaBUW coxa xucobOnanamu. Cuécarra, >KaMUSITHUHT
OomIKa MOKTUMOUM X0 Iucalapy CUHTapy, YMyMHi Ba y3ura Xoc Xycycusriap, )kuxariaap xocaup. by
cu€caTHU Typiu (aHnap HyKTau Ha3apuJaH YpraHuIl MUMKOHUSATUHU Oepanu. AWHM mailTia sHa
IIYHUd TabKUJUIall JIO3UMKH, WXKTUMOUN (QaHIApHUHT Oupopracu cuécaT TYFpUCHIA SIXJIUT
tacaBBypra sra Oynmonmaiiau. Ilomutonorus sca ¢axar cuécatr onamu OuiaH OOFIMK Oyiran
OwmmItap OWIIaH aHa 11y Bazu(anu amanra omupasm.

[TonuTosorus cuécnii XOKUMHUATHU KUM, KaliCH CHECHN EKH MKTUMOMM I'ypyXJ1ap TOMOHH/IaH
KaHgail Makcaanap, MaHdaaTiap Ba TaMOMWIIAp TU3MMHJA aMmaira OIIMPWIMIIM OuiaH
UIYFYJUIaHAH.

[Tonuronorust panu cuécuii XOKUMUAT, YHU amalira OLIMpPHIIA YpHATHITaH CUECUM PEXUM
(daonuATH IoMpacy, LUIYHUHTJIEK, MyailsiH TypyXJjap MaBKeU Ba MyHOcCa0aTu, XOKHUMUSIT KaMPOBH,
yHH OOIIKapUIll YCYJUITapUHU aHUKJ1a0 Oepaiu.

[Tonuronorust GaHUHUHT WKTUMOUN-TyMaHUTap (annapaaru YpHUHU Oenrunad Gepagurax
Ha3apuil Ba aMaJui MIapT-IIAPOUTIAp MaBxXKyZd. by aBBano, aManmii XapakTeplaru 3XTHEXIIAp,
KoJjaBepca, MamJlakaT/a aMmaira omaérral JeMOKpaTUK skapaéHiiap Ba y3rapuiap OuiiaH OOFIIHK.
Taxpuba myHu KypcaTMOKIaKu, CHECATUIYHOCIIMK CUECUH jkapa€Hlapra TabCUp KypcaTHIla KaTTa
UMKOHMsTra sra. Cuécnii xxapaCHIapHUHT OOpUIIH, YHIa UIITHPOK ITAETran CUECUM Kydiap, yaap
TOMOHHUJAH CHUECATHUHI WJIPOK OTWIHWINH, YJIAPHUHT MakcajJ Ba TamadOycnapu, (Haoumk
napaxanapu cuécataa y3 udonacunu ronaau. lyHuHraek, cuécaTiuryHOCIUK, KaMUIT Xa€TUHUHT
cUEcHil COXaCMHU YpraHap 3KaH, yHJa >KaMUATHU OOMIKAPUIIHUHI aCOCUM MHCTUTYTJIApH, JaBiar,
napTusiap Ba OolIKa CUECUN-MKTUMOMM TalIKWIOTIAPHUHT ¥3apo MyHocalaTiiapd Ma3MyHHHH,
XapaKTEepUHU XaM XucooOra onaau. UyHku, cuécuii MyHocabaTiaap HATHXKacH KYNpPOK YHTa OOFJIHMK
oynamm [3].

[Tonuronorust GpanuHUHr Oouika cuécuil ¢annap OwiaH OOFIMKJIWIMHM SHA Iy OuJaH
M30XJalll MYMKHUHKH, Y WXTUMOUH-cuécuil ¢annapaa unuiad 4YMKWIraH Ha3apui Xylocanapra,
amMajui Taxpubanapra acocjaHTaH XoJjijga Wil oaud Oopamu. Macanan, MUUTHI MyHOcabatiap
Owtan 60FuK Macananap dancada, cuécuit Tapux, CHECUN TICUXOTOTHSI, CUECUN COIUOJIOTHUS KaOu
¢dannapaa xam ypranwianu. Qancada MUIUIATIAPHUHT BYXKYJra KEIHMIIM Ba PUBOXKIJIAHUIINHU
YMYMIKTUMOMM KOHYHJIAp acocuia ypraHca, cMécUidl Tapuxaa acocuil abTubop, y €xku 0y cuécuii
NapTUSUIADHUHT MWJUIMM MyHoca0aTiapu coxacujaaru BasudanapHu Xajl OSTUIITa KapaTuira
Hazapuii Ba aManuii haousaTHHU Ypranaau. Conyan Mcuxoyiorusiaa 3ca, MUJUIATIApHUHT KapusaTu,
yIApHUHT JaBjiar, cUécuil maprusuiap, TAIKWIOTIap Ba Xapakariap oau0 OopaauraH MUJLIHH
cuécatra O6ynran myHocabarnapu ypranuinaam [4].
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IOxopuaa kentupunraniapaad Xyjaoca KUIM0 alTMOKYMMaHKH, CUECHU OHT, cuécar, CUECHi
MaJIaHUAT, CUECUM MHCTUTYTIAp Ba CUECHM kKapa€Hiap, XaJKapo THU3UMIIAp, T€oCHécar, YHUHD
MEXaHHU3MH, BOCUTAIapy Ba aMaMETHYU YpraHulllJla MyaiisiH KOHYHJIapra TasHap 3KaH, 0y KOHyHJI1ap
anbaTTa WKTUMOM rymanuTap (annapaa ¥3 TaCIUFUHU TOTIA M.

[Tonuronorusa cuécar OuinaH XaMHAT MyHOocaOaTIapUHU EHTWJUIAIITUOrMHA KOJMad, WHCOHHHU
cuécarna ¢aos MIITUPOKUMHM TabMuHmaigu. Cuécartna TYFpU MINTPOK OTHUIL, V3 MaKCaJWHU,
MaH(}aaTUHU, UMKOHMATIAPUHM KOHYH Japakacuja XUMOs KWila OJMII cuécaT Ba MHCOHHUHT
axpanmac XKyprauk cudatuaa HamMo€H Kwiagu. bByryHru KyHJga cu@caTIIyHOCHHK >KaXxOH
MamJiakaTiiapuaa SHT Hypy3iu dhannapaan Oupy caHamap SKaH, OM3 XaM aHa [y aHbaHara TasHraH
X0JI71a UII 0JTM0 OOPHUIIMMH3 KYJa XaM YPUHIHIND.
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TEXHUKA BA TEXHOJIOI'MA COXACUOAT'A
NMHHOBAIIUAJIAP

MAPLE 13 JACTYPUJIAH ®OMJAJTAHAB TEHTJIAMAJIAPHA
TAKPUBUH EYAII

HapmanoB Oradex Adaurannaposu4, 7A7Y,
HapmanoB Yiayroek Adayrannaposu4, YPOA

XKamustra koMnbroTep Ba aXO00POT TEXHOJIOTUSIIApUAAH coXacua ro3ara KejaaéTral Ba3usT,
anbaTTa TabJIMM MyaccacaJlapuHUHI OJIUTa XaM WiIrapu MaBxyj OyiamaraH Oup Katop SHIU
TamabJIapHu KYsIH.

Anrebpauk Ba TpPaHCLEHJEHT TEHIJIaMalapHU Xamja OyHJal TEHIJIamajap CHUCTEMacCHHU
euMIIa aHAJIM3HUHT MyXUM Macaianapuaal oupuaup. Ousmnka, MeXaHuKa, TEXHUKA Ba XUJIMa-XHJl
Macaiajapy airedpauk Ba TPaHCLEHJEHT TEHIJIaMaJlapHH eyuIlra oiaub kenaau. MacanaH, MEXaHUK
cucrema TeOpaHuIIn 4acTOTAJIapMHUHIKBaIpaTiiapy MaTpuLazap XapaKTEPUCTHUK
TeHIJIaMaJapUHUHT WIAW3Iapu Oynaaw, OyHIald TEHTJIaMa 3ca H— Japakalnd alredpank
TEHIJIaMaaup. MaTeMaTuKaHUHT 3XTUEXKIapU XaM OyHAal TeHIJlaMalapHU €YHIIHU TaK030 3TalH.
Macanan, HOMabIyMJIApHM WYKOTHIN #ynu OuiaH Mypakka0 anreOpak Ba T'E€OMETPHK
MyHOca0atiap UKKUHYM €KU IOKOPHU Japa)kajid alnreopank TeHIjamanapra KelITHPUIaIq.

Mabnymky, Japaxacud TYpPTAaH OKOpU OynraH anreOpauk xamja TpPaHCLEHIEHT
TEHIVIaMaJIapHU €YMII Yy4yH aHUK Meroanap MaBxyn osmac. LlyHunr yuyn xam OyHpmai
TEHIJIaMaJIApHUHT TaKpUOUN ednMIIapUHU eTapiinya aHUKJIUK OujlaH TONMHII UMKOHUHU Oepaaurat
METOo/AJ1ap Kepax.

Hnousnapuu axcpamuw ycynu: ®apas Kunainuk, f (x) =0 (1) TeHrIIaMaHu eYHI TaIa0
KWInHTaH OyicuH, Oy epna f (x)— anreOpauk €KW TPAHCLUEHICHT (PYHKUUS OYIMIIA MyMKHH.

TenrnamanapHu TakpuOui e4uIll y4yyH KYJUIAHWIAQIWIaH KYI METojAjapja YHUHI WIIU3JIapu
@KpaTWIraH, SbHU UIyHAAW eTapiaM KUYMK arpoduanap Tonwirankd, Oy aTpoduanapiaa
TEHTJIaMaHUHT OMTTarvuHa WiAN3U Koamaan ae0 dapas KWInHaIu.

Hlemak Oy aTpopHUHI OMPOp HYKTACHHU JACTJIA0KU SIKUHJIAIUII cudaruia Kadyn Kuiuo,
Ma3Kyp MeToaap €pramuia u3naHaéTrad e4MMHU OepuiiraH aHUKJIUMK OMilaH Xucoomamn MyMKHH. (1)
TEHIJIaMaHUHT WIAM3IAPUHU TaKpUOUil XucoOal HKKU KUCMAaH nbopar:

1) WnnusnapHu axxpaTyi;
2) JlacTnaOku SKUHJAMIMII MabiyM Oyica, WiIu3JIapHU OepuiraH aHMKJIUK OuiiaH
xucoOJan;

Mucon yayr Maple 13 macrypuma ¥ =(2x—1)2" —1=0 renrnamann rpadurunn
Y p

Kypcak
> plot] (2x — 1)2* = 1=0),x=1..10];
plot
(2x—1)25—1=0,x=1.10
Jemak Oy TeHrnaMaMHM3HU rpaQUIuHy Yu3umga 2 KucMaan Goigananauk: sbHU ) = 27
Ba Y = 2x—1 KucMJIapra axxpaTujiau.

> plot(27);
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1000

=00 -

a0 —

200 -

I-pacm. y = 27 ¢byHKIMS rpaduru

> plot(2x — 1);

10

I-pacm. Y = 2x —1 ¢ynxuus rpadurn

[llysau TapkuamIam KepaKkku aMaliiid JaCTypIapUMHU3HA UMKOHHATIIAPH JKydasM KYT Ba Ou3sra
KepaKJIi MaKCcaJIapuMuU3Ta eTakianam, Oy nynma Oup KaHua aMaliil JacTypiIapuMHu3 MaBxKyl Oysap
Maple 13 nactypuit Tu3umaan GoigagaHuId Makcaara MyBohuk Oyiapau.
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Annotation: The article presents the scheme and principle of operation of the belt drive with
composite pulleys, which allows smoothing the peak values of loads in the drives of technological
machines.

Keywords: belt drive, driven pulleys, composite pulleys, oscillations, angular velocity.

The existing belt transmission contains the driving and driven pulleys and the belt covering
them. A disadvantage of the known construction is the insufficient absorption of peak torque values
on the shafts of the transmission pulleys.

In the belt drive, contains the leading and driven pulleys, covering their belt and tensioning
roller mounted eccentrically on the kinematic shaft connected with the driving pulley [1].

The disadvantage of this design is low reliability in operation, cyclical impact of the roller on
the belt, as well as the limited possibilities of obtaining a uniform speed of the driven pulley shaft.

In order to increase the kinematic capabilities, a belt drive was developed containing the
leading and driven pulleys, the belt covering them and the composite tension roller consisting of a
rim, the inner surface of which is eccentric to the outer surface of the hub and annular elastic elements
placed between the outer surface of the hub and the inner surface of the rim and having respectively
a variable thickness in the circumferential direction [2]. The disadvantage of this design is the limited
ability to obtain uniform laws of the angular velocity of the shafts of the driving and driven pulleys
[3].

In the design of the belt drive, the driven pulley is made of a composite hub of an elastic
element in the form of a multifaceted, for example, triangular prism, the outer surface of which is
made in contact with the inner surface of the rim of the same shape, while the driven pulley and
tensioning roller are equipped with additional pulleys rigidly connected to their hubs besides, the
driven pulley and tensioning roller are kinematically interconnected by means of an additional belt.
This design also does not provide sufficient absorption of peak moment oscillations and angular
velocities of the drive and driven pulley shafts, which leads to disruption of the technological
processes and the variability of the load on the drive motor.

To ensure the necessary absorption of peak moments and angular velocities in the shafts of
the driving and driven transmission pulleys, the design of the belt drive has been improved, in which
the absorption of loads on the pulley shafts is performed by the necessary choice of the thickness of
the elastic elements of the transmission pulleys.

The essence of the design lies in the fact that the belt drive contains composite leading and
driven pulleys made of hubs and rims, between which elastic elements are installed in the form of
rubber bushings, and the thickness of the rubber bushings is chosen such that their ratio is rhubarb to
gear ratio. The proposed belt drive provides sufficient uniformity of rotation and load of the pulley
shafts in technological machines.

The scheme of the proposed belt drive is illustrated in the drawing, where the general scheme
of the belt drive is shown in Fig-1.
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Fig.1. Belt drive with composite pulleys for technological machine drives.

Belt drive contains composite master 1, slave 2 pulleys, tensioner pulley 3 and belt 4.
Composite drive 1 and driven 2 pulleys contain rims 5 and 6, elastic elements (rubber) 7,8, the inner
and outer surfaces of which are made wavy. The corresponding surfaces of the rims 5 and 6 and the
hubs 9 and 10 are made wavy. The thickness A2 of the elastic element 9 of the driven pulley 2 is
chosen larger than the thickness A2 of the elastic element 7 of the driving pulley 1 and the relation:
Ui=m1/ 0= Ao/ A1 (o1, @2 -pulley angular speeds 1 and 2, Ui, - gear ratio.

Belt drive works as follows. Driving pulley 1, receiving rotational motion from the drive
motor (not shown in the figure), transmits the movement to the driven pulley 2 by means of the belt
4, and then in contact with the belt 4, the tension roller 3. The driven pulley 2 is directly connected
with the working body of the technological machine (not shown in the figure). When performing the
technological process, a variable load (resistance) can be transmitted to the driven pulley 2, which
leads to oscillations of the torque and angular velocity of the shaft and rigidly connected to it by the
hub 10. Peak values of the angular momentum and angular velocity of the hub 10 are absorbed by the
elastic element 8 and , the rotation of the rim 6 in the pulley 2 will rotate more evenly. Some of the
uneven rotation of the pulley 2 due to the variability of the technological load will be absorbed by the
belt 4, and the rim 5 of the pulley 1 will rotate more evenly. Further, the oscillations of the angular
velocity o1 and the torque of the rim 5 of the pulley 1 will be additionally absorbed by the elastic
element 7 and the rotation of the hub 9, the drive shafts and the rotor of the electric motor will rotate

evenly. The choice of the ratio will provide the necessary uneven rotation of the pulleys 1 and 2.
w; A

12 — , - A1

In this case, the greater the torque, the greater must be the deformation of the elastic element.
This is due to the choice of thicknesses Al and A2 of elastic elements 7 and 8. This ensures a large
absorption of peak values of load oscillations due to a large deformation of the elastic element 8 of
the driven pulley 2 and, accordingly, less absorption of peak values of load oscillations due to the
smaller deformation of the elastic element 7 leading pulley 1. Therefore, the ratio of the thickness of
the elastic elements 7 and 8 is chosen equal to the transmission ratio of the belt drive.

The recommended belt drive allows you to significantly increase the uniformity of rotation of
the transmission pulleys, as well as to provide the necessary uniformity of technological processes
and uniform loading of the electric motor.
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Annomayun: HeonvHvie MexaHUusMbl  WBECUHbIX MAWUH — COBEPUAIOM  8038PAMHO-
nocmynamenvhvie O8UNCEHUsL U NPU IMOM ONUHA NPOJIemd NPU 8bIX00e YEeTUUUBACTNCS 8 HECKOIbKO
paz no cpasHeHuro ONuHbL X00a ueavl. IIpu O8udCeHUU HA HANPABIAOWYIO USTY OeUcCmEyiom
UHEPYUOHHDBLE CUTBL O MACCbL, YMO NPU NPOKANbIEAHUY USOTIKOU, MKAHU NAPAMEMPbl MEXAHUYECKOU
cucmembl NOOvbEMA U ONYCKAHUSL USTIbL €€ HCeCMKOCMb UIU MACCAd He OCMAlOMCs HeU3MEeHHbIMU, d
ABNAIOMCA HEKOMOPLIMU 3A0AHHBIMU DYHKYUAMU 8peMeHU, Yauje nepuooudeckumu. Eciu napyuwumso
COCMOsIHUE PABHOBECUSL MAKOU CUCHEeMbl, MO 6Y0ym NPOUCX00Ums c80e0bpaszHvle Korebanus. dmu
KO1e0aHUs1 HA3bIBAIOMCS NAPAMEMPUYECKUMU U 8 3ABUCUMOCTU OM CEOUCIE CUCTNEMbl U XapaKmepd
UBMEHEHUsL ee NAPAMEMPOo8 MO2YN UMENb 02PAHUYEHHbIE WU 803PACMAIOUUE AMIIUMYObL, PeuleHlUe
OaHHOU cucmembvl NPUBOOUMCS 8 CMAMbe.

Knwoueevie cnoea: smynka, cmepicenvb, HUMenpumscu8amens.

It 1s known [1] that in order to produce high-quality raw silk, not only modern coconomal
equipment is required, but also its proper operation. The specificity of coconut equipment is that
cocoons unwind in water of a certain temperature, therefore it is necessary to dry the wound raw silk
in a drying-reeling cabinet. If raw silk is not dried during the unwinding of the cocoons, there will be
a threat of sticking of the silk threads on the reel, especially on their faces. Such stuck silk cannot be
rewound and it is rejected.

Each part of the coconut equipment performs a specific function, and the indicators of raw
silk produced depend on the proper adjustment and operation of the maintenance of each actuator.
According to the requirements of the state standard for raw silk, the main features that determine the
grade of raw silk are:

- deviations in linear density;

- disagreement;

- purity for major defects;

- purity of minor defects;

- rewinding capacity;

Consider the effect of each of the elements coconut equipment on the main signs of raw silk.

The process of dedusting and cleaning the shell of cocoons from cotton wool stripper does not
directly affect the quality indicators of raw silk, but contributes to the normal course of the coconut
process. The dust content pollutes the process water, as a result of which the raw silk loses its luster
and its presentation deteriorates. Vata-strider interferes with the separation of the cocoons, making it
difficult to carry out sorting operations.

Sorting cocoons is one of the main processes of shilka raw processing when sorting cocoons,
defective, holey, with surface stains, twinned and cocoon unwind are selected. Sorting the above
cocoons contributes to A vacuum pump is applied to fill the inner cavity of the cocoons with process
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water. This method of filling cocoons with water is practiced in coconut and relatively recently. The
essence of the method lies in the forced filling of the inner cavity of the cocoons with process water
when pumping air from the tank, where the cassette with the cocoons is laid. The cassette is placed
on the bottom of the tank, then the cassette is filled with water so that the upper water level is 5-6 cm
above the level of the installed cassette, and at that time remained free the air area between the upper
surface of the water and the hermetically closed lid. Then the vacuum pump is turned on and air
suction begins. As the vacuum begins, the air begins to leave the cocoons and the water enters the
cocoon's shell. The more air is diluted inside the tank, the more process water enters inside the cocoon.
The final steaming of the casing occurs in the shaking machine in the process of searching for the
ends of the cocoon filament. On new machines adopted a submerged method of unwinding cocoons.
This means that filling with water should not less than 97% of the volume of cocoons. Under these
conditions, the coconutal automaton works stably, there is a good separation of non-stocked cocoons
from odonks and non-stocked cocoons. This process occurs automatically, since the unwound cocoon
is held on the surface of the water due to the pulling force of the thread, and the non-worn cocoons
and odonki settle at the bottom of the shaking or winding pelvis. Steaming the shell of cocoons is the
most important technological operation, on which the specific consumption of cocoons depends, the
purity of small and large defects produced silk raw. The purpose of the steaming process is to
uniformly soften the casing so that the unwound cocoon thread easily leaves the casing.
Experimentally revealed [1], the optimal force of the coconut thread coming off the shell should be
in the range 0f 0.2-0.3 cN, and the pullout force should be uniform across the layers and thickness of
the shell. It is categorically not allowed to digest the shell of cocoons, since this leads to a sharp
increase in the number of large defects in the raw silk produced, and as a result, to a decrease in the
grade of the raw silk.

Machines for searching for the ends of cocoon threads. The machine is designed to
automatically search for the ends of the cocoon threads and shake them to obtain a clean thread
without knots, cones and blooms. Such qualitative attributes as cleanliness of silk for small and large
defects, specific consumption of cocoons, equipment performance depend on the rhythmic operation
of the machine. The sensor for monitoring the linear density of raw silk is the main element of the
coconutary automatic machine, which determines the number of raw silk produced. The number is
determined by the tangential friction force that occurs when the unwinding thread of raw silk passes
through the gap formed by two glass plates. The width of the slit depends on the number of raw silk
produced.
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Puc.1. KaperoyHbIB IMTATEJIM U JIOBUTEJ KOKOHOMOTAJIbHOT0 aBTomara FA-2008 NT

During the operation of the coconotal machine, deposits of sericin fractions are observed on
the surface of the glass plates, which leads to a change in the size of the gap. Accordingly, the number
of raw silk produced is also changing, which is completely unacceptable. To prevent this
phenomenon, it is necessary to periodically remove the sensor, rinse with running cold water,
completely removing the adhering layer of sericin. The device for sorting the unfunded cocoons from
films and odonki is a “squirrel wheel” consisting of two cylinders of different diameters rotating in
one direction. In this case, a smaller cylinder is installed strictly centered above a large cylinder. The
size of the gap between the cylinders is set to 5 ... 6 mm. This device itself does not affect the quality
characteristics of the raw silk produced, but the specific consumption of cocoons depends on the
stable and precise operation of this mechanism.

The rewinding machine rewinds raw silk from a small reel with a perimeter of 0.65 m to a
standard reel with a perimeter of 1.5 m. During the rewinding process, thin sections of raw silk are
removed, the broken ends of the threads are tied and the firmware is made. Hanks of silk removed
from large reels are packed in bundles and then bales are formed. Thus, silk is given to the appearance
of the product and sent to the consumer. As can be seen from the above, the production of raw silk is
a multi-transition process that runs on various types of equipment. And from the normal operation of
each type of equipment ultimately depends on the development of high-quality raw silk.
Technological elements cocoon machine. Catcher mechanism. Catchers (Fig. 1) serve to attach the
end of a new cocoon thread to the threads of the cocoons already unwinding in a rose in the process
of unwinding cocoons.

The catcher was invented by the French Panisset in 1863. They are of various designs, but the
essence of the work of all of them is the same. All of them contain antennae, blades or a disk, rotating
around the central tube, inside which a raw silk thread passes. Rotating antennae, blades or discs seize
the end of the cocoon — yarn after a new cocoon is thrown manually or automatically and twist it
around the threads already unwinding in the rose. The moving thread carries along the twisted end of
the new thread, and thus it is attached (articulation). The drive to the rotating elements of the safety
device can be individualized (KMC-10) or grouped for one winding basin (Gunse, Keynan). To
protect the thread of raw silk from cliffs and facilitate the passage of the thread, fishing tubes supply
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an eye of hard material (agate or porcelain eyes). Refilling the end of raw silk into the safety device
is carried out using a special hook having a thickness 0of 0.2 mm. Studies have revealed that for reliable
connection of the end of the thread is enough four turns of the safety device. The rotational speed of
catchers is different for different grades of cocoon mota of Lyny machines and is. Based on the
conducted analysis of the coconut process elements, the development of the method of conducting
research on the improvement of catchers of machines.
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MOBWJI INIAT®OPMAJIAPTA ACOCJAHTAH 3AMOHABHM 3KI'
KYPUJIMAJIAPHA

HacumoB Pamuj,

Myxammao an-Xopazmuti Homuoacu

Towxenm axb6opom mexHoI02UANApY YHUSEPCUMEMU
Kamma YKumyeyucu,

I'apoii6oeBa Huropa, 7ATY manabacu

Moo6un mnatdopmanapura acocan MILIad YMKapuiIa€TraH KapaAuO-MOHUTOPUHT TH3UMIIAPH
OuUTTa MaKcaJHU Ky371a0 €Ku KYI MMKOHUSATIAPHU TaKJUM 3THUIIra Mociald uIiad YMKapuiIMOK/aa.
Macanan, (akar opak ypuIld Te3JIUru aHukiam ydyH, DK['HM KalT 3TUII y4yH, UMITYJIbCIapHU
caHalll yuyH €KH yJIapHUHT Xap Oupu OuTTa ujoBara OMpialITUPUIrad OYJIMIIN MyMKHUH XaM/Jla Xap
Oup >kapa€HiIapHU TaxXJIMJI KUIYBYM Ba TAIlIXKMC KYIOBUM MIIOBajap.

2012 #wunga cMaptdonra acocianrad OupunHun OKI' TexHonorusicu unuiad YUKUIAH.
CMmaptdon Omnan Oupra MIUIOBYM KypHJIMa IJIACTHK KapTa KYpUHHUIIUIArd AETEKTOPAAH TaIlIKWII
TonraHn Oynub, JeTeKkTopja UWKKM MeTal »dJeKTpoJ MaljgoHyanap MaBxyd. Kypuima
¢doilnanaHyBUMCH Xap UKKU KypcaTruy Ba ypra 6apMOKIapuHU OUpIaITUPUO 3JIEKTPO] MaliJoHYara
Ba JICTEKTOPHU KYKpak Kadacura >kounamrupuiaam, l-pacmaa kypcatunranu kabu. 30 coHus
MOOaiHK/1a I0paK YPUILIMHUHT X0JIaTH KaWT ATHJIaAN Ba YJIbTPATOBYII €pJamMuia J€TEKTOp OJMHIaH
MabIyMOTIapHU cMmapTtdonura y3ataau. KeitwH, mioBa opkanu KaOyn KWIMHTAaH MablIyMOTIIap
cmaptdon skpanura oup xanamwm OKI' kabu udonananamu. [y kerma-kernukaa ¢oiinananyBuu
Macodpanan TypuO onunran OKI' mabaymoTiapuHu mudokopra XaM >KYHaTHUIIM MYMKHH.
ynunrgex, KU curnamnapunun yku6 onum FDA (food and drug administration) ToMoHUAaH
TAaCIWKJAHTaH aJTOPUTMIIAPUIAH OWpHU OpKAJIM aMaira omupwiagd Ba wioBa Epaamuma OKI
CUTHAJUIApU IOpaK YypHUIIU oAaui ExkuuHTepdepeHIusuianran €ku Oynamadanap ¢ubOpuuisiusicu
(atrial fibrillation, AF) xabu mapxnananu. Keitnnuanuk AF acocnanran anroputmiiap siHa spaTHIIIy,
o6upok AF anroputmiapu opKaiu YKUO OJMHTaH CUTHAJIApTra TAIXUC KYWHII aMmajra OIIHpUIMaIn.
FDA toMoHuaH TakauM 3THITaH alTOPUTMIIAp TOMOHHUAAH CUTHALIAP YKUO IIapXjIaHMaca, CUrHal
HOAHUK J1e0 KaOyJ KHJINHAIH.

Cyurrn vnmnapna Kardia Mobile, ECG Check, D-Heart, iHealth Rhythm Ba QardioCore
KaOUKypuIMaiap uIuiad YuKUIIU Ba Oy OpKaliv KYTu1ad MycTakuil (poiiiaaaHyBUMIIAPHUHT SXTHEKHT
OynraH 1opak KOH-TOMUDP TU3HUMJIAPUHUHT XOJIATUTA aHUKJIAIll UMKOHUATH Taiiao 0ynau. Macanas,
conusuiap Mmobaiinuga OKI' MabiymoTinapu €3u0 onvHaIM Ba Mypakkad (puibTpiiamnl TEXHOJIOTUsIaH
dboinanmanmiran xojaga aptudakriaap Tanad Japakacura KENITHPWUIaJAM Ba HaTHXKajIap HOKOPU
AHUKJIMKAA TaKAUM 3Triaau. OnuHrad HatwkanapHuHr anukuru OKI Tuzumiapu opKaiu oJIMHraH
HaTHKajap OMiIaH TakKocjaaranja aespiiv Oup Xuil KypcaTruuHu Takaum 3tagu. Lllynunraek, ymoy
TEXHOJIOTUs €pAaMuJia Te3-Te3 yupad TypajuraH Iopak pUTMUHU Oy3WIMIIH Ba I0paK XypHKUTa 0JIn0
KeIyBYM acocuid cababmap anukimananu. Kyiimma caHa® yTuiaraH TEXHOJOTHUSJIADHUHT pacMilapu
KEJITUPUJITaH.
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1-pacm. Mooua niiargopmanapra acociaanran 3amonasuii JKI' kypuamanapu
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| ATPOIIPOIIECCHUHI" PUBOKJIAHUII UYHAJIUIILIAPA

AJINP EPJIAPHJIA DPO3MSITA YVUPATAH MATIJTOHJIAPIA JTAJIA TAJKPUBA
TAOKAKOTJIAPH

PaxmonoB JAuimon MiaxomM:xkoHOBUY,
TUKXMMH, ooxmopanm

Mypanos Pycram AuBaposuy,
TUKXMMU, m.¢h.0, npogeccop 8.6

[IpesunenTumMu3 cabil xapakaTiapu Ouian V36ekucron PecnyGnukacuuu — sHana
puBoxyanTipu 2017-2021 #uinapra MyypkajulaHral Xapakatiap cTpaTerusacuHuHr 3.3-0anauaa
“...KMIJIOK XYXKQJIWTH  HWIUIA0 YMKAPUIIMHU W3YWI PHUBOXJIAHTUPHIL, MaMJjlakaT O3MK-OBKAT
XaB(QCU3JIUTUHU SHAJAA MycTaxKamulall, UIuiad YMKApUIl COXacura MHTEHCUB YCYJUIApUHU, SHT
aBBAJIO 3aMOHABUN arpOTEXHOJIOTUSUIAPHU XKOpUHM ATUII” MyXUM Basudanapaan Oupu cudaruaa
oenrunad 6epunran. Uppuramms s3po3usicu- CyFOPHIIAIMTaH CyBJap TabCUPHUIA TYNPOK KATIAMUHUA
oBwinmuaAnp. CyFOpHI CYBMHM TeXall TYNPOK YHYMIOPJIMIMHHM CakJall, TYIpPOK Ba O3UKa
3JIEMEHTJIapy IOBUJIMIIMHUHT OJITUHU OJIMII MaKcaauda CyFOpUIITa Oepuiiaurad CyB MUKJIOPH Ba
MebEpaapuHu ypranum Oyitmua TomikeHT BwiIOSATH 3aHruora Tymanu 3anruorta-Haspyz Cys
ucTepMoOTuMiIap yrommacu xyayauaara “/{uépa ¢aiiz rymmanu”s ra  depmep Xxyxanuruaa naia
taxpubanapu TOIIKEHT BWJIOATUHUHI KaJUMJIAH CYFOPUO KEJIMHIaH, UppUrauus >3po3uscura
ydyparan o4 Tyciau Oy3 ypTa KyMOK TYHOpPOKJIapjaa HUppUranus SpO3UsSCUHUHI OJIIUHM OJIUILJA
CYFOPUUIHMHI DPECYpC TEXaMKOp CYFOpPHUII YCY/UIApUHHU KYiaad, TYNPOKHUHI arpOKUMEBHA,
arpopu3uKaBuil, MUKPOOHOJIOTUK XOcCcajlapy Ba MEIMOpATUB XoJaTjapura TabCUpPU YpraHWIIIH.
TaaxkukoTiiap Aana Ba Jaboparopus mapouTiIapuaa YTKa3uiauo, TYMPOKHUHT TapKUOUIaru ymyMui
yupuHau Mukiaopu W.Tiopun, a3or Ba (ocPOpHUHI XapakartyaH makuiapu ['panBanbia-JIsxy,
B.Mauurun ycynuna, a3ot, ¢ocdop, KanudHUHT sianu Mukiaopiaapu W.Maneuesa, JL.I'punenko
yCyJulapuaa, TYNPOKHUHTI MeXaHMK TapkuOu M.bpatueBHuHr rexcameradocdar Hatpuil Ouian
UIUIOB Oepmiind, MUIMETKA yCyauaa aHuKJIaHrad. TyImpoKHUHI Xa)XXM Maccacu IWIMHIpP €pramua,
cyB ytkazyBuannuru C.H.PepxoB ycynuna, ymymuii ropakink H.A KaunHckuil ycynunaa, CyFopHIi
oy Tynpok Hamiauru C.H.PbokoBHUHT TepMocTaT-Tapo3u ycyiau €pramuia anukianrad. OJuHran
HaTWKaJapHUHT ~ MaTeMaTuK-ctatTucTuk  Taxymauaa  b.A.JlocmexoB  (1985)  ycynmmman
ol nananuITaH.

1-xanBaiu
Tasxkpuda nanacu TYNpOFUHHMHI AACTJIA0KHM arpOKUMEBUI XyCyCHATIapH

Tympox Ymymuii maxkanapu, % XapakaTyaH IIaKJJIapH, MI/KT
?;TﬂaMﬂapH’ YupuHan a3or dhochop N-NO3 P20s KO
KusiauKHHHT IOBWITaH KHACMU
0-30 0,90 0,089 0,11 10,2 31 118
30-50 0,73 0,052 0,096 6,3 16,2 78
50-70 0 0 0 8,5 11,1 60
70-100 0 0 0 7,6 10,6 50
KusiauKHUHT TYyNPOFyu I0BHJING TYIUITaH KHCMH
0-30 1,125 0,108 0,139 17,7 52 219
30-50 0,839 0,080 0,107 11,2 33,2 137
50-70 0 0 0 8,1 11,1 67
70-100 0 0 0 7,6 10,8 59
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Jama taxpubamapu 6 Xun ycymiap OwWwiaH YpraHWIIW: HaTIWwKalapu 2-)KaaBaiaa
KCJITUPUIITaH.

2-:kaaBas
AIUPJIM MAHIOHAATH Ky3IrM OYFA0i KHHUHMHI TYPJH XWJI YCY/IapAa YPraHujirax
HUMWINII KypcaTkuuiapu, 2018ii)

Cyropui Cyropui MebépH, M
BaKTH, COaT m*/ra KYpcaTKu4jiapu
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Kusimuk epnapia HOTYFpM CYFOpUIN HaTWXKachJa KaHYa MUKIOpJAA TYIPOK IOBUIIHO
KETraHJIMTUHU XUcoOalll yuyH aratiapHu Xap 5-10 M 1aru Tynpofu I0BUIUO KeTraH YyKypJIapHUHT
NacTKu (a) Ba ycTkH (B) KeHrury, ayKypauru (h) (10 mapra Kaiftapuir) ya4oB KypcaTkudiaapu y3apo
Kymminb, ya4oB coHMra OYiIMHMO, YMKKAH ypraua MabiIyMOTAAH IOBWITAH TYHNPOK XucoOi1ad
YUKUIJIATH.

FOBuMO KeTran TynpOKHUHT MUKIOPUHH Kyinaru Gopmyna EpaamMuia XucoOaan MyMKHH:
M=(a+B2/xh)x(10000/K)x1,2 (X.Maxcynos,1989 ii).

Bbynpa: - oBuiIran Tynpox MUKIOpH, T /ra. Xucobuaa

a-TYNPOFH IOBMIIMO KETraH araT YyKypyaCMHUHT NACTKU KEHIJIMTH, CM €KH M XHCOOHaa.

B-LIy YYKYpUYaHU YCTKU KEHIJIUTH, CM €KU M XHCOOHIa.
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H-4YKYpJIUTH, CM €KU M Xucoouaa

K-9KUJIACTTaH SKUHHUHT KaTOp OPAJIUFU, CM €KH M XHcoOuaa

1,2-Tynpok xaiiianma KaBaTUHU ypTaua XaXM OFUPIIUTH, T/cM3

(10.000)-1 ra maiinon, M2 xucobuaa.

Tankukor HaTHxkanapu.Taxpubanapaa axupin MalJOHIArM Ky3Td OyFIOM ASKUHUHUHT
TYpJIM XHJI yCyJUIap/ia YpraHuiraH IMAMWIAIT KYpPCaTKAWIApW TaXJIHJI KAJIHMHTaHIA Ky3TH OYyFIou
MalJIOHH KypcaTKuwiapu l-ycyn HazopaT(moiuMepcus) Tymnpok sposusicu 1,19 t/itmn, 2-ycyn
noyuMepiuaa Tynpok sposusicu 0,039 1/iiun, 3-ycyn Hazopart xKysk-2Mm 1a Tynpok sposusicu 0,079
/M, 4 yeyn xysak-2,5m na Tynpok sposusick 0,039 1/iiun, S5-ycyn xkysak- 3M 1a TYIPOK 3PO3HSICH
0,019 Tt/itmn, 6-ycyn  KOHTYpJIM CYFOPHMII YCyJduja 3ca Tynpok sposuscu 0,1 T/iiun
KYypcaTKuuiapura 3puImuiam (2-xaasai)

Dpo3susra yuparaH JaJIMUKOD epiiapAa MUHEpall YFUTiap KyJulall XaM sIXIIU camapa oepaau,
munepan yrutiaap N40P40K40 mukmopuaa KyImaHWITaHaa Ky3rd OyFI0M XOCHIIOPJIMTHA Ha30paT
BapuaHTHra Hucbaran rekrtapura 2,5 nad 4,0 w/ra omau. N60P60K40 Ba 20-30 1/ra ryHr Ounan
Oupranukaa KyJUIaHWIraHjaa JoH xocuwiu 4,5-6 1/ra omraHu mMabiyM Oynau. Dpo3usira yuparaH
TYNpOoKJIapJa MUHEPAJ Ba OpraHuK YFUTIap MEbEPU SpO3Usira yaluHMaraHl TynpoKkka HucOaTaH 25-
30% xympoxk Kysutami jjo3uM. OpTHUKYA YFUT XMUCOOUTA kKaJasl YCUO PUBOKIIAHTAH YCUMIIMK KOTUTAMH
TYNPOKHH XUMOS KHJIaAd. TaaKUKOTIap HaTHXKAIapura Kypa, CyFOPHII SPO3UsICHra KapIly Kyparl
MyaMMOCHIa 3 Ta WYHAIMIIHA aXpaTHIIl JIO3UM: a)3pO3Hsira ydparaH TYHNpPOKJIapHUHT
YHYMJOPJUTMHU OLIMPHILI HYyiiapu Ba yciayOnapuHu Tomuil, ©) OY3 Tympokiap MUHTaKacuaa
ApO3MsTa ydparaH TYIPOKIAPHUHT 3PO3Hsira KapIid YHIaMIIMTUHU OIIUPYBYH YCYIUTAPHH H3JIAII, C)
TaOMWH I[ApOWTIApUTa MOC KeNaJuraH, TYNPOKHH XHMOSUIOBUM CYFOPHII TEXHHUKACH IIapT-
[IAPOUTIIAPUHH UIIIA0 YHKHIIL.

DOMTAJTAHUITAH ATABUETJIAP:

1. Crosson, P.(1994) New perspectives on soil conservation policy. Journal of Soil and Water conservation, 39, 222-225
2.Den Biggelar, C, et.al.(2001). Impact of Soil erosion on crop yields in North America Advances in Agronomy, 72
(1).1-52

3.Pimental, D., et. A1(1995). Environmental and economic costs of soil erosion and conservation benefits.Science, 267,
1117-1123

4.Hansen, ., et al (2002). The cost of soil erosion to downstream navigation. Journal of Soil and water conservation, 54,
205-212

5.JloctiexoB b.A Meroauka noneoro onbita.M3a.»Komocy». M., 19651
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MAJJAHUAT BA CAHBAT COXAJAPUHU PUBOXJ/IAHUIIN

PROFESSOR G’AYBULLOH AS-SALOM YARATGAN IBORALAR, TIL
BIRLIKLARI XUSUSIDA

Umarova Saida
Andijon daviat universiteti 2-bosqich ( Phd) doktoranti

Bu ko’hna dunyoda yashab o’tuvchi har bir inson borki, 0’°zidan yaxshi nom qoldirgisi, yaxshi
ishlarga iloji boricha safarbar bo’lib, ularga ulgurib qolgisi keladi. Hayot shunday ekan, sen qanchalar
shoshmagin, talpinmagin, yuelib-yugurmagin, baribir taqdiri azal ustun kelaveradi, istalgan har
daqigada qaysidir inson jon taslim qilishi muqarrar. Inson dunyoni tark etar ekan, uning mehnatlari,
qilgan barcha yaxshi amallari, o’zidan qoldirgan ma’naviy-ma’rifiy merosi xalgning yodida o’chmas
xotira bo’lib qolaveradi, shuningdek yaxshi insonlar o’lmaydilar, ular farzandiday bo’lib qolgan
shogirdlari xotirasida, uni ardoqlaydigan xalqining qalbida mangu yashab qoladilar. Shunday
tabarruk insonlardan biri, qanchalar buyuk, ma’rifatli olim bo’lmasin, hamisha xokisorlikka,
kamtarlikka intilgan, atrofdagilarga doimo o’zidan ma’naviy nur taratgan inson G’aybulloh as-Salom
edi... Ustoz, mashhur qomusiy olim, fan arbobi,professor, ta’bir joiz bo’lsa, 0’zining go’zal axloqi,
bahor havosiday musaffo va siniq qalbi bilan elga manzur bo’lgan bu nuroniy inson hamon insonlar
qalbida sollanib oqayotgan daryo misoli yashayotir...Domlaning, hayoti, ijodiy faoliyati haqida
ko’plab shoirlar, yozuvchilar, jurnalistlar, professorlar fikr bildirar ekan, ular ustozning avvalo chin
ma’noda haqiqiy inson ekanligi, ko’ngli boladay beg’ubor, pokiza bo’lgani, o’z shogirlariga
farzandlariday yaqin munosabatda bo’lgani, shuningdek unga yomonlik qilgan insonlarga hech
gachon yomonlik bilan javob qaytarmaganligi, aksincha ulardan ham o0’z yordamini ayamaganligini
e’tirof etadilar. Xususan domlaning yaqin va uoq uzoq yillik shogirdlaridan biri Saydi Umirov
o’zining professorga bag’ishlangan “Sollanib oqayotgan daryo” nomli risolasida ustozni shunday
eslaydilar...”Har bir inson tabiatan shoir, ijodkor bo’ladi. Lekin ko’pchilikda zarb, silkinish
bo’lmasa, bu iste’dod g’uncha yozmay, ro’yobga chigmay, “she’r o’zida’ligicha qolib ketadi. So’z
va dard bilan oshno odam ruhiy portlash natijasida shoir bo’lib qolsa ajab emas. Bu odam...bir umr
so’z bilan do’stlashib, hasratlashib, bahslashib, olishib, yengilib, yengib, yo’qotib, topib, rohatbaxsh
azobi, azobli rohatini totib, so’z orqali tirikchilik o’tkazib, oila boqib, so’z qozonida qaynab, kalomga
quyuq salom aylab kelayotibdi.” Shuningdek Saydi Umirov o’zining xotiralarida domlani qandaydir
chuqur sog’inch, ichki o’rtanish bilan yodga oladi: “Ustoz G’aybulloh as-Salom bu yorug’ olamni
tark etganiga ham, evoh, ancha vaqt o’tibdi. Lekin jigarbandlari, do’st-yoronlari, sanoqsiz muxlislari,
judolik alamiga hamon ko’nika olishgani yo’q: ularning nazarida sevimli olim, muallim, “Xalq so’zi”,
“O’zbekiston ovozi”?, “Milliy tiklanish”, “Adolat”, “Yozuvchi”, “Tafakkur”, “Muloqot” kabi
nashrlarda yangi, o’tkir maqolasi bilan chigadiganday, oynai jahon ekranida maroqli, samimiy suhbat
quradigan, efir orqali zavqiyob, ta’sirli eshittirish olib boradigan, navbatdagi kitobini tandirdan endi
uzilgan nondek aziz o’quvchisiga uzatadigan, muallif nazdida uzun, muxlislar nazdida qisqa, tez
tugab qoladigan asarlar har safargidek vogea bo’ladigan, qo’ldan-qo’lga o’tadigan, tahririyatga,
jjodkorga obro’, e’tibor keltiradiganday...”. Ha ustozning nurli siymosi ko’p shogirdlarning galbini
o’rtashi, uzoq yillar davomida insonlar qalbida mustahkam qolishi, bu nurli siymoning nuroniy
chehrasi ko’plab shogirdlar yuragida toabad muhrlanishi rost.

G’aybulloh as-Salom nafaqat olim, professor, balki yuksak did sohibi, til, adabiyot, aynigsa
xusnixatga san’at asari darjasida e’tibor berishi, hatto yozuvga juda sinchiklab, diqqat bilan ishlov
berishi insonni hayratga soladi. Bu hagda Ibrohim G’afurov shunday deydi: ”G’aybulloh
Salomovning juda ko’p maqolalari, risolalarini qo’lyozmada o’qiganman. Hech kim shunday emas.
U qo’lyozmalarini noyob bir xusnixat bilan yozardi. Turli rangdor qalam, flomasterlar bilan ularga
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ishlov berar, sarlavhalar, bosh harflarni alohida qunt va ixlos bilan bezatardi. Uning qo’lyozmalarini
san’at asari kabi tomosha qilib, varaglab o’tirishni yaxshi ko’rardim. Uni olimdan ko’ra ko’proq
kalligrafga o’xshatardim. Bu noyob san’at unga qayerdan, tabiatning qay mo’jizakor yeridan tortiq
etilganligi ustida o’ylardim. Ota-bobolarida bo’lmasa farzand qo’lida nodir chiziglar gayerdan
tug’ilsin?.. Ha, G’aybulla akaning nodir qo’lyozmalarini tomosha qilib o’tirar va bu yozuv egasining
galbi ham shunday go’zal, qo’li ham shunday suluv ham pokiza bo’lsa kerak deb o’ylardim. Xusnixat
go’zalligi qalb go’zalligidan darak beradi deb grafologiyada o’qigandim.” Ustoz haqida o’yga tolar
ekansan, uning turli sohalarga nihoyatda qiziqishi, musiqaga muhabbatli ekanligi, hatto bo’sh
vaqtlarida g’ijjak chalishga ham vaqt topishi insonni hayratlantirmay qo’ymaydi. Najmiddin
Komilov ustozning siyratiga baho berar ekan, uning nafagat donishmand olim, asl inson ekanligini
ta’kidlaydi, yuzlab shogirdlarga ega daryodil inson bo’lganligi samimiyat bilan tilga oladi.

Shuningdek professor o’zining “Tolibnoma” asarida insoniylik, asl inson bo’lish naqadar
muhimligi haqida shunday deydi: “Yetuk mutaxassis: muhandis, shifokor, fazogir (kosmonavt),
aviasoz-konstruktor, didli muharriru musavvir bo’lish ganchalik dushvor bo’lsa, shunga mos hazrati
odam bo’lish haddan tashqari og’ir.”

Men ushbu chuqur tafakkur va yetuk bilimlar sohibi, 0’z davrining yetuk olimi va mutafakkiri
bo’lgan G’aybulloh as-Salomni dengizga o’xshatgan bo’lur edim. Zero biz bu dengizdan ko’p va xo’p
foydalanishimiz darkorki, ertaga bizda ham shunday tafakkurning bir uchquni kurtak yozsa,
g’unchalasa, gullasa... Bu tafakkur, bu uyg’onishdan kelajak-avlod ham obdon foydalansa, o’rgansa
va boyisa...

Adabiyotlar:

1.”G’aybulloh as-Salom zamondoshlari xotirasida”. Saydi Umirov va boshq. “Toshkent Islom universiteti nashriyoti”,
Tosh.,2002.

2.”Sollanib ogayotgan daryo”. Saydi Umirov. O’zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi “Fan” nashriyoti,
Tosh.,1993.

3. “Tolibnoma (Seni 0’ylayman, bolam)” G’aybulloh as-Salom. “Sharq” nashriyoti, Toshkent, 1997.
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IQBOL MIRZO 1JODIDAGI O'ZIGA HOSLIK

Avezova Madina Erkin qizi
O zbek tili va adabiyoti yo ‘nalishi 2-kurs talabasi

“Ijodkor yolg'onni to'qiydi-yu haqiqatni yozadi”,-degan gap bejizga aytilmagan. Chindan
ham ijodkor yozganlari vositasida haq gapni ayta bilmog'i darkor. Agar uto'g rlikdan tonsa, yolg'on
yozsa so 'zning gadri yo'qoladi, oyoq osti bo lib so'z o'z ziynatini yo qotadi. Shoir gqaysi yo nalishda
yozmasin hoh u modern bo'lsin hoh an'anaviylik yoki og-sarbast she'rlar bo'ladimi,fagat va faqat
to'g'ri yoza bilsa shuning o'zi kifoya.

O’'zbekiston xalq shoiri Igbol Mirzo haqida gap ketganda,avvalo,ustozlarga
munosib,ishonchni to'la oqlay olgan shogird va yetuklikka erishgan to'lagonli ijjodkor ko 'z oldimizga
keladi. Shoirning o'tmish va kelajakni uyg unlashtirgan,zamonaviylik va an'anaviylikni saqlab
qolgan ijod namunalari haqida ustoz shoir, tarjimon Ibrohim G ofurov ijodiy uchrashuvlarning birida
shunday ta’rif aytgan edi: “Igboljon shunday shogirdki, men ustoz bo'la turib, shogirdimdan
o'rganadigan narsalarni topdim. U polaponligidan go'yoki parvoz qildi. Uning ganotlaridan biri
soddalik bo’lsa, ikkinchisi samimiylik edi. Igbol shunday tilda yozadiki va yozayapdiki, uni oddiy
adabiyotni tushunmaydigan xalq gatlami ham tushunadi. U ilhomni shohonalikdan izlamadi, balki
gqadoq qo’llardan, quyosh va mehnatda qoraygan yuzlaridan qidirdi va topdi.”

Yugorida keltirib o'tilgan ta’rifning isboti Igbol Mirzo yaratgan har bir asardir. Shulardan biri
“Seni bugun ko'rmasam bo lmas” she'ri bo'lib,uning zamirida aks ettirilgan ma'no, samimiyat shu
bilan birga qadr hissi she'rning dastlabki satrlaridanoq yaqqol ko'zga tashlanadi:

G amgin yurak, g amgusor yurak-

Bechorani xo'rlasang bo’lmas.

Seni bugun ko’rishim kerak,

Seni bugun ko rmasam bo’lmas

She'rning boshlanmasida lirik gahramon istagi va hohishi ochiq bayon etilgan. Insonning
qadri, diydor kabi tushunchalar shunchalik sodda va ravon tilda bayon etilganki, bir bor o'qishdayoq
yurak markaziga yetib boradi, shu bilan birga, ong osti hissiyotilarini ham qo'zg atadi. She'rdagi lirik
qahramonning hasratga to'la shikoyatiga nazar tashlasak. Yurak qay holatlarda xo'rlanadi?
Yovuzlikka yuzlanganda yoki adolatsizlik qurboni bo'lganda. Ha albatta bu sabablar ham odatda
uchrab turadi, lekin satrlarda aytib o’tilgan g amginlikning sababi boshqgadir. Visol istab yongan
ko'ngil, diydorni ertasidan ham qizg onib, g'animat bilib, buguniga ravo ko'rayotgan oshiq bor
dardiga davoni bugungi yor visolidan izlayotgani ilk satrlarning asosiy g oyasidir.

“Seni bugun ko'rishim kerak” ushbu jumlada vaqt qadri ham nazarda tutilgan.chunki
gahramon vaqtning oltin kapgiri o'zidan hamma narsasini olib ketmaguncha, baxtning lahzalik
quvonchini tuymoqchi va lahza gadrini asrlarga yo'ymoqchi.Bu holat G afur G'ulomning”Vaqt”
she'rida ham o'z aksini topgan.

Aziz asrimizning aziz onlari

Aziz odamlardan soraydi qadrin
Fursat ga’nimatdir shoh satrlar-la
Bezamogq chogidir umr daftarin.

“G’oyalar odatda keng koinotda uchib yuradi” degan gap bor. Shunday ekan o hshash g'oya
va fikrlar 1jod va ijodkorlarda ham uchrab turishi mumkin. G afur G'ulomning “Vaqt” va Igbol
Mirzoning “Seni bugun ko'rmasam bo'Imas” she'rlaridagi mushtarak mazmun va manolarni izohlab
o tish joizdir. Ikkisida ham satrlar aro soniyalarga ulanib ketgan soatlar va soatlardan iborat yagona
mavjudlik-bugun nazarda tutilgandir. Igbol Mirzoning she'ridagi mazmunga qaytadigan bo’lsak,
keyingi bandlarda ma'no jihatidan o'ziga hos yuqorilash borligini ko rish mumkin:

Yelkamga yuk tashladi osmon,
Bu azoblar qo’ygaymi omon?!
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Tushun, seni sog indim yomon,
Seni bugun ko 'rmasam bo’lmas.

Igbol Mirzo satrma satr ma no kuchaytirish usulidan she'rda samarali foydalangan. Dastlabki
iztiroblar davomiylikda yanada ortmoqda. Asli olib qaraganda ham she'rdagi asosiy g'oya, insonning
insonga eng kerakli ekanligidir. Sog'inchning azobidan nafaqat yer, balki osmon ham satrlarda
larzaga kelmoqda.Bu dardning davosi yorini bir ko' rmoqlik va ko'z diydoriga to ymoqlik ekanligi
tushuntirilmoqda. Yer yuzida inson zoti bisyor ammo keraklisi yagona. Bejizga aytmaydilar “Har bir
odam 18 ming olamda yagonadir.” Xatto bu kun oxirgi bo'lsa ham uni yoriga baxshida etmoqchi
bo'lgan mehr sohibi uchinchi baytda yaqqol namoyon bo’lgan:

Balki quyosh kular ertaga

Ochiladi gullar ertaga

Nima bo’lsa bo’lar ertaga

Seni bugun ko rmasam bo’lmas

“Quyoshi charaqlagan kunu, gullari ochilgan bog'! Bularning bari diydorsiz bekordir.
Ertaning ham gqanday bo'lishi fargsiz. Muhimi bugun va uni to'ldirguvchi, galbga taskin beruvchi
insondir.” Mana shu kabi his tuyg'ular she'rni oqigan kitobxon shuuriga singib qoladi. So'nggi
satrlarda esa biroz homushlik hukm suradi: quyoshli kunlar ham o'tmoqda ammo visoldan darak
yo'q:

Uzun kunlar bunchalar mag 'zun
Mag zun kunlar bunchalar uzun
Men ertaga yashashim uchun

Seni bugun ko 'rmasam bolmas.

She'r so'ngida asl mazmun ko'zga tashlanadi ya'ni, ertaning quvonchini yorisiz inkor
etayotgan gahramon endi ertangi oladigan nafasini ham usiz tasavvur etolmasligini uqtirmoqda “Men
ertaga yashashim uchun” deya ertasining mavjudlik shartini bugungi diydordan kutmoqda. Ana asli
umr qadri! Xa, bu she'rda bezalgan, hashamdor so'zlar yo'q. juda oddiy so'zlar orqali qalb tub-
tubidagi gavhar namoyon etilmoqda. Zoti sharifning qadri, qimmati xatto umr bilan ham taqqoslab
bo'lmaydigan oliy gadriyatdir. Insoniylik olamida bizga eng keragi quyosh tafti emas, balki inson
tafti ekanligini mutolaa davomida hulosa sifatida paydo boladi.

Har bir jjodkorning o°ziga hos 1jod yo'li mavjud. Hatto bir so zni ikki shoir bir vaqtda qo'llasa
ham ohangi ikki hil yangraydi. O hshash mavzulardan ham minglab ijodkorlar turli asarlar yaratadi
va kitobxon ham mutlaqo bir biridan farq qiluvchi taasurotlar oladi. Soginch, iztirob, sevgi azoblari
haqida millionlab asarlar yaratilgan ammo har biri turfa tabiatga ega. Igbol Mirzoning “Seni bugun
ko'rmasam bo'lmas” she'rida ham bir qarashda sevgining umumiy og'rig'i sog'inch haqida gap
ketayotganga o'hshaydi. Aslida esa tub manoga qaraydigan bo'lsak, she'rda o'ta qimmatli
qadriyat,insoniylikning oliy tushunchasi bo'lgan qadr hissi asosiy o'rinlarni egallaydi. Moddiy
dunyoda kishi o'zini mutlago yo'qotgan bir zamonda bundayin asarlarning yaratilishi ayni
muddaodir. Dunyo tashvishlaridan tolib, yaqinlar diydori qomsalgan paytda she'rda tasvirlangan
holatdagi hislar har bir inson qalbidan o’tishi tabiiy holat. Igbol Mirzo ijodining har qatlamida kishi
yuragi tub-tubidagi hislar hech ganday bo rttirishlarsiz, o'ta sodda, ammo, nishonga aniq tegadigan
qilib tasvirlangan. Unung jamiki asarlari “Xalq tili” da yozilganligi uchun ham aynan shu xalq
tomonidan yahshi kutib olinmoqda va sevib o"qilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Igbol Mirzo. Seni bugun ko'rmasam bo'lmas. Istiglol. Toshkent-2005.
2.http://tafakkur.net/

3.http://n.ziyouz.com/yangi kitoblar/
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XOPUXK MAKOJIAJIAPU

ONE STYLISTIC FEATURE IN THE LANGUAGE OF VAZHA PSHAVELA

Elene Pilashvili,
Associate Professor, Department of Georgian language
lakob Gogebashvili Telavi State University

The language of Vazha-Pshavela's works draws attention to a number of stylistic peculiarities.
Among them are notable. The use of attribute definition.

According to the content, the definition of attribute is varied in the writer’s language. It is
characterized by a different set of names, which may be subject, object, adverbial modifier which is
expressed by the name or the part of the name of the compound predicate, but the general sign of the
definition is the same - all the attributes are the modifier. In the language of Vazha-Pshavela, there
has been confirmed as the attributive and substantive definition, where prevailing attribute type.

The modifier and the head are related to each other in the form of case and number.
(nominative, ergative, dative, genitive, ablative and vocative cases). It prevails the modifier and the
head with the nominative and genitive cases, followed by the case forms of ergative and vocative. It
is confirmed the order of the n - plurals of the modifier and the head.

The adjective plays the role of the determiner as well (035¢v9835059M909c0
{tvalebgashterebuli} - with fixed gaze, H9B900r137909cm0 {tuchebmokumuli}- pursed (mouth)
hunter was kept one's ears open), the numeral is confirmed by them {@so3l 0dol G9sbgoo
BsBsamog 50 dmryios B3960m30l, ®sg 58 03¢m9808s s 8gems-BHeygdds dmgapgler - {datvs imis
measedi zaralic ar moutsia chventvis, rac am mglebma da mela-turebma mogvceso} - the bear does
not have any losses for us what these wolves have given us and a Pronoun (®mgs gsbgds B9ol
mxsbl, 0d 80939565003 53508 {roca gascdeba chems ojaxs, iq moepyarit avada} - When my family
goes away, you get sick there.

A pronoun is much more in the role of determiner than a numeral. There are confirmed large
frequency of postposition-dgy {mde} — until/till.

In conclusion, the attribute in the works of Vazha Pshavela has attributive and substantive
attribute which is accompanied by every member of the speech, for example, a) subject, b) direct
object, c) indirect object, d) Part of the name of compound predicate, e) simple object with different
meaning. There has been confirmed the separate attribute which is coherent by the terms of form.

All in all, there has also been confirmed the attributive predicate which is given by the passive
voice and the participle with the mean voice.

118



“XXI ACPJIA HJIM-®AH TAPAKKHETHHAHT PUBOXKJTAHUII UCTUKBOJIJIAPH BA YJIAPJIA HHHOBALIMSAJIAPHAUHT
TYTIT'AH VPHUA” MAB3YCHJIATH PECIIYBJIMKA UJIMHUAMN-ONLINE KOH®OEPEHIIUSACH MATEPUAJIAPHA

LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF LANGUAGE OF GENDER

Maia Kobakhidze,
Doctor of Philology

Abstract: The problem of form and content of the linguistic portraits of men and women put
interest in language and gender issues on the agenda. Gender identification can be accomplished
through taking the factors of culture, time and space into account. Based on “gender” specificity, the
examples of the relationship between language and culture are demonstrated.

The article discusses the advantages of gender for women and men in the languages (Georgian
and English) of different systems and gives a brief historical analysis in the study of gender
linguistics. In this way “gender” due to its specific character gives us many examples of language and
culture interrelating. Hence gender vocabulary and phraseology should not be discussed only in the
facet of linguistics. Gender preferences in both the Georgian and English languages are mostly
conditioned by gender identification, which is extensively depicted in positively or negatively
connoted vocabulary, phraseology, anthroponyms (morphological composition or semantic meaning)
and zoomorphisms.

Key words: Gender, Gender Identification, Gender “Preferences”, Lexical and Phraseological
Units Denoting Female and Male, Anthroponyms, Zoomorphisms.
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Texuuk myxappup: AxOap lOngaiien
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